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ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the
highest standard of quality, functionality and design. We hope you enjoy using
your new Remington® appliance. Please read the instructions for use carefully and
keep in a safe place for future reference.

© cauTion

@ Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not
use attachments not recommended by Remington®.

© Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped into water.

‘®| DESCRIPTION

On/Off Switch

38 mm trimmer

Shaver attachment
Adjustable guide comb
Charging indicator light

USB Charging Adaptor
Head guard

‘#1 GETTING STARTED

CHARGING YOUR PERSONAL GROOMER
Before using your personal groomer for the first time, charge for 14-16 hours.

P Ensure the product is switched off.

P Connect the charging adaptor to the product and then to the mains. The charging indicator
will light up.

D If the product is not going to be used for an extended period time (2-3 months), unplug it
from the mains and store.

To preserve the life of your batteries, let them run out every six months then recharge for
14-16 hours.

@
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CHARGING VIA STANDARD ELECTRICAL SOCKET
D Ensure the product is switched off.
P Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
P When charging the LED indicator will illuminate
D Allow 14~16 hours for a complete charge.

USB CHARGING VIA PC
P Ensure the product is switched off.
P Connect your USB cable to the USB port on the PC
D Connect the USB cable to your beard trimmer
P When charging the LED indicator will illuminate
P Allow 14~16 hours for a complete charge.

CORDED USE

P Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

D When the cord is connected to the mains, a charging LED light is displayed on the beard
trimmer.

9@ CAUTION: Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

@ © WARNING: The hair clipper can not be operated in corded mode while connected to a @
PC via the USB port.

CORDLESS USE
P When the unit is switched on and fully charged, the product can be used in cordless mode
for up to 40 minutes.

‘® HOWTO USE |

BEFORE YOU BEGIN
Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming.

0.5-5.5MM MICRO SETTING COMB
The 0.5-5.5mm micro setting comb can be adjusted to give you setting of 0.2mm adjustment
simply by turning the wheel to the desired setting. Turn the wheel clockwise for longer length
and anticlockwise for shorter length.
The setting number will appear on the length position indicator.

ATTACHING AND REMOVING THE 0.5-5.5 MM MICRO SETTING COMB
P With the trimmer blade facing away from you, slide the guide comb on top of the clipper
blade and click into position.
P With the trimmer blade facing away from you, carefully push the guide comb away from
the trimmer blade.

100595_REM_IFU_MB4110_21L.indd 2 12.08.10 20:59



ENGLISH

ATTACHING AND REMOVING THE HEADS
P To attach or remove the heads press the red release button at both sides of the product.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE (DIAGRAM 1)

P Attach a guide comb to the 38mm Trimmer-Blade. If you are trimming for the first time start
with the maximum trimming length setting.

P Turn the unit on.

P Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

P Slowly slide the personal groomer through the hair. Repeat from different directions as
necessary.

P If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off, pull off
the comb and brush/rinse off.

TRIMMING EDGE OF SIDEBURNS (DIAGRAM 2)

P Hold the personal groomer with 38mm Trimmer-Blade facing you.

P Start with edge of sideburn, and with the trimmer blades resting lightly against your skin, use
motions towards edge of sideburn line to trim to desired locations in facial area.

USING THE SHAVER (DIAGRAM 3)

P Attach the shaver.

P Use short, well-controlled movements. Use your free hand to stretch your skin. This
encourages the hair to stand upright, making it easier to shave.

¥ NOTE: Always trim your facial hair first before shaving.
%r} Tips for best results

P Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.
P Avoid using lotions before using your personal groomer.

’OO‘ CARE FORYOUR PERSONAL GROOMER

CLEANING AND MAINTAINING YOUR PERSONAL GROOMER

AFTER EACH USE
Turn the personal groomer off.

Gently brush the remaining hairs away/rinse under warm water from the guide comb and
trimmer blade.

CLEANING CAUTIONS
4 Only use the light-grade oil supplied or sewing machine oil on the blades.
» Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.
P Do not submerge in water as damage will occur.

@
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9 NOTE: Only rinse the shaver-/trimmer head under running water. Do not wash the whole
Y g
product as damage will occur.

STORAGE

> Always store this appliance and cord in a moisture-free area. Do not store it in
temperatures exceeding 140°F (60°C).

» Do not wrap the cord of the charging adaptor around the appliance.

CLEANING
Ensure the shaver is switched off and unplugged from the mains outlet.

Release the head assembly from the shaver body. (DIAGRAM A)

Gently tap the shaver head on a flat surface to remove the hair particles, and clean with
the cleaning brush supplied. (DIAGRAM B)

Never use the cleaning brush on the foils as damage may occur.

vwvw

vwv

Close the shaving unit.

v

At regular intervals, put a drop of lubricant onto the shaving frame/head.

REPLACING THE FOIL & CUTTER
To ensure the continued highest quality performance from your shaver, we recommend
that foil and cutter are replaced regularly. @

Signs that your foil and cutter need replacing:

. Irritation: As foils get worn, you may experience skin irritation.

S

. Pulling: As the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel your
cutter pulling your hair.

w

. Wear through: You may notice that the cutters have worn through the foils.

TO REPLACE THE FOIL

Remove shaving head assembly by pressing the buttons on both sides of the shaver.
(DIAGRAM A)

Insert fingernail between side of screen and head assembly. Pull away from notches.
(DIAGRAM C)

To reassemble, slide the foil into the shaving head and click into position. Only hold foil
by plastic frame to prevent damage. (DIAGRAM D)

v

v

v

TO REPLACE THE CUTTER
> Remove head assembly as shown. (DIAGRAM A)

D Grasp cutter between thumb and forefinger and pull upward. (DIAGRAM E)
> Snap new cutter into top of oscillator tip.
© Note: Do not press on the cutter ends as this may cause damage. (DIAGRAM E)

Replacement cutter & foil available: SP410

@
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‘ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE,
OR INJURY TO PERSONS:

An appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet.
WARNING: Detach the hand-held part from the supply cord before cleaning it in water.
WARNING: The parts that have to be fixed must be installed so they cannot fall into water.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the product with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our
International Service Centres.

Charge, use and store the product at a temperature between 15°C and 35°C

Always unplug from the mains when cleaning.

Only use the parts supplied with the appliance.

Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can
give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions
or supervise the use of the appliance.

vevww VVVVVVYyYVY

]@\ PROTECT THE ENVIRONMENT

This appliance contains an environmentally friendly rechargeable Nickel Metal Hydride
battery. Do not dispose the appliance or the battery in the household waste as restrictions
exist in most countries. Adhere to national or local regulations for collection and disposal
that apply to your specific location. In case you are required to remove the battery from
the appliance for separate disposal see the instructions in the ‘Battery Removal’ section on
how to open the housing.

© CAUTION: Do not put in fire or mutilate your battery packs as they may burst or
release toxic materials.

B

For further information on recycling see www.remington-europe.com
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¢} BATTERY REMOVAL

To remove the battery for safe disposal, please follow the instructions below:

b The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

D Turn the personal groomer on and discharge all remaining power.

D Remove trimmer head.

D Use a screwdriver to pry the lower housing cover off the unit carefully. (DIAGRAM F)

D Remove the 5 screws and take off the upper housing cover carefully. (DIAGRAM G)

D Then disconnect the lead wires from the battery and take out the batteries. (DIAGRAM H)
D The battery is to be disposed of safety.

' SERVICE AND WARRANTY |

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any

defects that are due to the faulty material or workmanship for a 2 year period from the

original date of consumer purchase. If the product should become defective within the

warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part @
of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension

of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Centre in your region.
This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include shaving heads / foils and the cutters which are consumable
parts. Also, not covered is damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration
to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions required.
This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person
not authorised by us.

@
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Unsere Produkte wurden entwickelt, um die héchsten Anspriiche an

Qualitit, Funktionalitit und Design zu erfiillen. Wir wiinschen lhnen mit

Ihrem Remington® Haarschneide-/Rasier-Set viel Freude. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und bewahren Sie
diese fiir ein spiteres Nachschlagen gut auf.

© AcHTUNG |

@ Bitte verwenden Sie dieses Gerit ausschlieBlich fiir den in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen Gebrauchszweck. Benutzen Sie keine
Zusatzteile, die nicht von Remington® empfohlen werden.

© Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemaB
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist, beschidigt wurde oder komplett in
Wasser gefallen ist.

®  BESCHREIBUNG |

Ein-/Aus-Schalter @
38 mm Trimmer

Rasieraufsatz

Einstellbarer Fiihrungskamm
Ladekontrollanzeige
USB-Ladegerit

Scherkopf-Schutzkappe

‘# ERSTE SCHRITTE

LADEN IHRES BART-/ HAARSCHNEIDE-SET
Laden Sie lhr BART-/ HAARSCHNEIDE-SET bei erstmaliger Verwendung |4—16 Stunden lang auf.

P Stellen Sie sicher, dass der Trimmer ausgeschaltet ist.

P Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz
an. Die Ladekontrollanzeige leuchtet auf.

D Wenn Sie das Gerit fiir eine lingere Zeit nicht benutzen (2-3 Monate), trennen Sie es vom
Stromnetz und verstauen Sie es.

® -
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Um die Laufzeit lhrer Akkus zu erhalten, verwenden Sie den Trimmer alle 6 Monate solange,
bis die Akkus vollstindig entladen sind. Laden Sie den Trimmer dann fiir 14-16 Stunden.

LADEN UBER HERKOMMLICHE STECKDOSE

D Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgeschaltet ist.

P Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz
an.

P Wihrend des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige

P Eine vollstindige Ladung dauert 14~16 Stunden.

USB-LADEN UBER DEN PC
P Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgeschaltet ist.
P SchlieBen Sie das USB-Kabel am USB-Port des PCs an.
D Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem Bart-Trimmer.
P Wihrend des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige
P Eine vollstindige Ladung dauert 14~16 Stunden.

BENUTZEN IM NETZBETRIEB
P Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz
an.
P Wenn das Netzkabel an das Stromnetz angeschlossen ist, leuchtet eine Lade-LED-Anzeige @
am Bart-Trimmer auf.
© VORSICHT: Wenn Sie das Gerit hiufig iber den Netzstecker betreiben, wird die
Akkulaufzeit allméhlich verkiirze.
© WARNUNG: Der Haarschneider kann nicht ans Stromnetz angeschlossen betrieben
werden, wenn er iiber den USB-Port an einen PC angeschlossen ist.

BENUTZEN OHNE KABEL
> Im angeschalteten und vollstindig geladenen Zustand kann das Produkt bis zu 40 Minuten
im Akkubetrieb benutzt werden.

‘@ BENUTZUNG

VOR DER BENUTZUNG
Kimmen Sie lhre Gesichtshaare vor der Benutzung des Trimmers immer mit einem feinen Kamm.

0,5-5,5-MM-AUFSATZ MIT MIKRO-EINSTELLUNG
Der Aufsatz mit Mikro-Einstellungen von 0,5 — 5,5 mm kann auf 0,2 mm genau reguliert
werden. Drehen Sie einfach das Einstellrad auf die gewiinschte Linge. Um eine gréBere Linge
einzustellen, drehen Sie das Einstellrad im Uhrzeigersinn. Fiir eine kiirzere Linge drehen Sie es
gegen den Uhrzeigersinn.
Die eingestellte Haarlinge (Zahl) erscheint auf der Lingenanzeige.

@
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AUFSETZEN UND ABNEHMEN DES 0,5-5,5-MM-AUFSATZES MIT
MIKRO-EINSTELLUNG

Schieben Sie den Kammaufsatz bei abgewandtem Trimmaufsatz von oben auf das Gerat und
lassen Sie den Aufsatz einrasten.

Ziehen Sie den Kamm vorsichtig bei abgewandter Trimmerklinge von der Trimmerklinge ab.

v v

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DER SCHERKOPFE
Sie koénnen die Scherképfe aufsetzen und abnehmen, indem Sie die Scherkopf-
Entriegelungstaste auf beiden Seiten des Rasierers driicken.

v

BART/SCHNURRBART AUSDUNNEN UND SPITZ ZUSCHNEIDEN
(ABBILDUNG I)

Setzen Sie einen Kammaufsatz auf den 38-mm-Trimmaufsatz auf. Wenn Sie lhren Bart zum
ersten Mal trimmen, beginnen Sie mit der maximalen Langeneinstellung.

Schalten Sie das Gerit ein.

Driicken Sie das flache Ende des Trimmerkamms leicht gegen die Haut.

Bewegen Sie den Bart-/ Haarschneider langsam durch das Haar. Wiederholen Sie die
Schneidbewegung, wenn nétig, und setzen Sie das Gerit dabei aus unterschiedlichen
Richtungen an.

Falls beim Trimmen zu viele Haare am Kamm hingen bleiben, schalten Sie das Gerit aus,
ziehen Sie den Kammaufsatz ab und biirsten Sie die Haare ab.

vew v

v

KOTELETTEN TRIMMEN (ABBILDUNG 2) @
D Nehmen Sie den Bart-/ Haarschneider mit dem 38-mm-Trimmeraufsatz dem Gesicht

zugewandt in die Hand.
> Beginnen Sie mit dem Rand der Koteletten und driicken Sie dabei die Trimmerklingen

leicht gegen lhre Haut. Bewegen Sie das Gerit auf die Kotelettenkante zu, um diese im

Gesichtsbereich zu trimmen.

BENUTZUNG IHRES RASIERAUFSATZES (ABBILDUNG 3)

Setzen Sie den Rasieraufsatz auf.

Machen Sie kleine, kontrollierte Bewegungen. Glitten Sie mit der freien Hand lhre Haut,
so dass die Barthaare aufrecht stehen und leichter geschnitten werden kénnen.

vwv

© HINWEIS: Trimmen Sie lhre Gesichtsbehaarung immer erst, bevor Sie die Haare rasieren.

é Tipps fiir optimale Trimmergebnisse
P Bart, Schnurrbart und Koteletten miissen trocken sein.
P Benutzen Sie vor Gebrauch lhres Bart-/ Haarschneider keine Hautpflegemittel.

100595_REM_IFU_MB4110_21L.indd 9 12.08.10 20:59



’OO‘ DIE PFLEGE IHRES BART-/ HAARSCHNEIDER

REINIGUNG UND PFLEGE DES BART-/ HAARSCHNEIDER

NACH DEM GEBRAUCH

Schalten Sie den Bart-/ Haarschneider aus.

Entfernen Sie die restlichen Haare vorsichtig mit einer Biirste von Kammaufsatz und
Schneidkopf.

HINWEISE ZUM REINIGEN

P Nutzen Sie nur das mitgelieferte Pflege- oder Nihmaschinend! fiir die Klingen.

P Benutzen Sie keine starken oder itzenden Mittel fiir die Reinigung des Geritegehiuses oder
der Klingen.

P Tauchen Sie das Gerit niemals vollstindig in Wasser ein, da es dadurch beschidigt werden kann.

© HINWEIS: Spiilen Sie den Scher-/Schneidkopf nur unter flieBendem Wasser ab. Spiilen Sie nicht das ganze
Gerit ab, da es dadurch beschadigt wird.

AUFBEWAHRUNG
P Bewahren Sie das Gerit und das Netzkabel stets an einem trockenen Ort auf. Bewahren Sie

das Gerit bei einer Umgebungstemperatur von maximal 60 °C auf. @
D Wickeln Sie das Netzkabel des Ladeadapters nicht um das Gerit.

REINIGUNG

P Stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

P Trennen Sie die Scherkopfeinheit vom Rest des Rasierers. (ABBILDUNG A)

b Klopfen Sie den Scherkopf vorsichtig auf eine ebene Oberfliche, um die Haarreste
zu entfernen, und nutzen Sie anschlieBend fiir die Reinigung die mitgelieferte Biirste.
(ABBILDUNG B)

P Verwenden Sie die Reinigungsbiirste niemals fiir die Scherfolien, da diese dadurch
beschidigt werden kénnen.

P SchlieBen Sie das Rasierergehiuse.

D Geben Sie in regelmiBigen Abstinden einen Tropfen Nihmaschinendl auf den Scherkopf.

AUSTAUSCH DER FOLIEN UND KLINGEN
Damit lhr Rasierer stets die bestmdgliche Leistung bringt, empfehlen wir, Folien und Klingen
regelmiaBig auszutauschen.
Anzeichen, die darauf hinweisen, dass lhre Folien und Klingen ausgetauscht werden sollten:
I. Irritationen: Bei abgenutzter Scherfolie kénnen Hautirritationen auftreten.
2. Ziehen: Bei abgenutzten Klingen kann es vorkommen, dass die Rasur nicht mehr so
grindlich ist wie gewohnt und dass die Klinge an lhrem Barthaar zieht.
3. VerschleiB: Es kann vorkommen, dass die Klingen die Folien durchstoBen.

@
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AUSTAUSCH DER FOLIE

» Entfernen Sie die Scherkopfeinheit, indem Sie die Tasten auf beiden Seiten des Rasierers
driicken. (ABBILDUNG A)

P Schieben Sie einen Fingernagel zwischen die Seite der Folie und die Scherkopfeinheit.
Ziehen Sie sie von den Einkerbungen weg. (ABBILDUNG C)

D Um die Scherkopfeinheit wieder zusammenzusetzen, schieben Sie die Folie in den Scherkopf
hinein und lassen Sie sie einrasten. Um Beschidigungen zu vermeiden, halten Sie die Folie
nur am Kunststoffrahmen fest. (ABBILDUNG D)

AUSTAUSCH DER KLINGEN

P Entfernen Sie die Scherkopfeinheit wie dargestellt. (ABBILDUNG A)

D Halten Sie die Klinge an den beiden uBeren Seite zwischen Daumen und Zeigefinger und
ziehen Sie nach oben. (ABBILDUNG E)

P Setzen Sie die neue Klinge auf die Oberseite des Oszillators bis Sie einrastet.
Hinweis: Driicken Sie nicht auf die Klingenenden, da dies zu Beschiadigungen fiihren kann.
(ABBILDUNG E)

Zubehdr: Ersatzscherfolie und -klingenblock: SP410

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE ‘

ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLAGEN,
FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

P Ein Elektrogerit sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es mit einer Strom fithrenden
Steckdose verbunden ist.

D ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerit vom Netzkabel getrennt ist, bevor Sie es
unter flieBendem Wasser reinigen.

P ACHTUNG: Nehmen Sie simtliche abnehmbaren Zubehérteile vor der Reinigung des
Gerites ab.

P Halten Sie den Netzstecker und das Netzkabel von warmen Oberflichen fern.

P Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.

b Beriihren Sie den Netzstecker oder das Netzkabel des Gerites nur mit trockenen Handen.

D Verwenden Sie den Trimmer nicht, wenn das Netzkabel beschidigt ist. Ein Ersatzteil konnen
Sie iiber unsere internationalen Servicecenter beziehen.

P Laden, benutzen und bewahren Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen 15°C
und 35°C auf.

P Achten Sie darauf, das Gerit stets vom Stromnetz zu trennen, wenn Sie es reinigen.

D Verwenden Sie nur solche Teile, die zusammen mit dem Trimmer geliefert wurden.

D Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch Personen

mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder mangelnden

Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit verantwortliche

Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits erteilen oder diese

berwachen.
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&3 SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT

Dieses Gerit enthilt einen umweltfreundlichen aufladbaren Nickel-Metall-Hybridakku.

Werfen Sie das Gerit oder den Akku nicht in den Hausmiill. In den meisten Lindern ist dies

ohnehin untersagt. Beachten Sie die entsprechenden nationalen und lokalen

Vorschriften bei der Entsorgung. Falls es erforderlich ist, Akku und Gerit getrennt zu

entsorgen, befolgen Sie bitte die Anweisungen zum Offnen des Rasierergehiuses, die im

Abschnitt ,,Akkuaustausch” beschrieben sind.

© ACHTUNG: Akkus nicht ins Feuer werfen oder &ffnen! Akkus kénnen explodieren oder
giftige Stoffe freisetzen.

E Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling sieche www.remington-europe.com
—

ENTSORGUNG DES AKKUS

Fiir eine sichere Entsorgung des Akkus befolgen Sie bitte die nachstehend aufgefiihrten Anweisungen:
@ P Schalten Sie den Bart-/ Haarschneider ein und entladen Sie das Gerit vollstindig.

P Entfernen Sie den Schneidkopf.

P Entfernen Sie die Schraube. (ABBILDUNG F)

P Entfernen Sie die Motorhalterung, indem Sie den Exzenter kriftig driicken. (ABBILDUNG G)

» Durchtrennen Sie die am Akku befindlichen Drihte und entfernen Sie den Akku. (ABBILDUNG H)

W SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mingeln. Remington® gewihrt fiir
dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung
zuriickzufiihren sind, fir die Dauer der Garantie ab dem Datum des Originalkaufbelegs.
Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit.

Rufen Sie in einem Garantiefall Ihr Remington®-Servicecenter vor Ort an.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wurde.

Die Garantie schlieBt Verbrauchsteile wie Scherképfe/ Scherfolien und Scherklingen

aus. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder
fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen
Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind.

Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert
oder repariert wurde, die nicht von Remington® autorisiert wurde.

- ®
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NEDERLANDS

Dank u voor het kiezen van Remington®. Onze producten zijn ontwikkeld om aan

de hoogste normen t.a.v. kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen. Wij hopen
dat u uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken. Lees a.u.b.
eerst de instructies goed door en bewaar deze op een veilige plaats, voor toekomstig
gebruik.

O LeTor |

© Gebruik dit apparaat alleen waar het voor bedoeld is, zoals in dit handboek
beschreven. Gebruik geen hulpstukken die niet door Remington® worden
geadyviseerd.

@ Gebruik dit product niet als het niet op de juiste wijze werkt, als het product
gevallen of beschadigd is, of in het water gevallen is.

‘®| BESCHRIJVING |

Aan/Uit-knop
@ 38 mm trimmer @
Scheerhulpstukken
Instelbare geleidingskam
Lampje laadadapter
USB-oplader

Kopbescherming

£ INLEIDING

LADEN VAN UW PERSONAL GROOMER
Voordat u uw personal groomer voor de eerste keer gebruike, dient hij 14-16 uur geladen te worden.

P Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.

P Sluit de laadadapter op het product en vervolgens op het stopcontact aan. De laadindicator gaat
branden.

P Als het product gedurende langere tijd (2-3 maanden) niet gebruikt gaat worden, dient het uit
het stopcontact genomen te worden en opslaan.

‘ ® -
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NEDERLANDS

Om de levensduur van uw batterijen te behouden, moet u deze elke zes maanden helemaal
’leegmaken’ en vervolgens gedurende 14-16 uur weer helemaal opladen.

OPLADEN VIA DE NETVOEDING
P Controleer of het product uit staat.
D Sluit de laadadapter aan op het product en vervolgens op de netvoeding.
D Tijdens het opladen, gaat de LED-indicatie branden
P Laat het apparaat in 14~16 uur volledig opladen.

USB-OPLADEN VIA PC
P Controleer of het product uit staat.
D Steek de USB-kabel in de USB-poort van de pc.
P Sluit de USB-kabel aan op de baardtrimmer
P Tijdens het opladen, gaat de LED-indicatie branden
P Laat het apparaat in 14~16 uur volledig opladen.

GEBRUIK MET SNOER

D Sluit de laadadapter aan op het product en vervolgens op de netvoeding.

D Nadat de stekker in het stopcontact is gestoken, verschijnt een ladend LED-lampje op de
baardtrimmer.

© WAARSCHUWING: langdurig gebruik op alleen de netvoeding zal de levensduur van de
batterij verkorten.

@ © WAARSCHUWING: de tondeuse werkt niet in de modus ‘gebruik met snoer’ wanneer @

deze via de USB-poort is aangesloten op een pc.

SNOERLOOS GEBRUIK
P Wanneer het apparaat ingeschakeld en volledig opgeladen is, kan het snoerloos 40 minuten
worden gebruikt.

®| GEBRUIK |

VOORDAT U BEGINT
Kam gezichtshaar altijd met een fijne kam, voordat u met trimmen begint.

0,5-5,5 MM MICRO-INSTELLINGSKAM
De 0,5 - 5,5 mm micro-instellingskam kan worden afgesteld in stappen van 0,2 mm door heel
gemakkelijk het wieltje naar gewenste instelling te draaien. Draai het wieltje naar rechts voor
een grotere lengte en naar links voor een kortere lengte.
Het instelnummer wordt op de indicator voor de lengte weergegeven.

DE 0,5 - 5,5 MM MICRO-INSTELLINGSKAM BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN
P Met de trimmerkam van u af gericht, schuift u de geleidingskam op het snijblad en klikt u het
in de juiste stand.
P Met het trimmerblad van u af gericht, schuift u de geleidingskam voorzichtig van het
trimmerblad af.

T ®
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NEDERLANDS

HET BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN VAN DE KOPPEN
b Omde koppen te bevestigen of te verwijderen, drukt u aan beide kanten van het product op
de kopontgrendelknop.

HET UITDUNNEN EN SMALLER MAKEN VAN BAARD/SNOR (SCHEMA )

Bevestig een geleidingskam op het 38 mm trimmerblad. Als u voor de eerste keer gaat

trimmen, adviseren wij u de instelling voor de maximale lengte te gebruiken.

Zet de eenheid aan.

Plaats de vlakke bovenkant van de trimmerkam tegen de huid.

Schuif de personal groomer voorzichtig door het haar. Indien nodig kunt u deze beweging in

verschillende richtingen herhalen.

P Als zich tijdens het trimmen haar in de trimmerkam ophoopt, schakel de unit dan uit, haal de
kam eraf en borstel/spoel de kam af.

vyvew v

BAKKEBAARDEN BIJWERKEN (SCHEMA 2)

Houd de personal groomer met het 38 mm trimmerblad naar u toe gericht.

Start met de buitenkant van een bakkebaard, waarbij de trimmerbladen licht tegen uw huid
rusten. Beweeg naar de buitenste rand van de bakkebaard om de gewenste plaatsen in het
gezicht te trimmen.

vwv

GEBRUIK VAN UW SCHEERAPPARAAT (SCHEMA 3)

Bevestig het scheerapparaat.

Maak korte, gecontroleerde bewegingen. Gebruik uw vrije hand om uw huid te strekken.
Daardoor gaat het haar rechtop staan en is het gemakkelijker te scheren.

vwv

© OPMERKING: V6r het scheren altijd eerst de gezichtsharen trimmen.

é Tips voor de beste resultaten
P De haren van de baard, snor en bakkebaarden moeten droog zijn.
P Vermijd het gebruik van lotions voordat u uw personal groomer gaat gebruiken.

0O VOOR UW PERSONAL GROOMER ZORGEN

REINIGING EN ONDERHOUD VAN UW PERSONAL GROOMER

NA ELK GEBRUIK

Schakel de personal groomer uit.

Borstel de achtergebleven haren voorzichtig uit de geleidingskam en het trimmerblad.

VOORZORGSMAATERGELEN BIJ HET REINIGEN
P Gebruik voor de bladen alleen lichte olie, zoals meegeleverd, of naaimachineolie.
P Gebruik geen ruwe of corrosieve reinigingsmiddelen voor de houders of de snijbladen.
D Niet in water onderdompelen, hierdoor wordt h et product beschadigen.

100595_REM_IFU_MB4110_21L.indd 15
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NEDERLANDS

© OPMERKING: Alleen de scheer-/trimmerkop onder stormend water afspoelen. Nooit het hele product onder
water afspoelen, omdat dit het product zal beschadigen.

OPBERGEN

P Berg dit apparaat en het bijbehorende snoer altijd in een vochtvrije ruimte op. Niet bij
temperaturen boven de 35°C bewaren.

> Draai het snoer van de Oplaadadapter niet om de adapter heen.

REINIGING

P Controleer of het scheerapparaat uitgeschakeld is en de stekker uit het stopcontact is genomen.

P Ontgrendel de scheerkopeenheid van de behuizing van het scheerapparaat. (SCHEMA A)

P Klop zachtjes met de scheerkop tegen een vlak oppervlak om haartjes te verwijderen.
Spoel de scheerkop vervolgens onder warm water af, of gebruik hiervoor het meegeleverde
schoonmaakborsteltje. (SCHEMA B)

P Het schoonmaakborsteltje nooit op de bladen gebruiken; dit zou tot beschadiging kunnen
leiden.

P Sluit de scheereenheid.

P Breng regelmatig een druppeltje smeermiddel op het scheerframe/de scheerkop aan.

VERVANGEN VAN SCHEERBLADEN EN MESJES
Om een voortgaande hoge kwaliteit van uw scheerapparaat te garanderen, adviseren wij u om
het de scheerbladen en mesjes regelmatig te vervangen.
@ Tekenen dat het de scheerbladen en mesjes aan vervanging toe zijn: @
Irritatie: Als de scheerbladen versleten raken, kan uw huid geirriteerd raken.
. Trekken: Als de mesjes slijten, voelt het scheerresultaat niet zo glad aan als anders en het
kan zijn dat u de mesjes aan uw bakkebaarden voelt trekken.
Doorgesleten: Het kan zijn dat u merkt dat de scheermesjes door de scheerbladen heen
zijn gesleten.

N -

w

SCHEERBLAD VERVANGEN

Verwijder de scheerkopeenheid door op de knoppen aan beide zijden van het
scheerapparaat te drukken. (SCHEMA A)

Plaats uw vingernagel tussen de zijkant van het rooster en de scheerkop. Trek deze uit de
uitsparingen. (SCHEMA C)

Voor terugplaatsen schuift u het scheerblad in de scheerkop en klikt u het in de juiste
stand. Houd het scheerblad uitsluitend bij het plastic frame vast om schade te voorkomen.
(SCHEMA D)

v v v

DE MESJES VERVANGEN

P Verwijder de scheerkopeenheid zoals aangegeven. (SCHEMA A)

P Pak het mesje tussen duim en wijsvinger vast en trek het naar voren. (SCHEMA E)

P Klik het nieuwe mesje in de bovenkant van het uiteinde van de oscillator.
Opmerking: Niet op het uiteinde van de mesjes duwen, dit kan schade tot gevolg hebben.
(SCHEMA E)

Leverbare vervanging van de blad- en mesjeseenheid: SP410

T ®
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NEDERLANDS

‘ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE,
BRAND OF PERSOONLIJK LETSEL TE VOORKOMEN:

b Als een apparaat op de stroomvoorziening is aangesloten mag het nooit zonder toezicht
worden achtergelaten.

» WAARSCHUWING: verwijder eerst het snoer van het product voordat u het product in
water reinigt.

» WAARSCHUWING: de onderdelen die u op het apparaat kunt bevestigen dient u voor

reniging eerst goed te bevestigen zodat deze onderdelen niet in het water kunnen vallen

tijdens het reinigen.

Houd de stekker en het snoer uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat de stekker en het snoer niet nat worden.

Steek het snoer van het scheerapparaat nooit met natte handen in het stopcontact of trek het eruit.

Gebruik het product niet als het snoer is beschadigd. Een reservesnoer kan worden besteld bij

onze Internationale Service Centra.

Laad, gebruik en berg het product op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Neem véo6r het reinigen altijd de stekker uit het stopcontact.

Gebruik uitsluitend de onderdelen die bij het apparaat meegeleverd zijn.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door

personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een

gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die

voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht op

het gebruik van het apparaat te houden.

vyvww vyvwvw

& BESCHERM HET MILIEU

Dit apparaat bevat een milieuvriendelijke oplaadbare nikkel-metaalbatterij. Gooi dit product
of de batterij niet bij het huishoudelijke afval. Hiervoor bestaan in de meeste landen
beperkingen. Volg de nationale of lokale regels voor het verzamelen en afvoer van afval op die
in uw regio gelden. Als u de batterij uit het apparaat moet halen voor separate verwijdering,
lees dan de instructies in het deel ‘Verwijderen / afvoeren van de batterij’ over het openen van
de behuizing.

© VOORZICHTIG: De batterijen niet verbranden of kapot maken, omdat deze dan kunnen

barsten of giftige materialen kunnen vrijkomen.

E Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com
—-—

100595_REM_IFU_MB4110_21L.indd 17

12.08.10 20:59



NEDERLANDS

VERWIJDEREN / AFVOEREN VAN DE BATTERIJ

Volg de onderstaande instructies op om de batterij voor het veilig afvoeren te verwijderen:

b Zet de personal groomer aan en zorg voor het ontladen van de resterende stroom.

P De trimmerkop verwijderen.

P De schroef verwijderen. (SCHEMA F)

P Verwijder de motorbeugel door met kracht op het excentriek te drukken. (SCHEMA G)
P Ontkoppel het batterijsnoer en verwijder de batterij. (SCHEMA H)

' SERVICE EN GARANTIE |

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten. Wij verlenen garantie op dit product voor
alle fouten die het gevolg zijn van slechte materialen of vakmanschap voor een periode van
3 jaar, beginnend vanaf de datum van eerste aankoop door de consument. Als het apparaat
binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten
repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt overhandigen.
@ Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg. Als het apparaat binnen de @
garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten repareren of u
een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt overhandigen. Dit heeft geen
verlenging van de garantieperiode tot gevolg.

Om een beroep te doen op de garantie kunt u gewoon contact opnemen met het Remington®
Servicecentrum in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde dealer
werd verkocht.

Deze garantie geldt niet voor de messen. Evenmin is de garantie van toepassing op schade

door ongevallen, onjuist gebruik, misbruik of aan het product aangebrachte veranderingen
of een gebruik dat in strijd is met de technische vereisten of veiligheidsvoorschriften Deze
garantie is niet van toepassing als het product uit elkaar is genomen of is gerepareerd door
een persoon die daartoe door ons niet is gemachtigd.

T ®
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FRANCAIS

Merci d‘avoir choisi Remington®. Nos produits sont congus pour répondre aux
exigences les plus élevées de qualité, de performance et de design. Nous espérons
que vous aurez plaisir a utiliser votre | ensemble tond Remington®.
Veuillez lire attentivement cette notice et la conserver en un lieu siir pour pouvoir
vous y référer ultérieurement.

€ ATTENTION |

@ Cet appareil ne doit servir qu‘a lutilisation décrite dans ce manuel. N‘utilisez que
les accessoires recommandés par Remington®.

© Nutilisez pas ce produit s‘il ne fonctionne pas correctement, s‘il est tombé, s'il
est endommagé, ou s‘il a été immergé dans I‘eau.

‘® DESCRIPTION |

nterrupteur marche/arrét

Rasoir 38 mm @

Accessoire du rasoir
Peigne-guide ajustable

Voyant de charge

Bloc d'alimentation USB

Protege-téte

‘#1 POUR DEMARRER

COMMENT CHARGER VOTRE TONDEUSE
Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 14 a 16 heures.

P Assurez-vous que le produit soit bien éteint.
P Connecter le bloc d'alimentation a I'appareil, puis au secteur. L'indicateur de charge s'allume.
P En cas de non-utilisation prolongée (2 a 3 mois), débrancher le rasoir du secteur et le ranger.

® -
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FRANCAIS

Pour prolonger la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger entiérement tous les 6
mois puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

CHARGEMENT PAR PRISE ELECTRIQUE STANDARD
Assurez-vous que I'appareil est éteint.

Connecter le bloc d'alimentation a I'appareil, puis au secteur.

Pendant la charge, l'indicateur a diodes sera allumé

Une durée de 14 a 16 heures est nécessaire pour un chargement total.

vyevwvwy

CHARGEMENT USB PAR PC

Assurez-vous que I'appareil est éteint.

Reliez votre cible USB au port USB de votre PC.

Branchez le cable USB a votre rasoir a barbe.

Pendant la charge, I'indicateur a diodes sera allumé

Une durée de 14 2 16 heures est nécessaire pour un chargement total.

vVvevwywy

UTILISATION DU CORDON
> Connecter le bloc d’alimentation 2 I'appareil, puis au secteur.
> Lorsque le cable est connecté au secteur, une diode de chargement sera allumée sur le rasoir a barbe.
© PRECAUTION : une utilisation prolongée sur le secteur réduira la durée de vie de la batterie.
© AVERTISSEMENT : la tondeuse ne peut étre utilisée si elle est connectée au PC par le port USB.

@ UTILISATION SANS FIL @
> Lorsque I'appareil est allumé et complétement chargg, il dispose d’un temps maximal de

fonctionnement de 40 minutes.

‘®| GUIDE D'UTILISATION |

AVANT D’UTILISER LA TONDEUSE
Il est nécessaire de toujours peigner les poils de votre visage a I'aide d’un peigne fin avant de
commencer a tondre.

0,5-5,5 MM MICRO REGLAGE PEIGNE

Vous pouvez ajuster le peigne de micro-ajustage 0,5 a 5,5 mm pour obtenir un réglage de 0,2 mm
simplement en tournant la molette sur le réglage. Tournez la molette dans le sens des aiguilles
d’une montre pour obtenir une plus grande longueur et dans le sens opposé pour obtenir une
longueur plus courte.

Le numéro du réglage apparait sur I'indicateur de position de longueur.

v

v

MISE EN PLACE ET ENLEVEMENT DU PEIGNE DE MICRO AJUSTAGE 0,5 A
5,5 MM

Tout en maintenant les lames de la tondeuse dans la direction opposée a la vétre, faites glisser
le guide de coupe sur le bout des lames et enfoncez-le jusqu’a ce que vous entendiez un clic.
Tout en maintenant les lames de la tondeuse dans la direction opposée a la vétre, appuyez sur
le guide de coupe pour le retirer de la lame.

v

T ®
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INSTALLER ET OTER LES TETES
Pour installer ou retirer les tétes, appuyer sur les boutons de dégagement situés sur les deux
cotés de I'appareil.

v

POUR AFFINER LA BARBE/MOUSTACHE (DIAGRAMME 1)

Fixez le guide de coupe sur la lame de 38 mm. Si vous utilisez la tondeuse pour la premiére
fois, commencez par utiliser les réglages de coupe les plus longs.

Allumez I'appareil.

Placez I'extrémité plate du guide de coupe contre votre peau.

Faites glisser lentement la tondeuse dans vos cheveux. Répétez I'opération dans autant de
directions que nécessaire.

Si des cheveux s’amassent sur le guide pendant la coupe, éteignez I'appareil, 6tez le guide et
brossez-le.

v vyvew v

RASER LES CONTOURS DES PATTES (DIAGRAMME 2)

Tenez la tondeuse avec les lames de 38 mm face a vous.

Commencez au bord des pattes, puis, tout en rabattant légérement les lames de la tondeuse
contre votre peau, appliquez des mouvements a I'appareil contre les contours des pattes pour
raser les endroits désirés du visage.

vwv

UTILISER LE RASOIR (DIAGRAMME 3)

Fixez le rasoir.

Exécuter des mouvements brefs et contrélés. Utilisez votre main libre pour tendre la peau. @
Cela permet de redresser les poils et de faciliter ainsi le rasage.

®

© REMARQUE: rafraichissez toujours votre barbe avec la tondeuse avant de vous raser.

é Conseils pour obtenir de meilleurs résultats
P Il est conseillé de procéder au rasage sur une barbe, une moustache ou des pattes séche(s).
P Eviter de vous imbiber de lotion avant d'utiliser votre tondeuse.

©0 ENTRETIEN DEVOTRE TONDEUSE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

APRES CHAQUE UTILISATION

Eteignez la tondeuse.

Otez soigneusement les poils restants sur le guide de coupe et les lames avec une brosse
ou sous a I'eau chaude.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE
P Utilisez uniquement I'huile légére fournie ou de 'huile pour machine a coudre sur les lames.
D Nutilisez pas de nettoyants forts ou corrosifs sur I'appareil ou sur les lames.
D Ne plongez pas I'appareil dans I'eau. Cela 'endommagerait.

® -
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© REMARQUE: rincez la téte du rasoir-tondeuse uniquement sous un jet d’eau. Ne pas laver 'appareil, cela
I'endommagerait.

STOCKAGE

Conservez toujours cet appareil et le cordon d’alimentation dans un endroit sec. Ne rangez
pas I'appareil dans un endroit ou la température est supérieure 4 60°C.

Ne pas enrouler le cordon de I'adaptateur de chargeur autour de I'appareil.

v v

NETTOYAGE
P Assurez-vous que le rasoir soit éteint et débranché.
P Détachez la téte du corps du rasoir. (DIAGRAMME A)
>

Tapotez avec précaution la téte du rasoir contre une surface plane pour enlever les
morceaux de poils et nettoyez a I'aide de la brosse fournie. (DIAGRAMME B)

P Vous pouvez maintenant rincer I'ensemble de la téte du rasoir a 'eau.

P Refermez la téte de rasage.

P Déposez régulierement une goutte de lubrifiant sur le cadre/la téte de rasage.

REMPLACEMENT DES GRILLES ET DES COUTEAUX
Nous vous recommandons de remplacer réguliérement la/les grille(s)s et les couteaux pour
obtenir de meilleurs résultats de rasage.
Les problémes suivants montrent qu'il faut remplacer les grilles et les lames:
. Irritations: si les grilles sont usées, elles peuvent irriter votre peau. @
. Tension: si les couteaux sont usés, vous ne serez plus rasé d‘aussi prés et vous aurez
I'impression que votre rasoir tire vos poils.

®

3. Usure: vous pouvez remarquer que les couteaux ont usé les grilles.
REMPLACEMENT D‘UNE GRILLE

P Pour bter la téte de rasage, pressez sur les boutons qui se situent des deux cotés de
I'appareil. (DIAGRAMME A)

D Glissez un ongle entre le coté de la grille et la téte de rasage et tirez pour bter la grille des
encoches. (DIAGRAMME C)

P Pour réassembler le tout, faites glisser la grille sur la téte de rasage jusqu’a ce qu'elle
s’enclenche. Tenez la grille uniquement au niveau du cadre en plastique pour ne pas
lI'endommager. (DIAGRAMME D)

REMPLACEMENT DES COUTEAUX
b Otez la téte comme le montre Iillustration. (DIAGRAMME A)
P Saisissez le couteau entre le pouce et I'index et tirez-le vers le haut. (DIAGRAMME E)

P Engagez les nouveaux couteaux sur I'axe oscillant.

Note : n‘appuyez pas sur les extrémités des couteaux, cela pourrait les endommager.
(DIAGRAMME E)

Modéle disponible pour remplacer la grille et la téte de coupe : SP410

T ®
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‘ CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES,
D’ELECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURE DE PERSONNES

b Ne laissez jamais d’appareil électrique sans surveillance lorsqu’il est branché.

D IMPORTANT : Enlevez le cordon d‘alimentation de votre tondeuse avant de la nettoyer sous
I'eau.

P IMPORTANT : Assurez vous que les accessoires qui doivent &tre fixés sur votre tondeuse

soient correctement positionnés afin qu‘ils ne risquent pas de tomber dans |‘eau.

Tenez la fiche et le cordon d’alimentation & I'écart des surfaces chaudes.

Ne jamais mouiller la fiche et le cordon d’alimentation.

Ne pas brancher ou débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas utiliser le produit si le cordon est endommagé. Vous pouvez obtenir un cordon de
remplacement auprés de I'un de nos Centres de service aprés-vente internationaux.

Chargez, utilisez et stockez le produit a une température comprise entre 15°C et 35°C.
Débranchez toujours I'appareil du secteur avant de le nettoyer.

Utilisez exclusivement les accessoires fournis avec I'appareil.

Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux personnes
responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les surveiller lors
de I'utilisation de I'appareil.

vyevwvwy v vvvw

]@\ PROTEGER LENVIRONNEMENT

Cet appareil contient une batterie nickel-métal hydrure rechargeable a faible impact sur
I'environnement. Ne jetez pas |'appareil ou sa batterie dans les déchets ménagers. La
réglementation de nombreux pays 'interdit. Respectez les dispositions nationales ou locales
relatives a la collecte et a I'élimination en vigueur dans votre lieu de résidence.

Si vous étes amené a &ter la batterie de I'appareil pour I'éliminer séparément, veuillez vous
reporter aux instructions du chapitre ‘Oter la batterie’, qui vous expliquera comment ouvrir le
compartiment a batterie.

© ATTENTION: Ne jetez pas les batteries au feu et ne les abimez pas pour éviter tout
risque d‘explosion ou de dégagement de produits toxiques.

E Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
EEEE \ww.remington-europe.com
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OTER LA BATTERIE

Pour 6ter la batterie et I'éliminer en toute sécurité, veuillez suivre les indications ci-dessous:

> Eteignez la tondeuse et déchargez complétement la batterie.

P Retirez la téte de la tondeuse.

P Otez la vis. (DIAGRAMME F)

P Otez le support du moteur en pressant vigoureusement sur la came. (Diagramme G)
P Débranchez le fil de la batterie et 6tez celle-ci. (Diagramme H)

W SERVICE ET GARANTIE |

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Nous garantissons ce
produit contre tout défaut matériel ou de fabrication pour une période de 3 ans a compter de
la date d’achat. Si le produit venait a ne plus fonctionner correctement au cours de la période
de garantie, nous procéderions 2 la correction de chaque probléme ou au remplacement de
@ tout ou partie du produit sans aucun frais sur présentation de la preuve d’achat. Une telle @
procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période de garantie.

Si vous étes amené a faire valoir votre garantie, veuillez contacter le service aprés-vente
Remington® de votre région.

Cette garantie n'a aucun impact sur vos droits statutaires normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un revendeur
autorisé.

La garantie ne couvre les couteaux, ces derniers sont des accessoires consommables. Les
dommages causés par un accident, une utilisation impropre ou abusive, une détérioration du
produit ou une utilisation non conforme aux instructions techniques et/ou de sécurité ne sont
également pas couverts par la garantie. Cette garantie ne s’applique pas si le produit a été
démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.
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Gracias por elegir Remington®. Nuestros productos estan disefiados para satisfacer
las necesidades mas exigentes en cuanto a calidad, funcionalidad y disefio.
Deseamos que disfrute utilizando este producto Remington® appliance. Por favor
lea atentamente las instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro para futura
consulta.

€ ADVERTENCIA | ©

@ Utilice este producto sélo para el uso previsto segiin lo descrito en este manual.
No utilice acc ios no recomendados por Remington®.

@ No utilice este producto si no esta funci do correctamente, si se ha caido al
suelo o al agua o si ha sido dafiado.

‘®| DESCRIPCION |

Interruptor de encendido/apagado
@ Cortapatillas de 38 mm @
Accesorio para afeitadora
Guia de corte ajustable
Luz indicadora de carga
Adaptador de carga USB

Protector de cabezal

# cOMO EMPEZAR

CARGA DEL KIT DE CORTE PERSONAL
Antes de utilizareste este kit de corte personal por primera vez, carguela durante 14 a 16 horas.

P Asegirese de que el aparato esté apagado.

P Conecte al producto el adaptador de carga, y luego a la red eléctrica. El indicador de carga se
iluminara.

P Cuando el producto no vaya a usarse durante un periodo prolongado (2/3 meses), desconéctelo
de la red eléctrica y guardelo.

‘ ® -
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Para conservar la vida util de las baterias, deje que éstas se agoten completamente cada seis
meses y luego recarguelas durante 14-16 horas.

SE RECARGA EN UN ENCHUFE ELECTRICO ESTANDARD
P Asegirese de que la unidad esté apagada.
D Conecte el cargador al producto y luego al tomacorriente.
> Al cargar, el indicador LED se iluminara.
P Deje entre 14y 16 horas para una carga completa.

CARGADOR USB VIA PC
P Asegirese de que la unidad esté apagada.
D Conecte el cable USB al puerto USB de su ordenador
D Conecte el cable USB a su recorta-barba
> Al cargar, el indicador LED se iluminara
P Deje entre 14y 16 horas para una carga completa.

USO CON CABLE
D Conecte el cargador al producto y luego al tomacorriente.
D Cuando el cable esté conectado a la electricidad, se puede ver una luz LED de recarga en el
recorta-barba.
© PRECAUCION: El uso continuo tnicamente conectado a la electricidad reducirs la vida de
la baterfa.
@ © PRECAUCION: La maquina para cortar cabello no se puede utilizar en modo ,.enchufado @
mientras se encuentre conectado a un ordenador en el puerto USB.

USO INALAMBRICO
P Cuando la unidad esta encendida y completamente cargada, la unidad se puede utilizar en
modo inaldmbrico hasta por 40 minutos.

®| INDICACIONES DE USO |

ANTES DE EMPEZAR
Antes de empezar con el corte, utilice un peine fino para peinar el pelo de la cara.

PEINE DE MICRO CORTE DE 0.5-5.5MM
El peine de micro corte de 0.5-5.5MM se puede ajustar para dar un corte de 0.2 mm con sélo girar
la rueda hasta el nivel deseado. Gire la rueda en el sentido de las agujas del reloj para obtener un
corte de mayor longitud y al contrario para obtener un corte mas corto.
El nimero de configuracion aparecera en el indicador de posicién de la longitud.

MONTAJE Y RETIRO DEL PEINE DE MICRO CORTE DE 0.5-5.5 MM

P Con la hoja de la maquinilla orientada en direccion opuesta a usted, deslice el peine guia sobre la parte
superior de la cuchilla de la maquinilla hasta oir un clic cuando encaje en la posicién correcta.

P Con la hoja de la maquinilla orientada en direccion opuesta a usted, empuie el peine guia con
cuidado hasta extraerlo de la cuchilla de la maquinilla.

T ®
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ACOPLAR Y QUITAR EL CABEZAL
Para acoplar o quitar los cabezales, presione el botén de liberacion a ambos lados del producto.

v

PARA DEJAR LA BARBA O EL BIGOTE MAS FINOS O AFILADOS (DIAGRAMA 1)
Coloque un peine guia sobre la cuchilla de 38 mm. Si se va a recortar el pelo por primera vez,
empiece ajustando la longitud maxima a recortar.

Encienda la unidad.
Coloque el extremo plano del peine de la maquinilla contra la piel.

Deslice lentamente la maquinilla personal por el pelo. Repita desde distintas direcciones si es
necesario.

Si se acumula pelo en el peine de la maquinilla durante el corte, apague la unidad, retire el
peine y cepillelo.

v vvvw v

RECORTE DEL CONTORNO DE LAS PATILLAS (DIAGRAMA 2)

Sostenga el kit de corte personal con la cuchilla de corte de 38 mm orientada hacia usted.
Comience en el borde de la patilla y, con las hojas de la maquinilla apoyadas ligeramente sobre
la piel, efectiie movimientos hacia el borde de la patilla para recortar hasta la zona deseada de
la cara.

vwv

USO DE LA AFEITADORA (DIAGRAMA 3)
Coloque el accesorio de afeitar.
Utilice movimientos cortos y precisos. Utilice la mano libre para estirar la piel. De este modo,

@ el pelo se levanta y el afeitado resulta mas facil. @

© NOTA: Antes del afeitado, recorte siempre su pelo facial.

vwv

éS Consejos para obtener mejores resultados
P El pelo de la barba, bigote y patillas debe estar seco.
P Evite utilizar lociones antes de usar la maquinilla personal.

’OO‘ CUIDADO DEL KIT DE CORTE PERSONAL

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE LA MAQUINILLA CORTADORA PERSONAL

DESPUES DE CADA USO

Apague la maquinilla personal.
Cepille suavemente los pelos residuales del peine guia y de la cuchilla.

PRECAUCIONES DURANTE LA LIMPIEZA

P En las cuchillas solo debera usarse el aceite ligero que se suministra o aceite de maquinas de
coser.

P No utilice productos fuertes o corrosivos para limpiar las unidades o las cuchillas.

D No sumergir en agua, ya que podria dafiar el aparato.

® -
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© NOTA: Para enjuagar el cabezal de la afeitadora/cortapelos, limitese a ponerlo bajo agua corriente. No lave el
producto entero, pues se dafiaria.

ALMACENAMIENTO

P Siempre debe guardar este aparato y el cable en un lugar libre de humedad. No almacenar a
temperaturas superiores a los 140° F (60° C).

> No enrolle el cable del adaptador de carga alrededor del aparato.

LIMPIEZA
P Asegirese de que la afeitadora esté apagada y desconectada de la toma de corriente.
P Separe el conjunto del cabezal del cuerpo de la afeitadora. (DIAGRAMA A)

D Golpee suavemente el cabezal de la afeitadora sobre una superficie plana para eliminar las
particulas de pelo, o bien utilice el cepillo suministrado. (DIAGRAMA B)

Nunca utilice el cepillo limpiador en la ldmina, ya que puede producir dafios.

v

Cierre la unidad de afeitado.

v

En intervalos regulares aplique una gota de aceite para maquinas de coser dentro del
marco/cabezal de la afeitadora.

SUSTITUCION DE LA LAMINA Y LA CUCHILLA
Para asegurar el funcionamiento constante y excelente de su afeitadora recomendamos que

cambie la lamina y la cuchilla con regularidad.
@ Cuéndo hay que cambiar las ldminas y la cuchilla: @
. Irritacion: A medida que se desgasta la lamina usted la lamina usted probablemente
experimentara irritacion en la piel.

N

. Tirones: Al desgastarse las cuchillas, el afeitado no seré tan perfecto y podra sentir que la
maquina le produce tirén en la barba.

w

. Desgaste visible: Vera que la cuchilla haya desgastado la limina.

SUSTITUCION DE LA LAMINA

Retire el conjunto del cabezal de la afeitadora presionando los botones laterales de la
misma. (DIAGRAMA A)

Introduzca una ufia entre el lado de la pantalla y el conjunto del cabezal. Retirelo de la
muesca. (DIAGRAMA C)

Para volver a montarla, deslice la ldmina dentro del cabezal de la afeitadora hasta que

encaje. Sujete la ldmina sélo por el marco de pléstico para evitar dafios.
(DIAGRAMA D)

v v v

SUSTITUCION DE LA CUCHILLA
P Retire el conjunto del cabezal segun se indica. (DIAGRAMA A)

P Sujete la cuchilla entre el dedo pulgar y el indice y tire hacia arriba. (DIAGRAMA E)
D Introduzca la nueva cuchilla en la parte superior de los extremos oscilantes.
9 Nota: No presione el extremo de la cuchilla porque puede dafiarlas. (DIAGRAMA E)

Disponible modelo para sustitucién de lamina y cuchilla: SP410

T ®
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‘ INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD ‘

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGAS
ELECTRICAS, INCENDIO O LESIONES:

> Nunca debera dejarse sin vigilancia un aparto enchufado a una toma de corriente. @,

D ATENCION: Desenchufar de la corriente y sacar el cable de corriente del producto antes
de lavar con agua.

P ATENCION: Las piezas que pudieran ser suceptibles de caerse en el agua deben de
aseguarse previamente.

P Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No enchufe ni desenchufe la afeitadora con las manos himedas.

No utilice este producto si el cable estéd dafiado. Puede adquirir un cable nuevo a través de

cualquiera de nuestros centros de servicio en todo el mundo.

Cargue, utilice y guarde el aparato a una temperatura de entre 15°C y 35°C.

Al limpiar el aparato, desenchufelo siempre de la toma de corriente.

Utilice exclusivamente los accesorios suministrados con el aparato.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso si lo

utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la experiencia o

@ los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y bienestar deberan @

dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este aparato.

vvvwwy vyvew

]@\ PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE \

Este aparato contiene una bateria ecolégica recargable de niquel e hidruro metélico. No
deseche el aparato ni la bateria junto con la basura doméstica, ya que en casi todos los paises
existen restricciones al respecto. Observe las normativas nacionales o locales para la recogida
y desecho vigentes en su lugar de residencia. En caso de que necesite extraer la bateria del
aparato para desecharla, consulte las instrucciones sobre como abrir la carcasa en la seccién
»retirada de la bateria®.

© ADVERTENCIA: No queme ni destruya las pilas porque pueden explotar o liberar

sustancias toxicas.

E Para més informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web www.remington-europe.com
—

® -
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¢} EXTRACCION DE LA BATERIA

Para extraer la bateria y desecharla de forma segura, le rogamos siga las instrucciones que se exponen a
continuacién:

b Encienda el kit de corte personal y consuma toda la carga restante.

> Extraiga el cabezal de la maquinilla.

» Quite el tornillo. (DIAGRAMA F)

> Quite el soporte del motor presionando con fuerza sobre la excéntrica. (DIAGRAMA G)
P Desconecte el cable de la bateria y extraiga esta ultima. (DIAGRAMA H)

' SERVICIOY GARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos una garantia de 3
afos a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material o fabricacion.
Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos comprometemos a
reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto o cualquier parte del mismo
@ sin coste adicional siempre y cuando se presente el comprobante de compra. Esto no implica @
una extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.
Esta garantia excede sus derechos legales estandar como consumidor.

La garantia sera vilida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

La garantia de este producto no incluye las cuchillas ya que éstas se consideran un consumible.
La garantia tampoco cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacion o utilizacion distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o
de seguridad.

Esta garantia no sera valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona no
autorizada por nosotros.

T ®
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Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® sono progettati
per soddisfare i piu elevati standard di qualita, funzionalita e design. Grazie

a questo nuovo apparecchio Remington® sara possibile raggiungere i risultati
desiderati. Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro
per future consultazioni.

€ ATTENZIONE

@ L'uso di questo apparecchio & consentito ai soli fini descritti nel presente
manuale. Non utilizzare accessori non consigliati da Remington®.

© Non utilizzare il prodotto se non correttamente funzi e, se d: ggiato,
se caduto a terra o in acqua.

‘®  DESCRIZIONE

Interruttore On/Off
Trimmer da 38 mm
Accessorio rasoio

Pettine guida regolabile

ndicatore luminoso di carica
Adattatore di ricarica USB

Proteggitestina

’ﬁ‘ OPERAZIONI PRELIMINARI

RICARICA DEL RIFINITORE
Quando si utilizza il rifinitore per la prima volta, lasciarlo in carica per 14-16 ore.

P Accertarsi che I'apparecchio sia spento.

P Collegare I'adattatore di carica all'apparecchio, quindi all'alimentazione di rete. L'indicatore di
carica si accendera.

P Se I'apparecchio non verra utilizzato per un periodo di tempo prolungato (2-3 mesi),
scollegarlo dall’alimentazione di rete e riporlo.

@
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Per preservare la vita della batteria, si consiglia di scaricarla completamente ogni sei mesi,
quindi ricaricarla per 14-16 ore.

CARICAMENTO TRAMITE PRESA ELETTRICA STANDARD
Assicurarsi che |'apparecchio sia spento.

Connettere il caricatore all‘apparecchio e quindi alla presa elettrica.
Durante il caricamento si illuminera un indicatore LED

Caricare completamente per 14~16 ore.

vwvvwvw

CARICAMENTO CON USB TRAMITE PC
Assicurarsi che l'apparecchio sia spento.

Connettere il cavo USB alla porta USB del PC
Connettere il cavo USB alla regolabarba

Durante il caricamento si illuminera un indicatore LED
Caricare completamente per 14~16 ore.

vVvVvwvYyw

UTILIZZO CON CAVO
P Connettere il caricatore all‘apparecchio e quindi alla presa elettrica.
P Quando il cavo & connesso alla presa elettrica, sulla regolabarba comparira una luce LED.
© ATTENZIONE: L'utilizzo prolungato della corrente elettrica potrebbe ridurre la durata

@ della batteria. @
© ATTENZIONE: La tosatrice per capelli non puo essere utilizzata in modalita cavo
quando & connessa ad un PC tramite porta USB.

UTILIZZO SENZA CAVO
» Quando I'apparecchio & spento e caricato completamente, puo essere utilizzato in modalita
senza cavo fino a un massimo di 40 minuti.

‘@ ISTRUZIONI PER L'USO

PRIMA DI INIZIARE
Prima di intraprendere I'operazione di taglio, pettinare sempre la barba o i baffi con un pettine sottile.

PETTINE MICRO SETTING 0,5-5,5 mm
Il pettine micro setting 0,5-5,5 mm puo essere regolato a 0,2 mm semplicemente impostando
la rotella sull'impostazione desiderata. Ruotare la rotella in senso orario per aumentare la
lunghezza e in senso antiorario per diminuirla.
Il numero di impostazione apparira sullindicatore di posizione.

APPLICARE E RIMUOVERE IL PETTINE MICRO SETTING 0,5-5,5 MM

P Tenendo la lama del trimmer in modo che non sia rivolta verso se stessi, far scivolare il
pettine sulla parte superiore dell'unita di taglio del rifinitore, finché non scatta in posizione.

T ®
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P Tenendo la lama del trimmer in modo che non sia rivolta verso se stessi, sfilare con
accortezza il pettine guida dalla lama del rifinitore.

MONTAGGIO E RIMOZIONE DELLE TESTINE
P Per montare o rimuovere le testine, premere il pulsante di rilascio su ambo i lati
dell’'apparecchio.

PER ASSOTTIGLIARE E UNIFORMARE BARBA E BAFFI (ILLUSTRAZIONE I)

Montare un pettine guida sulla lama del trimmer da 38 mm. Per la prima rasatura, regolare

|'apparecchio sulla lunghezza di taglio massima. @,
Accendere |‘apparecchio.

Appoggiare la parte superiore piatta del pettine del rifinitore sulla pelle.

Far scivolare lentamente il rifinitore attraverso i peli. Ripetere orientando il taglio in

direzioni diverse, secondo necessita.

v vevw v

Se durante la rasatura si accumulano peli sul pettine del trimmer, spegnere |‘apparecchio,
estrarre il pettine e spazzolarlo o sciacquarlo.

RIFINITURA DEL CONTORNO DELLE BASETTE (ILLUSTRAZIONE 2)
Sostenere il rifinitore in modo che la lama del trimmer da 38 mm sia rivolta verso se stessi.
Iniziando dal margine della basetta, appoggiare delicatamente le lame del trimmer sulla
pelle, quindi spostarsi lungo il contorno della basetta per rifinire le zone del viso desiderate.

vwv

@ USO DEL RASOIO (ILLUSTRAZIONE 3) @
Montare il rasoio.

Eseguire movimenti brevi e ben controllati. Utilizzare la mano libera per tendere la pelle. In

questo modo i peli risulteranno piti evidenti e sara pit facile raderli.

vwv

© NOTA: accorciare sempre i peli prima di procedere alla rasatura.

é Suggerimenti per risultati ottimali

D Prima di procedere alla rasatura o alla rifinitura, accertarsi che barba, baffi e basette siano
asciutti.

D Evitare di usare lozioni prima della rasatura.

’OO‘ MANUTENZIONE DEL RIFINITORE

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL RIFINITORE

DOPO OGNI USO
Spegnere il rifinitore.

Spazzolare delicatamente il pettine guida e la lama del rasoio per rimuovere i peli residui.
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PRECAUZIONI DA ADOTTARE DURANTE LA PULIZIA
D Per lubrificare le lame, utilizzare esclusivamente I‘olio a gradazione leggera fornito o olio
per macchine da cucire.
P Non utilizzare sostanze detergenti aggressive o corrosive sulle unita né sulle rispettive lame.
P Non immergere I'apparecchio in acqua per evitare di danneggiarlo.

© NOTA: lavare sotto acqua corrente solo la testina del rasoio/trimmer. Non lavare lintero apparecchio
per evitare di danneggiarlo.

CUSTODIA DEL PRODOTTO

P Riporre sempre questo apparecchio e il relativo cavo di alimentazione in un ambiente privo
di umidita. Non custodire il prodotto in ambienti con temperatura superiore ai 60 °C.

» Non avvolgere il cavo dell‘adattatore di corrente attorno all‘apparecchio.
PULIZIA

P Accertarsi che il rasoio sia spento e scollegato dalla presa di alimentazione.
Estrarre il set testine dal blocco di impugnatura del rasoio. (ILLUSTRAZIONE A)

v

v

Battere leggermente il blocco di rasatura su una superficie piana per rimuovere
le particelle di peluria e utilizzare lo spazzolino per completare la pulizia.

@ (ILLUSTRAZIONE B) @

Non utilizzare mai lo spazzolino sulle lamine in quanto potrebbe danneggiarle.

vwv

Chiudere I'unita di rasatura.

v

Applicare periodicamente una goccia di lubrificante sulle testine e sul relativo supporto.

SOSTITUZIONE DI LAMINE E LAME
Per mantenere integre le alte prestazioni del rasoio, si consiglia di sostituire
periodicamente le lamine e le lame.

| problemi descritti di seguito indicano che & necessario sostituire le lamine e le lame:
I. Irritazione: se le lamine sono usurate, I'epidermide & piti soggetta a irritazioni.

2. Strappi: con l'usura progressiva delle lame, & possibile che il rasoio non aderisca
perfettamente alla pelle e si abbia la sensazione che la lama strappi i peli.

3. Usura completa: per verificare I'usura delle lame, & sufficiente controllare lo stato delle lamine.

ISTRUZIONI PER LA SOSTITUZIONE DELLE LAMINE
P Per rimuovere il set del blocco di rasatura, premere contemporaneamente i pulsanti
situati sui due lati del rasoio. (ILLUSTRAZIONE A)

P Inserire un‘unghia tra il lato dello schermo e il set del blocco di rasatura. Staccare dalle
incisure di incastro. (ILLUSTRAZIONE C)

P Per rimontare I'apparecchio, far scivolare la lamina nel blocco di rasatura e fissarla in
posizione. Per evitare danneggiamenti, sostenere le lamine solo dal supporto in plastica.
(ILLUSTRAZIONE D)

T ®
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ISTRUZIONI PER LA SOSTITUZIONE DELLE LAME
P Rimuovere il set del blocco di rasatura nel modo indicato. (ILLUSTRAZIONE A)

D Prendere saldamente la lama tra il pollice e I'indice, quindi tirarla verso l'alto.
(ILLUSTRAZIONE E)

P Far scattare la nuova lama nella parte superiore della placchetta oscillante.
9 Nota: non premere sulle estremita della lama per evitare danneggiamenti. (ILLUSTRAZIONE E)

Modello per la sostituzione di lama e lamina disponibile: SP410 @,

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI ‘

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA
ELETTRICITA, INCENDI O LESIONI PERSONALI:

P Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando collegato a una presa elettrica.
P ATTENZIONE: staccare I'unita dal cavo di alimentazione prima di lavare I'apparecchio
con acqua.

ATTENZIONE: fissare accuratamente le parti rimovibili in modo che non cadano
nell’acqua. @
La presa di alimentazione e il cavo elettrico non devono venire a contatto con superfici riscaldate.
Accertarsi che la presa di alimentazione e il cavo elettrico non vengano a contatto con |‘acqua.
Non collegare o scollegare I'apparecchio dall‘alimentazione elettrica con mani umide.

Non utilizzare I'apparecchio con un cavo danneggiato. Un cavo sostitutivo pud essere
richiesto ai Centri di Assistenza Internazionali.

L‘apparecchio deve essere caricato, utilizzato e custodito a una temperatura compresa tra 15 e 35 °C.
Durante la pulizia, scollegare sempre |‘apparecchio dalla presa di rete.

Utilizzare solo i componenti forniti con |‘apparecchio.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti

da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

®

vvwwy vvwwy

&2 PROTEZIONE DELL‘AMBIENTE

Questo apparecchio contiene una batteria ecologica di idruro di metallo al nichelio. Non
disperdere il prodotto o la batteria tra i rifiuti domestici, ma rispettare le normative in
merito vigenti nella maggior parte dei Paesi. Per la raccolta e lo smaltimento, attenersi

alle regolamentazioni locali o statali previste per |‘area di appartenenza. In caso doveste
rimuovere la batteria dall'apparecchio per lo smaltimento, vedere le istruzioni nella sezione
“Rimozione della batteria”.

® -
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© ATTENZIONE: Non gettare nel fuoco né lacerare I'imballaggio della batteria, perché
potrebbe scoppiare o rilasciare sostanze tossiche.

E Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
—

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Per rimuovere la batteria e smaltirla in modo appropriato, leggere le istruzioni riportate di seguito:

D Accendere il rifinitore e scaricarlo completamente.

> Rimuovere la testa del rifinitore.

b Rimuovere la vite. (ILLUSTRAZIONE F)

b Rimuovere la staffa del motore premendo con forza sull‘eccentrico. (ILLUSTRAZIONE G)
> Scollegare il filo della batteria quindi rimuoverla. (ILLUSTRAZIONE H)

W ASSISTENZA E GARANZIA |

Questo prodotto & stato sottoposto ad accurati controlli di qualita ed é esente da difetti.
Remington® garantisce I'apparecchio contro eventuali difetti di materiale o produzione per
un periodo di due (3) anni dalla data di acquisto. In caso di difetto del prodotto durante il
periodo di garanzia, Remington® provvedera ad effettuarne la riparazione o la sostituzione
gratuita, completa o dei componenti non funzionanti su presentazione della prova di
acquisto. Cio non comporta alcun prolungamento del periodo di garanzia.

In caso I'apparecchio sia ancora coperto da garanzia, sara sufficiente rivolgersi al centro di
assistenza Remington® locale.

La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei diritti del consumatore.
E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto da un rivenditore autorizzato.

Questa garanzia non include i componenti normalmente soggetti a usura, quali testine,
lamine e lame, né potra essere ritenuta valida in caso di incidenti, uso improprio o non
corretto, modifiche sostanziali del prodotto o mancata osservanza delle istruzioni di
sicurezza e delle informazioni tecniche riportate. La garanzia verra inoltre a decadere
qualora I'apparecchio venga smontato o riparato da persone non esplicitamente
autorizzate.
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Tak fordi du valgte et Remington®-produkt. Vores produkter er designet, sa de lever
op til de hgjeste standarder for kvalitet, funktlonalltet og design. Vi haber, du far

glede af dit nye Remington®-apparat. Las brugsvej gen gr
den et sikkert sted, sa du altid kan finde den frem igen.

, og opbevar

o
4

4> ADVARSEL

© Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet til som beskrevet i denne
vejledning. Brug ikke nogen lgsdele, som ikke anbefales af Remington®.

L3 Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet tabt,
beskadiget eller tabt ned i vand..

‘®| BESKRIVELSE

On/off-knap
38mm-trimmer
Barbermaskine-tilbehor
usterbar afstandskam
Opladningsadaptor
USB-opladeradapter

Beskyttelseskappe til skerehovedet

‘) SADAN KOMMER DU | GANG

OPLADNING AF DIN PERSONLIGE KOMBITRIMMER
Oplad din personlige kombitrimmer i 14-16 timer, for du bruger den forste gang.

P Kontrollér, at produktet er slukket.

P Sat din personlige kombitrimmer i opladerstanden, og forbind opladningsadaptoren ferst til
produktet og derefter til elnettet. Opladningsindikatoren lyser.

P Hvis apparatet ikke skal bruges i en lengere periode (2-3 maneder), bor du trakke ledningen
ud af stikkontakten og pakke det vak.

Batteriernes levetid foreges, hvis de hvert halve ar far lov at blive helt flade og derefter
genoplades i 14-16 timer.

@
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OPLADNING VIA STANDARD STIKKONTAKT
b Sorg for at produktet er slukket.
D Slut opladeradapteren til produktet og derefter til stikkontakten.
P Under opladningen lyser en LED lampe.
P Lad den oplade 14~16 timer for fuld opladning.

USB OPLADNING VIA PC
b Sorg for at produktet er slukket.
P Slut dit USB-kabel til USB-porten pé pc'en.
P Slut USB-kablet til din skagtrimmer.
P Under opladningen lyser en LED lampe.
P Lad den oplade 14~16 timer for fuld opladning.

BRUG MED LEDNING
D Slut opladeradapteren til produktet og derefter til stikkontakten.
P Nar ledningen er tilsluttet stikkontakten, vises et opladnings LED lys pa skaegtrimmeren.
@ ADVARSEL: Brug af forlengerledninger resulterer i at batteriets levetid reduceres.
© ADVARSEL: Harklipperen kan ikke bruges med ledning mens den er koblet til en PC via
USB-porten.

BRUG UDEN LEDNING
P Nar maskinen er tzndt og fuldt opladet, kan den bruges uden ledning i op til 40 minutter.

‘®| SADAN BRUGES APPARATET |

FOR DU BEGYNDER
Red altid skegget eller overskagget med en fin kam, for du pabegynder trimningen.

0,5-5,5 MM MIKRO INDSTILLINGSKAM
Den 0,5-5.5 mm mikroindstillingskam kan justeres til en indstilling pa helt ned til 0,2 mm ved
at dreje hjulet til den gnskede indstilling. Drej hjulet med uret for lengere lzngde og mod uret
for kortere lengde.
Indstillingsnummeret vil blive vist pa lengde indstillings indikatoren.

MONTERING OG AFMONTERING AF 0,5-5,5 MM MIKRO INDSTILLINGSKAMMEN
D Vend skarebladet vaek fra dig selv, og lad afstandskammen glide ned over skarebladet og
klikke pa plads.
P Vend skarebladet vk fra dig selv, og skub forsigtigt afstandskammen vaek fra skarebladet.

FASTGORE OG FJERNE HOVEDERNE
D Tryk pa den rede udlaserknap pi begge sider af apparatet for at fastgere eller fierne
hovederne.

UDTYNDING AF SKAG/OVERSKAG (DIAGRAM 1)
P Sat en afstandkam pa 38 mm-skazrebladet. Start med den maksimale indstilling af
trimmelangden, hvis det er forste gang, du bruger trimmeren.

100595_REM_IFU_MB4110_21L.indd DK38 12.08.10 21:00



P Twnd apparatet.

» Lag trimmekammens flade side ind mod huden.

P Trak langsomt din personlige kombitrimmer gennem skagharet. Gentag om nedvendigt fra
forskellige retninger.

D Hvis der ophobes hér i trimmekammen under trimning, slukkes apparatet, og kammen tages af
og borstes/skylles.

DEFINERING AF SKZAGLINJE FOR BAKKENBARTER (DIAGRAM 2)

P Hold din personlige kombitrimmer med 38 mm-skarebladet ind mod dig selv.

D Start med kanten af bakkenbarterne og arbejd i ansigtet med skarebladene hvilende let mod
huden med bevagelser ind mod bakkenbarternes kanter og sa langt ind, som du gnsker.

BRUG AF BARBERMASKINEN (DIAGRAM 3)

P Monter barbermaskinen.

P Brug korte velkontrollerede bevagelser. Brug din frie hind til at strkke din hud ud. Dette far
héret til at sté lige op, hvilket gor det lettere at barbere.

© BEM/ERK: Trim altid din ansigtsbeharing for barbereringen.

é Tip for bedre resultater

P Skaeg, overskag og bakkenbarter bor vare torre.

P Brug ikke creme, for du bruger din personlige kombitrimmer. Red skagget i hirenes
vokseretning.

’OO‘ PLEJE AF DIN PERSONLIGE KOMBITRIMMER

RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE AF DIN PERSONLIGE KOMBITRIMMER

EFTER HVER BRUG
Sluk din personlige kombitrimmer.

Afstandskam og skareblad bgrstes eller skylles forsigtigt under lunkent vand, sa alle har
kommer ud.

ADVARSLER VEDR. RENGGRING
> Brug kun den medfglgende tynde olie eller symaskineolie pa skaerebladene.
> Brug ingen kraftige eller tsende rengeringsmidler pa delene eller skarebladene.
P Nedsank ikke i vaeske - dette vil forarsage skade.

© BEM/ERK: Skyl kun barbermaskinens/trimmerens hoved under rindende vand. Vask ikke hele apparatet,
da dette vil skade det.

OPBEVARING
P Opbevar altid apparatet og ledningen pa et fugtfrit sted. Temperaturen pa opbevaringsstedet

ma ikke overstige 140 °F (60 °C).
P Opladningsadapterens ledning ma ikke vikles rundt om apparatet.

‘ ®
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RENGQRING

P Kontroller, at barbermaskinen er slukket, og at ledningen er trukket ud af stikkontakten.

P Fjern hovedet fra barbermaskinens/trimmerens krop. (DIAGRAM A)

» Bank forsigtigt barbermaskinens hoved pa en plan flade for at fjerne lose har, og renger med
den vedlagte rengeringsborste. (DIAGRAM B)

D Brug aldrig rengaringsborsten pa skarene, da det kan beskadige dem.

b Luk barberings-enheden.

P Smer skarehovedet med en dribe symaskineolie med jaevne mellemrum.

UDSKIFTNING AF SKAR & KNIVE
For at sikre en langvarig hojkvalitetsbrug af din barbermaskine, anbefaler vi, at sker og knive
skiftes javnligt.

Tegn pa, at skar og knive traenger til at blive udskiftet:

. Irritation: Nar skaerene bliver slidt, kan de forarsage hudirritationer.

2. Hiven: Nar knivene bliver slidt, kan det fales, som om barberingen ikke bliver sa tzt, og at
maskinen hiver harene ud.

Slitage: Det kan ske, at knivene har slidt sig igennem skarene.

w

UDSKIFTNING AF SKAR

P Fjern shaverhovedet ved at trykke pa knapperne pa begge sider af barbermaskinen

(DIAGRAM A).
@ P Skub en fingernegl ind mellem siden af skaermen og hovedenheden. Trak ud af indhakket @

(DIAGRAM C).

D For at samle skareenheden igen, lad skaeret glide ind i shaverhovedet, og klik det pé plads.
Hold kun skaret pé plastikrammen for at undga skader (DIAGRAM D).
UDSKIFTNING AF KNIVEN

P Fiern hovedet som vist (DIAGRAM A).

» Hold kniven mellem tommel- og pegefinger, og trek opad (DIAGRAM E).
D For den nye kniv ind pa toppen af oscillatoren, indtil det tager fat.
¥ BEMARK: Tryk ikke pa knivens ender, da det kan forvolde skade (DIAGRAM E).

Reserveskar og -knive kan kebes: SP410

€ VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL - FGLGENDE BOR OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR
FORBR/ZANDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE
REDUCERES:

P Apparatet bor aldrig efterlades uden opsyn, nar stikket sidder i stikkontakten.

P ADVARSEL: Skil den handholdte del fra ledningen, for den rengeres med vand.

P ADVARSEL: De dele, der skal vere fastgjort, skal vaere monteret, si de ikke kan falde ned i
vandet.

D Hold netstik og ledning vak fra varme overflader.

D Undgs, at netstik og ledning bliver vide.
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P Stikket mi ikke sxttes i eller traekkes ud med vide hender.

P Brug ikke produktet med en beskadiget ledning. Du kan i en ny pi Remington®-servicecentret.
P Opladning, brug og opbevaring skal ske ved en temperatur pi mellem 15 °C og 35 °C.

Traek altid stikket ud fer rengering.

Brug kun de dele, som leveres sammen med apparatet.

Hold dette produkt uden for berns rakkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis dette
apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed ber give dem en
udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

vyvew

& BESKYT MILJGET

Dette apparat indeholder et miljgvenligt, genopladeligt nikkel-metalhydrid-batteri. Smid

ikke apparatet eller batteriet ned til det almindelige husholdningsaffald, da der er regler mod
dette i de fleste lande. Folg de nationale eller lokale regler for indsamling og bortskaffelse,
som gzlder der, hvor du bor. Hyvis det kraves, at du fjerner batteriet fra apparatet til separat
bortskaffelse, kan du i brugsvejledningens afsnit ‘Udtagning af batteri’ se, hvordan man ébner
kabinettet.

@ © ADVARSEL: Batterier m3 ikke kastes pa ilden eller slas i stykker, da de kan eksplodere @
eller frigive giftige stoffer.

B

UDTAGNING AF BATTERI |

For yderligere information om miljovenlig bortskaffelse, se www.remington-europe.com

For at fjerne batteriet og skille dig sikkert af med det, folg venligst instruktionerne herunder:

P Tznd den personlige groomer, og lad den kere til batteriet er brugt op.

P Fjern trimmerhovedet.

P Brug en skruetrzkker til at lirke det nederste lag forsigtigt af enheden (DIAGRAM F).
D Fjern de 5 skruer, og loft forsigtigt det overste lig af (DIAGRAM G).

D Kobl ledningerne fra batteriet, og fiern batteriet (DIAGRAM H).

‘ ® -
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' SERVICE OCH GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og er fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt

mod alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden

regnet fra forbrugerens oprindelige kabsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele af
produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kebsbevis. Dette indebzrer ikke en
forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde. Denne
garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfastede rettigheder. Garantien galder i
alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug, misbrug,
®ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller sikkerhedsmzssige
forskrifter. Denne garanti gelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, som ikke er autoriseret af os.

@
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Tack fér att du valt Remington®. Vara produkter ir framtagna for bista kvalitet,
funktion och design. Vi hoppas att du kommer att bli n6jd med din nya groomer fran
Remington®. Lis bruksanvisningen noga och spar den fér framtida bruk.

O oss

@ Anvind endast denna groomer pa avsett sitt enligt denna bruksanvisning. Anvind
endast tillbehér som rekommenderas av Remington®.

© Anvind aldrig denna produkt om den inte fungerar som den ska, om den har
tappats eller skadats eller om den har doppats i vatten.

‘@ BESKRIVNING |

Strombrytare pa/av

38 mm trimmer

Raktillsats @
Justerbar guidekam

Laddningsindikatorlampa

USB-laddningsadapter

Huvudskydd

‘£ KOMMA IGANG

LADDA DIN PERSONLIGA GROOMER
Innan du anvinder din groomer forsta gangen ska den laddas i 14-16 timmar.

P Se till att produkten 4r avstingd.

> Anslut laddningsadaptern till produkten och sedan till elnitet. Laddningsindikator bérja lysa.

P Om produkten inte kommer att anvindas under en lingre tid (2-3 manader) koppla bort den
frén elnitet och ligg undan den.

For att forlinga batteriets livslangd lat det ladda ur helt var sjitte manad och ladda sedan i 14-16
timmar.

® -
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LADDNING VIA STANDARDELUTTAG
b Sikerstill att produkten ar avstingd.
> Anslut laddningsadaptern till produkten och darefter till elnitet.
P Vid laddning lyser LED-indikatorn.
P Full laddning tar 14-16 timmar.

USB-LADDNING VIA PC
b Sikerstill att produkten ar avstingd.
D Anslut din USB-kabel till PC:ns USB-port.
P Anslut USB-kabeln till din skiggtrimmare.
P Vid laddning lyser LED-indikatorn.
P Full laddning tar 14-16 timmar.

ANVANDNING MED SLADD
> Anslut laddningsadaptern till produkten och sedan till elnitet.
P Nir sladden 4r ansluten till elnitet, lyser skiggtrimmerns LED-indikator fér laddning.
© VARNING: Om apparaten enbart anvinds med sladd kommer batteriets livslingd att

forkortas.
© VARNING: Harklippern kan inte anvindas med sladd om den ar ansluten till en PC via USB-
port.
SLADDLOS ANVANDNING
@ P D3 enheten ir i drift och fullt laddad kan produkten anvindas sladdlést i upp till 40 minuter. @

‘® HUR DEN ANVANDS |

INNAN DU BORJAR
Kamma alltid ansiktshar med en fin kam innan du bérjar trimma.

0,5-5,5 MM MICRO SETTING-KAM
0,5-5,5 mm micro setting-kam kan anpassas for att stillas in pa 0,2 mm genom att bara vrida
in ratten till den 6nskade instillningen. Vrid ratten medsols for lingre lingd och motsols for
kortare lingd.
Instdllningens siffra kommer att visas pa lingd-positionens indikator.

FASTANDE OCH AVLAGSNANDE AV 0,5-5,5 MM MICRO SETTING-KAM

P Med trimbladet riktat bort frén dig, lit kamtillsatsen glida pa toppen av klipparbladet och klicka
det pé plats.

P Med trimbladet riktat bort frin dig, skjut férsiktigt styrkammen bort fran trimbladet.

MONTERA OCH TA BORT HUVUDENA
D Fér att montera eller ta bort huvudet tryck pi frigéringsknapparna pa bada sidorna av

produkten.

FOR ATT TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGGET/MUSTASCHEN (BILD 1)
P Montera en styrkam pa det 38 mm trimbladet Starta med maximal trimlingdinstillning.
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Starta enheten.

Placera den platta toppen av trimkammen mot huden.

Lat groomern sakta glida genom héret. Upprepa i olika riktningar efter behov.

Om har samlas i trimkammen nar du trimmar, sting av enheten, dra av kammen och
borsta bort.

>
>
>
>

TRIMNING AV KANTERNA PA POLISONGER (BILD 2)

Hall groomern med 38 mm trimbladet riktat mot dig.

Starta vid kanten av polisongen och med trimbladet litt vilande mot huden rér du  trimmern
mot kanten av polisonglinjen fér att trimma till 6nskad plats i ansiktet.

vwv

ANVAND DIN RAKAPPARAT (BILD 3)
Montera rakapparaten.

v v

Anvind korta och vilkontrollerade rérelser. Anvind din fi ra hand till att stricka skinnet.
Detta gor att hiret stir rake ut vilket gér det littare att raka.

© NOTERA: Trimma alltid beharingen i ansiktet innan rakningen.

d Tips for bdsta resultat
P Skigg, mustasch och polisonger ska vara torra.
D Undbvik att anviinda lotion innan du anvinder groomern.

’OO‘ SKOT OM DIN GROOMER ‘

RENGOR OCH UNDERHALL DIN GROOMER

EFTER VARJE ANVANDNING

Stdng av groomern.

Borsta forsiktigt bort harrester frin styrkammen och trimbladet.

FORSIKTIGHETSATGARDER VID RENGORING
D Anvind endast den tunnflytande oljan som medféljer produkten eller symaskinsolja p bladet.
D Anvind inte skarpa eller fritande rengéringsmedel pa enheten eller bladen.
P Doppa inte i vatten eftersom apparaten kommer att skadas.

© NOTERA: Skdlj endast rak-/trimhuvudet under rinnande vatten. Skolj inte hela produkten eftersom den kan
skadas.

FORVARING

P Forvara alltid denna apparat och sladd pé en fuktfri plats. Férvara den inte vid temperaturer
Sver 60°C (140°F).

P Linda inte sladden till laddningsadaptern runt apparaten.

® -
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RENGORING

P Se till att rakapparaten ir avstingd och inte ansluten till eluttaget.

P Lossa huvudet frén rakapparaten. (BILD A)

P Knacka férsiktigt rakhuvudet mot en plan yta fér att ta bort harpartiklarna och gér rent
med medféljande borste. (BILD B)

D Anvind aldrig rengéringborsten pa rakfolien.

P Sting rakenheten.

P Applicera en droppe smérjmedel pa skirhuvudet/ramen med jimna mellanrum.

BYTE AV SKARBLAD
For att sikerstilla basta funktion rekommenderar vi att skirbladen byts ut regelbundet.

Tecken som tyder pa att skirbladen behéver bytas ut:

. Irritation: Nar det yttre skirbladet ar sliten kan huden bli irriterad.

2. Ryck: Nir de inre skirbladen iar slitna kan rakningen kidnnas mindre hudnira och det kan dra
i skidggstrana.

. Genomslitning: Det yttre skidrbladet 4r sé slitet att det inre gér igenom.

w

BYTE AV YTTRE SKARBLAD

Avligsna skirhuvudsenheten genom att trycka in knapparna pa bada sidorna av
rakapparaten. (BILD A)

For in en nagel mellan sidan pa skarmen och skirhuvudsenheten. Dra utét fran skirorna.

v

(BILDC) @
For att montera ihop, skjut in skirbladet in i skiarhuvudet tills det kommer pa plats. Hall
endast skirhuvudet i plastramen for att férhindra skador. (BILD D)

v

BYTE AV INRE SKARBLAD
P Avligsna skirhuvudsenheten sasom visas p bilden. (BILD A)
P Fatta skirbladet mellan tummen och pekfingret och dra uppit. (BILD E)
D Snipp fast nytt skirblad p4 det vibrerande fistet.
@ Obs! Tryck inte pa skirbladens indar d4 det kan orsaka skada. (BILD E)

Tillganglig blad- och klipparbytesmodell: SP410

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADA, BRAND, ELEKTRISKA
STOTAR ELLER PERSONSKADA:

D En apparat bér aldrig limnas utan &vervakning nir den ir kopplad till eluttaget.

D VARNING: Separera maskinen fran nitelsadaptern innan du rengdr den med vatten.
P VARNING: Avtagbara delar méste sitta pa plats si de inte kan hamna i vattnet.

P Sladden och kontakten ska vara pa sikert avstind fran virmekillor.

P Se till att kontakten och sladden inte utsitts for vita.

P Sittinte i eller dra ut kontakten till rakapparaten med vata hinder.

@
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Anvind inte apparaten med skadad sladd. En ny sladd kan bestillas fran vara internationella
servicecenter.

Ladda, anvind och férvara produkten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Koppla alltid bort den fran elnétet nir den rengérs.

Anvind endast de delar som levererades med apparaten.

Forvara denna produkt oatkomlig for barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller mental
kapacitet bor ej anvanda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som ansvarar for
dessa minniskors sikerhet bér ge noggranna instruktioner eller évervaka anvindandet av
produkten.

»
>
>
>
»

& SKYDDA MILJON |

Den hir apparaten innehller miljévanliga laddningsbara nickel-metall-hydrid batterier. Kasta -
inte apparaten eller batteriet i hushallssoporna eftersom det inte ir tillitet i de flesta linder.

Folj alla nationella eller lokala bestaimmelser om insamling och avfallshantering dar du bor. Om

du sjalv tar bort batterierna ur apparaten for separat avfallshantering, folj instruktionerna i

avsnittet ‘Borttagning av batteri’ om hur du éppnar héljet.

© VARNING: Kasta inte batteriet i 5ppen eld och 6ppna det inte, eftersom giftiga imnen

kan frigoras. @
—-—

Foér mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com

TA UT BATTERIERNA ‘

For att ta bort batteriet for siker avfallshantering, f6lj instruktionerna nedan:

P Starta groomern och ladda ur all kvarvarande strém.

P Tabort trimmerhuvudet.

P Ta bort skruven. (Bild F)

P Ta bort motorfistet genom att trycka pi excentern med kraft. (Bild G)
D Koppla bort batterisladden och ta bort batteriet. (Bild H)
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' SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi ger 3 ars garanti fran inképsdatum fér
defekter som beror pa materialfel eller tillverkningsfel. Om produkten blir defekt under
garantitiden reparerar vi antingen produkten eller byter ut produkten eller delar av den utan
kostnad, forutsatt att det finns ett inképsbevis. Detta medfér ingen forlingning av garantitiden.
Vid garantifall, ring Remingtons® servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utdver dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin giller i alla linder dir var produkt sélts via en auktoriserad aterférsiljare.
Denna garanti inkluderar inte skdrbladen da de ar forbruknings varor. Inte heller ticks
skador pa produkten som orsakats av olyckor eller felanvindning, vald, andringar pa
produkten eller anvindning som ar oférenlig med de tekniska instruktionerna och/eller

sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om produkten har demonterats eller
reparerats av en person som inte ir auktoriserad av oss.

@
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Kiitimme, etti valitsit Remington®. Tuotteemme on suunniteltu
vastaamaan korkeimpiin vaatimuksiin laadun, toiminnan ja muotoilun osalta.
Toivomme, etti nautit uuden Remington®- tuotteesi kiytosta.

Lue nimi ohjeet huolellisesti ja sdilytd ne tulevaa kdyttoa varten.

© varoITUS

kuvattuun tarkoitukseen. Ali

O Kiyti titi laitetta ai aan tissi kiyttéopp
kidytid muita kuin Remington® in suosittelemia osia.

O Al kiyti laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on pudonnut, vahingoittunut
tai kastunut.

‘@ KUVAUS

Virtakytkin

38 mm:n rajain
Parranajopai @

Saddettdva ohjainkampa

Latauksen merkkivalo

USB-laturisovitin

Terisuojusi

#1 ALOITUSOPAS

LEIKKURIN LATAAMINEN
Lataa leikkuria 14—16 tunnin ajan ennen ensimmiistd kiyttokertaa.

D Tarkista, etti laite on kytketty pois pailta.
D Yhdisti laturi laitteeseen ja sitten verkkoon. Latauksen merkkivalo sytttyy.
P Mikili et aio kiyttii laitetta pitempain aikaan (2-3 kk), irroita se verkosta ja varastoi.

Akkujen kunnossa pitimiseksi anna niiden purkautua kuuden kuukauden vilein ja lataa niitad sen
jalkeen 14—16 tunnin ajan.
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LATAUS TAPAHTUU TAVANOMAISEN PISTORASIAN KAUTTA
D Varmista, etti laite on pois paaltd.
D Yhdisti laturi laitteeseen ja sitten verkkojinnitteeseen.
P Laitetta ladattaessa LED-merkkivalo palaa.
P Tiyteenlataus kestid 14 — 16 tuntia.

LATAUS USB-LITANNALLA TIETOKONEEN KAUTTA
D Varmista, etti laite on pois paaltd.
D Yhdisti USB-johto USB-liitintisn tietokoneessa.
P Yhdisti USB-johto partatrimmeriin.
P Laitetta ladattaessa LED-merkkivalo palaa.
P Tiyteenlataus kestid 14 — 16 tuntia.

KAYTTO VERKKOJANNITTEELLA

D Yhdisti laturi laitteeseen ja sitten verkkojinnitteeseen.

P Kun laite on yhdistetty verkkojinnitteeseen LED-merkkivalo palaa partatrimmerissi latauksen
merkkina.

© VAROITUS: Mikili kiytit laitetta vain verkkojinnitteells, akkujen kiyttsiki lyhenee.

© VAROITUS: Hiustrimmeria ei voi kayttii jos se on liitetty tietokoneen USB-liitantaan.

KAYTTO ILMAN VERKKOJANNITETTA
P Kun laite on piilli ja tiyteenladattu, niin sen kiyttaika on ladattuna ja verkkojinnitteesta

irrotettuna 40 minuuttia. @

® KAYTTOOHJEET |

ENNEN ALOITTAMISTA
Kampaa partasi tai viiksesi hienolla kammalla ennen trimmauksen aloittamista.

0,5 - 5,5 MM MIKRO-PITUUSASETUS-KAMPA
0,5 — 5,5 mm mikro-pituusasetus-kampaa voidaan sadtdi 0,2 mm tarkkuudella yksinkertaisesti
kadntamalld sddintd haluttuun pituuteen. Kaanni saadintd myotapéivaan kun haluat pidemmin
asetuksen ja vastapaivaan kun haluat lyhyemman asetuksen.
Sdddetty lukema nikyy pituuden ilmaisimessa.

0,5 - 5,5 MM MIKRO-PITUUSASETUS-KAMMAN KIINNITTAMINEN JA
IRROTTAMINEN

Pitele leikkuria siten, ettd rajainterd osoittaa itsestési poispdin, tydnna ohjainkampa rajainteran
piille ja napsauta se paikalleen.

Pitele leikkuria siten, ettd rajaintera osoittaa itsestési poispdin, ja tydnna ohjainkampaa
varovasti rajainterastd poispdin.

v v

AJOPAIDEN LITTAMINEN JA IRROITTAMINEN
P Paina laitteen molemmilla puolilla sijaitsevia vapautuspainikkeita liittimain ja irroittamaan
ajopait.

@
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PARRAN JA VIIKSIEN HARVENTAMINEN JA KAVENTAMINEN (KUVA 1)

> Kiinniti ohjainkampa 38 mm rajainterdin. Jos timi on ensimmainen leikkauskertasi, aloita
suurimmalla leikkauspituusasetuksella.

P Kiynnisti laite.

P Aseta rajainkamman tasainen pinta ihoasi vasten.

P Tyénni leikkuria hitaasti hiusten lipi. Toista tarvittaessa usealta eri suunnalta.

P Jos rajainkampaan kertyy ihokarvoja rajauksen aikana, sammuta laite, irrota kampa ja puhdista
se harjaamalla.

PULISONKIEN REUNOJEN RAJAAMINEN (KUVA 2)

Pitele leikkuria siten, ettd 38 mm rajainterd on itseesi péin.

Aloita pulisongin reunasta, laske rajainterat kevyesti ihollesi ja rajaa kasvojen alue pulisonkirajaa
kohti suuntautuvilla liikkeill.

vwv

VAIHTOPAAN KAYTTO (KUVA 3)

Kiinnitd parranajokone.
Kéyta lyhyitd, hyvin hallittuja liikkeitad. Venyta ihoasi vapaalla kidellasi siten, ettd partakarvat

nousevat pystyyn, jolloin ne on helpompi ajaa.

vwv

© HUOMIO: Rajaa parta ennen muun ihon ajoa.

@S Vinkkeja parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi @
P Parran, viiksien ja pulisonkien tulisi olla kuivat.
P Vilti kiyttimisti voiteita ennen leikkurin kiyttda.

00 LEIKKURIN KUNNOSSAPITO |

LEIKKURIN PUHDISTAMINEN JA KUNNOSSAPITO

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

Sammuta leikkuri.

Poista ohjainkampaan ja rajainteraan jaaneet ihokarvat varovasti harjaamallapf.

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA
P Kiyti terien voiteluun ainoastaan laitteen mukana toimitettua kevytti &ljy tai
ompelukonedljya.
> Ali kaytd kovia tai syovyttivid puhdistusaineita laitteiden tai niiden terien puhdistukseen.
> Al upota laitetta veteen, silld tima vaurioittaa sita.

© HUOMIO: Huuhtele ajopii/rajaimen pia vain juoksevalla vedelli. Ald pese koko laitetta, koska se johtaa
sen vaurioitumiseen.

100595_REM_IFU_MB4110_21L.indd 51 12.08.10 21:00



SAILYTYS

D Siilyti timi laite ja sen johto aina kuivassa tilassa. Al siilyti laitetta yli 60 °C (140 °F)
limpétilassa.

P Al kierri verkkolaturin johtoa laitteen ympirille.

PUHDISTUS

P Tarkista, ettd parranajokone on kytketty pois piilti ja irrotettu verkosta.

D Vapauta ajopii partakoneen rungosta. (KUVA A)

> Kopauta partakoneen piaitd kevyesti tasaista pintaa vasten poistaaksesi partakarvat ja
puhdista se laitteen mukana toimitetulla harjalla. (KUVA B)

P Ali koskaan puhdista teriverkkoja puhdistusharjalla, silli tim saattaa vahingoittaa niit.

P Sulje parranajo-osa.

P Voitele ajopai siannéllisin viliajoin yhdell tipallisella voiteluainetta.

TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO
Partakoneen laadukkaan toiminnan varmistamiseksi suosittelemme teréaverkon/-verkkojen ja
leikkuuteran/-terien vaihtoa saannéllisin valiajoin.
Merkkeji teraverkkojen ja leikkuuterien vaihdon tarpeellisuudesta:
I. Arsytys: Teraverkkojen kuluessa saatat kokea ihon irsytysti.
2. Vetiminen: Leikkuuterien kuluessa ajojilki ei vilttimitta ole endi niin tarkka ja saatat
tuntea leikkuuterien vetdvin partakarvojasi.
. Lapikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teraverkot puhki.

w

TERAVERKON VAIHTO @
Irrota ajopdi painamalla partakoneen kummallakin puolella olevia painikkeita. (KUVA A)

Laita kyntesi levyn reunan ja ajopian viliin. Vedi koloista poispiin. (KUVA C)

Kokoa laite pujottamalla terdverkko ajopdahin ja napsauttamalla se paikalleen. Vaurioiden

vilttamiseksi pitele terdverkkoa ainoastaan sen muovisesta kehikosta. (KUVA D)

vvvw

LEIKKUUTERIEN VAIHTO

Poista ajopia kuvan osoittamalla tavalla. (KUVA A)

Pidi leikkuuterda peukalosi ja etusormesi vilissi ja veda sitd yldspain. (KUVA E)
Napsauta uusi leikkuuteri liikkuvan kirjen paihan.

@ Huomaa: Al paina leikkuuterien piitd, silld tama saattaa vahingoittaa niita. (KUVA E)

vvvw

Vaihtoteraverkot ja leikkuuterit saatavilla malleille: SP410

TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS: NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN,
TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI

P Laitetta ei koskaan pidi jittdi ilman valvontaa, kun se on kytkettyni verkkoon.
P VAROITUS: Irroita kidessi pidettivi laite johdosta ennen kuin peset sen vedessi.
» VAROITUS: Korjattavat osat pitad asentaa siten, ettd ne eivit putoa veteen.

@
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Pida pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen liheisyydesta.

Huolehdi siitd, ettd pistoke ja virtajohto eivit paise kastumaan.

Al kytke partakonetta verkkoon tai irrota siti verkosta, jos kitesi ovat mirit.

Al kayti laitetta, jos sen johto vaurioitunut. Uuden johdon voit hankkia kansainvilisisti
huoltoliikkeistimme.

Lataa, kiyti ja sdilytd laitetta 15°C — 35°C limpétilassa.

Irrota laite aina verkosta puhdistuksen ajaksi.

Kaytd ainoastaan laitteen mukana toimitettuja osia.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my&s vaarallista antaa laite henkilille, jotka ovat
fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja
laitteen kdytosta. Heistd vastuussa olevien henkilGiden on annettava varmat ohjeet tai heidin
on valvottava laitteen kiyttoa.

I@ YMPARISTONSUOJELU \

Tissi laitteessa on ymparistdystivillinen ladattava nikkeli-metallihybridiakku. Ala haviti
laitetta tai akkua kotitalousjatteen mukana, silld useimmissa maissa on tdta koskevia
rajoituksia. Noudata kerdysti ja hdvitystd koskevia kansallisia ja paikallisia rajoituksia, jotka
ovat voimassa omalla alueellasi. Jos sinun on poistettava akku laitteesta erillistd havittimista
varten, katso kotelon avaamista koskevat ohjeet osasta ,,Akun poisto*.

>
>
>
>
>
>
>
»

© VAROITUS: Ali heiti paristopakkauksia tuleen tai riko niitd, silld ne saattavat rajihtis tai
% p: p: j §
paastaa myrkyllisia aineita ymparistoon.

B

Lisitietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com

3 AKUN POISTO

Poista akku turvallista havittamista varten alla olevien ohjeiden mukaisesti:

P Kiynnisti leikkuri ja kiyti sen virta kokonaan loppuun.
Irrota rajainpaa.
D Irrota ruuvi. (KUVA F)
P Irrota moottorin pidike painamalla epikeskoa voimakkaasti. (KUVA G)
P Irrota akun johto ja poista akku. (KUVA H)
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® HUOLTO JATAKUU

Tami tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettémissi kunnossa. Annamme
tille tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta johtuvat
mahdolliset viat. Takuu on voimassa 3 vuotta tuotteen ostopaivimaarasti. Mikili tuote
osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa, korjaamme laitteen tai vaihdamme sen tai minka
tahansa sen osan veloituksetta uuteen ostotositetta vastaan. Tama ei merkitse takuuajan
pidentiamista.

Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi Remington®-huoltoon.

Takuu myénnetain muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisdateisten oikeuksien
lisdksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjit myyvit tuotteitamme.

Takuu ei koske ajopditd, terdsileikkoji ja ajoterid, jotka ovat kulutusosia. Takuu ei myéskdin
korvaa onnettomuudesta tai virheellisestd kiytésté, tuotteen muuttamisesta ja teknisten ja/tai

turvaohjeiden vastaisesta kiytosta tuotteelle aiheutuneita vahinkoja. Takuu raukeaa, jos tuote
on purettu tai korjattu jonkun muun kuin valtuuttamamme huoltohenkilén toimesta.
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PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido a Remington®. Os nossos produtos sdo criados de acordo
com os mais altos padrdes de qualidade, funcionalidade e design. Esperamos que
goste de usar o seu novo produto Remington®. Leia as instru¢des atentamente e
guarde-as num local seguro para futura consulta.

O ATENCAO

¥ Use este equipamento s6 para o fim indicado, conforme descrito neste manual.
N3o utilize outros orios ndo recor dados pela Remington®.

© Nio use este produto se nio estiver a funcionar correctamente, se tiver caido ou
sido mergulhado em agua ou estiver danificado.

®| DESCRICAO |

Interruptor On/Off (ligado/desligado)

Aparador de 38 mm

Acessoério de barbear
Pente guia ajustavel

Luz indicadora de carga

Adaptador para carregador USB

Proteccdo da cabeca

1 COMECAR

CARREGAR O SEU APARADOR DE BARBA PESSOAL
Antes de utilizar o aparador de barba pessoal pela primeira vez, carregue-o durante 14 a 16 horas.

D Assegure-se de que o produto esta desligado.

> Ligue o adaptador de carregamento ao produto e, em seguida, a tomada de alimentagdo. O
indicador de carga acende-se.

P Se nio utilizar o produto durante longos periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de
alimentagdo e guarde-o.

Para conservar as baterias, deixe-as descarregar totalmente de seis em seis meses e, em seguida,
recarregue-as durante 14-16 horas.

® -
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PORTUGUES

CARREGAR ATRAVES DUMA TOMADA ELECTRICA NORMAL
Assegure que a maquina esta desligada.

Ligue o adaptador de carregamento ao produto e depois a corrente eléctrica.
Quando esta a carregar o indicador LED ficaré aceso.

Para uma carga completa sio necessarias |4~16 horas.

vyvww

CARREGAR POR USB VIA PC

Assegure que a maquina esta desligada.

Ligue o seu cabo USB 4 porta USB no PC.

Ligue o cabo USB ao seu aparador de barba.

Quando esta a carregar o indicador LED ficaré aceso.
Sdo necessarias |4~16 horas para uma carga completa.

vVvwvweyw

USO COMFIO

> Ligue o adaptador de carga a maquina e depois a corrente eléctrica.

P Quando o fio esté ligado a corrente, é visualizada no aparador de barba uma luz LED de carga.

© CUIDADO: O uso exclusivo de ligagdo a corrente eléctrica resultard numa redugio da
duragio da bateria.

© AVISO: A médquina de cortar cabelo nio pode funcionar no modo de ligagio a corrente
eléctrica enquanto estiver ligada a um PC através da porta USB.

USO SEM FIO
@ P Quando a miquina est4 ligada e completamente carregada, a mesma pode ser usada no modo @
de sem fio durante um periodo de até 40 minutos.

‘®| UTILIZAR O SEU KIT DE CORTE |

ANTES DE COMECAR
Antes de comegar a aparar, penteie sempre o cabelo facial com um pente fino.

PENTE MICRO AFINAGCAO 0.5-5.5MM
O pente de micro afinagio pode ser ajustado para lhe permitir um ajustamento de afinagio
de 0.2mm, rodando simplesmente a roda para afinagio desejada. Gire a roda no sentido dos
ponteiros do relégio para um comprimento mais comprido e no sentido contrério ao dos
ponteiros do relégio para um comprimento mais curto.
O nimero da afinagdo aparecera no indicador de posicao de comprimento.

ENCAIXAR E RETIRAR O PENTE DE MICRO AFINAGCAO 0.5-5.5 MM

P Com a lamina de corte afastada de si, deslize o pente-guia até ao topo da limina da tesoura e
pressione para colocar os pentes.
Com a lamina de corte afastada e virada para si, puxe cuidadosamente o pente-guia para longe
da lamina de corte.

T ®
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PORTUGUES

APLICAR E REMOVER AS CABECAS
Para aplicar ou remover as cabegas, prima o botdo de libertagdo da cabega em ambos os lados
do aparelho.

v

PARA APARAR E DIMINUIR A BARBA/BIGODE (DIAGRAMA 1)

Fixe o pente guia a lamina de corte de 38 mm. Se estiver a cortar pela primeira vez, comece
com a defini¢io de comprimento de corte maximo.

Ligue o aparelho.

Coloque o topo achatado do pente contra a pele.

Lentamente faga deslizar o aparador pela barba. Repita para as outras direcgdes caso
necessario.

Se o pélo ficar acumulado no pente durante o processo de corte, desligue o aparador, puxe o
pente para fora e escove.

v vyvew v

CORTE DAS PATILHAS (DIAGRAMA 2)

Segure o aparador de barba pessoal com a lamina de corte de 38mm virada para si.
Comece pela lateral e com as laminas de corte pousada ligeiramente na sua pele, utilize
movimentos para o canto da linha lateral para cortar nos locais desejados na zona do rosto.

vwv

UTILIZAR O ACESSORIO DE BARBEAR (DIAGRAMA 3)
Coloque a maquina de barbear.
Use movimentos curtos e bem controlados. Com a outra mio, estique a pele. Desta forma, os

@ pélos ficam levantados tornando o barbear mais facil. @

© NOTA: Apare sempre os pélos da face antes de barbear.

vwv

éS Sugestdes para os melhores resultados
P Os pélos da barba, bigode e das patilhas devem estar secos.
P Evite usar logdes antes de usar o aparador.

’OO‘ CUIDADOS COM O APARADOR DE BARBA ‘

LIMPEZA E MANUTENGCAO DO APARADOR DE BARBA

APOS CADA UTILIZAGAO

Desligue o aparelho.

Escove suavemente os pélos restantes para fora do pente-guia e da lamina de aparar.

PRECAUCOES DE LIMPEZA
P Apenas use o 6leo de grau suave fornecido ou éleo de maquina de costura nas laminas.
P Nio use detergentes abrasivos ou corrosivos no aparelho ou nas laminas.
P Nio submerja o aparador na 4gua pois iré resultar em danos.

© NOTA: Limpe a cabega da maquina de barbear/aparador apenas com 4gua corrente. Nio lave todo o
aparelho pois podera danifica-lo.

® -
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PORTUGUES

ARMAZENAMENTO

P Guarde sempre este dispositivo e fio numa area livre de humidade. Ndo o exponha a
temperaturas que excedam os 140°F (60°C).

P Nio enrole o fio do adaptador de carga em volta do dispositivo.

LIMPEZA

P Certifique-se que a maquina de barbear esta desligada e que o fio nio esté ligado  tomada.

D Solte a cabega da maquina do corpo da mesma. (DIAGRAMA A)

D Gentilmente bata a cabeca da barbeadora numa superficie plana para retirar os pélos e
limpe com a escova que é fornecida. (DIAGRAMA B)

P Nunca utilize a escova de limpeza nas laminas, pois podem ocorrer danos.

P Feche a unidade de corte.

P Regularmente, coloque uma gota de lubrificante na estrutura/cabega de corte.

SUBSTITUICAO DAS LAMINAS E APARADORES
Para garantir um desempenho da mais alta qualidade, recomendamos a substituicio regular
da(s) lamina(s) e aparador(es).
Sinais de que a(s) lamina(s) e o(s) aparador(es) necessitam de ser substituidos:
Irritagio: A medida que as laminas se desgastam, pode sentir irritagio cutinea.
. Puxdes: A medida que os aparadores se desgastam, o seu barbear pode nio ser tio perfeito
e pode sentir o aparador a puxar-lhe os pélos.
. Desgaste: Podera notar que as laminas desgastaram as protecgées.

@ SUBSTITUIR A LAMINA @

Retire o conjunto da cabega de corte, premindo os botdes em ambos os lados da maquina
de barbear. (DIAGRAMA A).

Insira a unha entre a parte lateral do painel e o conjunto da cabega. Puxe para fora das
ranhuras. (DIAGRAMA C)

Para voltar a montar, faga deslizar a lamina para a cabega de corte e encaixe até ouvir

um clique. Segure a lamina apenas pela estrutura de plastico para evitar ferimentos.
(DIAGRAMA D)

v w N -

v v

SUBSTITUIR OS APARADORES
P Retire o conjunto da cabeca conforme indicado. (DIAGRAMA A)
P Segure o aparador entre o polegar e o indicador e puxe para cima. (DIAGRAMA E)
P Encaixe o novo aparador na ponta do oscilador.
9 Nota: Nio prima as extremidades do aparador, pois pode causar danos.
(DIAGRAMA E)

Modelo de lamina e acessério de corte de substituiao disponivel: SP410

T ®
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PORTUGUES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELECTRICO,
INCENDIO OU FERIMENTOS

\ INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

> Mantenha a ficha e o fio afastados de superficies aquecidas.
D ATENGAO: Remova a parte que segura com a mao do fio de alimentagio antes de
limpar o aparelho na dgua.

ATENGAO: Os componentes que tem de estar fixos tém de estar correctamente
colocados no aparelho para que nio caiam a dgua.

Certifique-se de que a ficha e o fio nio ficam molhados.

Nio ligue nem desligue o acessério de barbear a tomada de alimentagdo com as mios
molhadas.

Nio utilize o produto quando o fio estiver danificado. Pode ser obtido um fio de
substitui¢io nos servigos de assisténcia autorizados internacionais.

Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 15°C e 35°C.

Desligue sempre o aparador da corrente quando efectuar a limpeza.

Utilize apenas as pecas fornecidas com o dispositivo.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagdo deste aparelho por
@ pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e @
conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas devem

fornecer instrugdes explicitas s mesmas ou supervisionar a utilizagio do aparelho.

vyevwvwy v vwv v

&2 PROTEGER O AMBIENTE |

Este aparelho contém uma bateria de niquel metal hidrico recarregavel e amiga do
ambiente. Nio coloque o aparelho ou a bateria no lixo doméstico de acordo com as
restrigdes existentes em muitos paises. Adira as normas nacionais ou locais para a recolha
e condicionamento que se aplicam a sua localizagdo especifica. No caso de ter necessidade
em remover a bateria do aparelho para disposi¢ao separada, as instrugdes encontram-se na
sec¢do “Remogio da Bateria” onde indica como abrir o aparelho.

© ATENGAO: Nio queime nem danifique as baterias, pois podem rebentar ou libertar

materiais téxicos.

E Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com
—

® -
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PORTUGUES

REMOCAO DA BATERIA

Para remover a bateria para disposigao segura, por favor siga as instrugdes abaixo:

> Ligue o aparador e descarregue toda a energia restante.

P Remova a cabeca de aparar.

P Remova o parafuso. (DIAGRAMA F)

P Remova a bracadeira do motor exercendo uma forte pressio. (DIAGRAMA G)
P Desligue o fio da bateria e retire-a. (DIAGRAMA H)

® ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA |

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma garantia
contra quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para um periodo de
3 anos a partir da data original de compra pelo consumidor.
Se o produto apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio
dessas falhas ou a substitui¢do do produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer
@ custo, desde que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do @
periodo de garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servico de Assisténcia Remington®
da sua drea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Esta garantia ndo inclui as liminas pois sdo partes consumiveis. Os danos provocados ao
produto por acidente ou utilizagio incorrecta, utilizagdo abusiva, alteragdo ao produto
ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessérias nio
estdo também ao abrigo da garantia. Esta garantia nao se aplicara se o produto tiver sido
desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela Remington ©.

T ®
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Dakujeme, Ze ste si kupili vyrobok spolo&nosti Remington®. Nase vyrobky su
navrhnuté tak, aby spliiali najvy3sie $tandardy kvality, funké& i a dizaj Dufame,

Ze tento vyrobok zna¢ky Remington® sa vam bude dobre pouzivat’. Pozorne si
preditajte navod na pouZitie a uschovajte si ho pre budicu potrebu.

€ UPOZORNENIE

© Tento pristroj pouzivajte len na Gely, pre ktoré je uréeny, a podla tohto navodu.
Nepouzivajte nadstavce, ktoré spolo¢nost’ Remington® neodporuéa..

© Nepoutzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, spadol na zem, je poskodeny
alebo spadol do vody.

@ oPIs |

Tlatidlo Zapnut/Vypnat

.| 38 mm orezévat
Pripojenie holiaceho strojka
Nastavitelny vodiaci hrebei

Svetelna kontrolka nabijania
USB nabijaci adaptér

Ochrana hlavy

1 ZACINAME

NABIJANIE OSOBNEHO ZASTRIHOVACA
Pred prvym pouzitim osobného zastrihova¢a ho dajte nabit' na 14 — 16 hodin.

P Uistite sa, e pristroj je vypnuty.
P Zapojte nabijaci adaptér do vyrobku a potom do siete. Indiktor nabijania sa rozsvieti.
P Ak nebude vyrobok pouzivany dlh3i &as (2 az 3 mesiace), odpojte ho zo siete a ulozte ho.

Aby sa neznizila Zivotnost’ batérii, raz za $est’ mesiacov ich Gplne vybite a potom nabijajte 14 — 6
hodin.
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NABIJANIE CEZ STANDARDNU ELEKTRICKU ZASUVKU
P Uistite sa, & je strojéek vypnuty.
P Nabijaci adaptér zapojte do strojéeka a potom do elektrickej zasuvky.
P Potas nabijania bude svietit’ ervena kontrolka.
P Na uplné nabitie sa batéria musi nabijat’ po dobu 14 az 16 hodin.

NABIJANIE CEZ USB KONEKTOR V PC
P Uistite sa, & je strojéek vypnuty.
P Zapojte USB kabel do USB portu v poitagi.
P USB kabel zapojte do zastrihovaga na bradu.
P Potas nabijania bude svietit’ ervena kontrolka.
P Na plné nabitie sa batéria musi nabijat’ po dobu 14 az 16 hodin.

POUZITIE S KABLOM

P Nabijaci adaptér zapojte do strojéeka a potom do elektrickej zasuvky.

P Ked je napjacia $nura zapojend do elektrickej zsuvky, na zastrihovaéi na bradu bude svietit'
Eervena kontrolka.

© UPOZORNENIE: Casté pouzivanie strojéeka pripojeného do siete moze mat’ za nasledok
znizenie Zivotnosti batérie.

© UPOZORNENIE: Tento zastrihovat vlasov sa nesmie pouZivat’ so zapojenou napajacou
3nurou, ked' je pripojeny do potitata cez USB port.

@ POUZITIE PRI NAPAJANI Z BATERIE @
P Ked je strojéek zapnuty a plne nabity, pri napjani z batérie sa méze pouzivat’ az 40 mindt.

‘® NAVOD NA POUZITIE |

KYM ZACNETE
Chlpky na tvari si pred zastrihnutim vzdy najprv preZeste jemnym hrebefiom.

MIKRO NASTAVOVACIi HREBEN 0,5 az 5,5 MM
Mikro nastavovaci hrebefi 0,5 az 5,5 mm sa méze nastavit' na strihaciu dizku 0,2 mm jednoducho
ototenim gombika na pozadované nastavenie. Gombik oto¢te doprava, ak potrebujete va&siu
dizku, a dofava, ak potrebujete kratsiu dizku.
Cislo nastavenia sa objavi na polohovom indikatore dizky.

PRIPOJENIE A ODPOJENIE MIKRO NASTAVOVACIEHO HREBENA 0,5 AZ
5,5 MM

P So strihacou listou smerujicou od seba nasuiite vodiaci hrebefi na Eepel strihacej listy, kym
nezapadne do spravnej polohy.

P So strihacou litou smerujiicou od seba opatrne vytlatte vodiaci hrebefi zo strihacej lity.
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|

PRIPOJENIE A ODPOJENIE HLAV
P Ak chcete pripojit’ alebo odpojit’ hlavy, stlatte tlagitko na uvolnenie hlavy na oboch stranach
vyrobku.

PRERIEDENIE A ZUZENIE BRADY/FUZOV (OBRAZOK 1)

P Nasad'te vodiaci hrebefi na 38-milimetrovu strihaciu listu.Ak zastrihujete po prvy raz, zagnite s
maximalnou dizkou chlpov.

P Zapnite jednotku.

P Prilozte plochu hornu stranu strihacieho hrebefia k pokozke.

P Osobnym zastrihovatom pomaly prejdite bradou alebo fizmi. Pohyb podra potreby opakuijte
v réznych smeroch.

P Ak sa potas tohto procesu nahromadia v zastrihovaéi chlpy, vypnite jednotku, vytiahnite z nej
hreben a vy¢istite ho kefkou.

ZASTRIHNUTIE BOKOMBRAD (OBRAZOK 2)

Drite zastrihova¢ s nasadenou 38-milimetrovou strihacou listou smerom k sebe.

Zagnite s povrchom bokombrady. Potom strihaciu lidtu jemne oprite o pokozku a pohybmi
smerom k okraju bokombrady ju zastrihnite na pozadovant dizku alebo vytvarujte do
pozadovaného smeru.

vwv

POUZITIE NADSTAVCA NA HOLENIE (OBRAZOK 3)

Nasadenie nadstavca na holenie.

Pouzivajte kratke, dobre ovladatelné pohyby. Volnou rukou si napnite pokozku. Chipky sa
vzpriamia a holenie bude jednoduchsie.

vwv

© POZNAMKA: Vidy najprv pred holenim oreite chipky na tvri.

%r} Tipy pre najlepsie vysledky
P Brada, fuzy a bokombrady by mali byt’ suché.
P Pred zastrihovanim nepouzivajte pletové vody.

]oo\ STAROSTLIVOST O OSOBNY ZASTRIHOVAC

CISTENIE A UDRZBA OSOBNEHO ZASTRIHOVACA

PO KAZDOM POUZITI
Vypnite osobny zastrihova¢.
Jemne okefujte vodiaci hrebei a strihacie listu, aby ste z nich odstranili chipky.

UPOZORNENIA TYKAJUCE SA CISTENIA
> Na listy pouzivajte len jemny olej, ktory je sii¢ast'ou dodavky, alebo olej do Sijacich strojov.
> Jednotky alebo ich listy necistite prenikavymi alebo Zieravymi &istiacimi prostriedkami.
> Neponarajte pristroj do vody, spésobilo by to jeho poskodenie.

® -
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© POZNAMKA: Hlavu holiaceho strojéeka/zastrihavaca oplachnite iba pod tekiicou vodou. Neumyvajte
cely vyrobok, lebo by to mohlo viest’ k poskodeniu.

SKLADOVANIE

D Tento pristroj a sietovy kabel drite vidy na suchom mieste. Nedrte pristroj tam, kde je
teplota vy33ia nez 60 °C (140 °F).

D Neobtatajte sietovy kébel nabijacieho adaptéra okolo pristroja.

CISTENI

D Uistite sa, ze holiaci strojéek je vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.

D Uvolnite holiacu hlavu z tela holiaceho strojéeka. (OBRAZOK A)

D Jemne poklopte hlavicou strojéeka po rovnej ploche, aby z nej vypadli kisky chipkov, a
vytistite ju dodanou kefkou. (OBRAZOK B)

> Nikdy negistite planzety &istiacou kefkou, pretoze by ste ich mohli poskodit.

b Zatvorte holiacu jednotku.

bV pravidelnych intervaloch kvapnite na holiaci ram/hlavu kvapku mazacieho oleja.

VYMENA PLANZIET A STRIHACOV
V zaujme neustileho vysokokvalitného vykonu holiaceho strojéeka odporiéame pravidelne
vymiefat' planzety a strihage.
Kedy treba planzety a strihate vymenit’:
@ |. Podrazdenie pokozky — opotrebované planzety mézu spdsobit’ podrazdenie pokozky. @
2. Skibanie chipkov — opotrebované strihate mézu $kibat’ chipky, takze holenie nie je velmi
tesné a hladkeé.
3. Zodraté planzety — strihate prenikaju cez planzety.

VYMENA PLANZETY

b Vyberte puzdro s holiacou hlavou z holiaceho strojéeka stlagenim tlagidiel na obidvoch
stranach holiaceho strojéeka. (OBRAZOK A)

b Vsuiite konéek nechtu medzi boénd stranu holiacej planzety a puzdro holiacej hlavy a
vytiahnite ju z drazok. (OBRAZOK C)

> Ak planzetu chcete zalozit spit, vsuiite ju do holiacej hlavy, kym nedosadne do svojej
pozicie. Planzetu drite len za plastovy ram, aby ste ju neposkodili. (OBRAZOK D)

VYMENA STRIHACOV

D Vyberte puzdro s holiacou hlavou so strojéeka podla zndzornenia na obrazku.
(OBRAZOK A)

D Uchopte strihaé medzi palec a ukazovék a vytiahnite ho hore. (OBRAZOK E)

D Do vrchnej Easti oscilaéného hrotu zasufite novy strihat.

@ Poznamka: Netlaéte na konce strihaéa, pretoze by ste ho tym mohli poskodit.
(OBRAZOK E)

K dostaniu je nidhradna planzeta a noze: SP410
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\ DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, SMRTI SPOSOBENE)
ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete.

POZOR: Pred &istenim vodou odpojte drzadlo od napajacieho kéblu.

POZOR: Odnimatelné asti musia byt’ pevne pripojené k pristroju, aby nespadli do vody.
Siet'ovy kabel a zastréku nedrzte na vyhrievanych povrchoch.

Zabezpette, aby sietovy kabel a zastrtka neboli mokré.

Nezapijajte alebo neodpijajte vyrobok z elektrickej siete mokrymi rukami.
Nepouzivajte vyrobok s poskodenym sietovym kablom. Néhradny sietovy kiabel mézete
ziskat' cez nase medzinarodné centra sluzieb.

QOdporigani teplota pre nabijanie, pouZivanie a skladovanie tohto vyrobku je 15— 35 °C
Pred ¢istenim pristroja ho vidy odpojte z elektrickej siete.

Poutzivajte iba si¢asti dodané s pristrojom.

Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. PouZivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skisenosti a vedomosti méze byt’ pric¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich bezpeénost’
@ by im mali poskytnit’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

vevww VVVVVVYyVY

&2 OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Tento pristroj obsahuje dobijatelnd niklo-kovovo-hydridovi batériu, ktora nezatazuje
Zivotné prostredie. Nevyhadzuijte pristroj, ani batériu do komunalneho odpadu, ked'ze vo
va&sine krajin sa na to vztahuju obmedzenia. Dodrzujte platné celo$tatne alebo miestne
predpisy tykajlce sa zberu a likvidacie. In musite vybrat’ batériu z pristroja kvdli jej osobitnej
likvidacii, pozrite si indtrukcie v Casti ,Vybratie batérie" tykajice sa otvorenia puzdra.

© UPOZORNENIE: Batérie nevhadzujte do ohia, ani ich nenicte, pretoze mézu
vybuchnut' alebo uvolnit’ toxické materialy.

E Dalsie informdcie o recykl4cii najdete na www.remingtom-europe.com
—-—

® -
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3 VYBRATIE BATERIE

Ak chcete vybrat’ batériu pre jej bezpecnu likvidaciu, postupujte podla tychto instrukcii:

> Zapnite osobny zastrihova¢ a Uplne vybite batériu.

> Vyberte hlavu zastrihovaca.

P Odmontuite skrutku. (OBRAZOK F)

D Vyberte konzolu motoréeka silnej§im zatlatenim na vystrednik. (OBRAZOK G)
D Odpojte drét batérie a vyberte batériu. (OBRAZOK H)

' SERVIS A ZARUKA |

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Poskytujeme nai 3-roénu
zaruku na akékol'vek chyby vzniknuté v désledku chybného materidlu alebo spracovania,
platni od datumu zak(penia zakaznikom. Ak sa vyrobok potas zaruénej doby pokazi,
bezplatne ho opravime, vymenime akuikol'vek jeho sucast’ alebo aj cely vyrobok, za
predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. Toto viak neznamend, Ze sa predizi zaruéna
@ doba opraveného alebo vymeneného vyrobku. @

V pripade reklamécie jednoducho zavolajte servisné stredisko Remington® vo svojom
regione.

Ide o zaruku mimo beznych zakonnych prav zikaznikov.

Tato zéruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas$ vyrobok predavaji autorizovani dileri.
Tato zéruka sa nevztahuje na holiace a strihage, ¢o st st&asti spotrebného charakteru.
Nevztahuje sa ani na $kody vyrobku, ktoré vznikli ako désledok nehody alebo nespravneho
pouzivania, poskodzovania, zmeny vyrobku alebo pouzivania v protiklade s nevyhnutnymi

technickymi alebo bezpe&nostnymi indtrukciami. Zaruku nemozno uplatnit, ak vyrobok
rozobrala alebo opravovala osoba, ktora nema nasu autorizaciu.

T ®
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Dékujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Nase vyrobky jsou navrzeny tak, aby
spliiovaly ty nejvyssi standardy kvality, funkénosti a vzhledu. Doufame, Ze budete svij
novy vyrobek Remington® radi pouzivat. Peélivé si, prosim, pFeététe navod k pouZiti
a dobie jej uschovejte, abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

€ rozor

@ Pouzivejte tento pFistroj pouze k GZelu, ktery je popsan v této p¥iruéce.
Nepouzivejte jiné pFisluienstvi nez to, které doporuéuje Remington®.

© Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné, spadl na zem, poskodil se,
&i pokud spadl do vody.

® POPIS |

Vypina&
@ 38 mm ofezavat

Pripojeni holiciho strojku

Nastavitelny vodici hireben
Kontrolka nabijeni
Nabijeci adaptér USB

Ochrana hlavy

£ ZAEINAME

NAPAJENi OSOBNIHO STROJKU NA UPRAVU VZHLEDU
Pied prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 14-16 hodin.

P Ujistéte se, ze je vyrobek vypnuty.
P Zapojte nabijeci adaptér do vyrobku a poté do sité. Indikator nabijeni se rozsviti.

> Nebude-li vyrobek pouzivany delsi dobu (2 az 3 mésice), odpojte ho ze sit& a ulozte ho.

K zachovani Zivotnosti baterii je kazdych $est mésici nechte GpIné vybit a potom znovu nabijejte
po dobu 14-16 hodin.

‘ ® -
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NABIJENi POMOCI STANDARDNI ELEKTRICKE ZASUVKY
Ujistéte se, Ze je produkt vypnuty.

PFipojte nabijeci adaptér k produktu a poté ho zapojte do sité.

Béhem nabijeni sviti LED kontrolka.

Nechejte nabijet 14-16 hodin pro kompletni nabiti.

vyvww

USB NABIJENi PRES PC

Ujistéte se, Ze je produkt vypnuty.

Fipojte Vas USB drat do USB zditky na potitaci.
PFipojte USB drit do Vaseho strojku na vousy.
Béhem nabijeni sviti LED kontrolka.

Nechejte nabijet 14-16 hodin pro kompletni nabiti.

vVvwvweyw
a]

POUZITi S KABELEM

PFipojte nabijeci adaptér k produktu a pak jej zapojte do sité.

Kdyz je $nidra zapojena do sité, objevi se na strojku na vousy LED kontrolka.

© UPOZORNENI: stilé zapojeni strojku do sit& pii jeho pouzivani zplsobi zkraceni Zivotnosti
baterie.

© VAROVANI: strojek na vlasy nelze pouzivat v pfipojeném stavu, zatimco je pFipojen k
potita&i pres USB zdiiku.

vwv

BEZKABELOVE POUZITI
P Kdy? je jednotka zapnuta a pIn& nabitd, Ize produkt pouzivat bez kabelu az 40 minut. @

® NAVOD K POUZITi |

NEZ ZACNETE
Nez zatnete zastiihovat, vzdy si vousy nebo chloupky na oblieji proeste jemnym hiebenem.

0,5-5,5MM MIKRONASTAVENiIi HREBENU
Mikronastavitelny hieben 0,5-5,5mm mize byt pfizpisoben nastaveni 0,2mm jednoduchym
ototenim koletka do pozadované polohy nastaveni. Ototte koletkem po sméru hodinovych
ruticek pro delsi délku a a proti sméru hodinovych ruci¢ek pro kratsi délku.
Cislo nastaveni se objevi na indiktoru pozice délky.

PRIPOJENi A ODPOJENi MIKRONASTAVITELNEHO HREBENU 0,5-5,5MM
Drite zastiihdvaci ¢epel tak, aby sméfovala od vas, nasuiite vodici hi‘eben na konec ¢epele
strojku na vlasy a zatlatte, az s cvaknutim zapadne na své misto.

Drite zastiihdvaci ¢epel tak, aby sméfovala od vés, opatrné vysurite vodici hieben ze
zastiihdvaci Zepele.

v v

PRIPOJENiI A ODPOJENi HLAV
Chcete-li pFipojit nebo odpojit hlavy, stlacte tlagitko na uvolnéni hlavy na obou stranach
vyrobku.

v

@
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ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU (OBRAZEK 1)

P Nasad'te vodici hFeben na Eepel zastFihova&e itky 38 mm. PFi prvnim zastfihovéani nastavte
nejvétsi délku.

P Zapnéte pristroj.

P Polozte plochy konec hiebenového nistavce na pokozku.

P Pomalu pohybuite strojkem vlasy. Opakuijte v riznych smérech dle potFeby.

P Pokud dojde béhem st¥ihani k zaneseni hFebene zastfihovate vlasy, vypnéte zastfihovat,
sejméte hi‘ebenovy nastavec a ocistéte ho kartackem a oplachnéte.

ZASTRIHAVANI OKRAJE KOTLET (OBRAZEK 2)

P Drite strojek tak,aby Eepel Sitky 38 mm smé&fovala k vam.

P Zagnéte u okraje kotlet, Eepel zastiihovate lehce pfilozte k pokozce a pomoci pohybi smérem
k okraji kotlet zastFihnéte prislusna mista v oblasti obliZeje.

POUZITi HOLICIHO STROJKU (OBRAZEK 3)
P Pripojte holici nastavec.
P Poutzivejte kratké, dobie ovladatelné pohyby. Volnou rukou napinejte kazi. Tim se vousy

vzpiimi a bude snadnéjii je oholit.
© POZNAMKA: Vidy nejdive pied holenim zastfihnéte chloupky na tvafi.
é Jak dosahnout nejlepsich vysledki

@ P Bradka, knir a kotlety by mély byt suché.
P Pied pouzitim strojku nenanasejte z4dné kosmetické piipravky.

]oo\ PECE O STROJEK NA UPRAVUVZHLEDU \

CISTENi A UDRZBA OSOBNIHO STROJKU NA UPRAVU VZHLEDU

PO KAZDEM POUZITI
Strojek vypnéte.
Ulpélé vousy z vodiciho hiebene a zasttihovaci ¢epele jemné vykartécuijte.

UPOZORNENI PRED ZACATKEM CISTENI
> Pouzivejte pouze pFilozeny lehky olej nebo jiny vhodny olej, nap¥iklad olej do Sicich stroji.
P Na jednotku ani bfity nepouzivejte drsné nebo korozivni &istici prostiedky.
P Neponotujte do vody, aby nedoslo k poskozeni pistroje.

© POZNAMKA: Oplichnéte pod tekouci vodou pouze hlavu holiciho strojku/zastihévate. Neumyvejte cely
vyrobek, protoze by to mohlo vést k poskozeni vyrobku.

SKLADOVANI

P Tento pristroj a privodni $fitiru vidy skladujte na suchém misté. Neskladujte p¥i teplotach nad
60 °C.

P Neomotavejte 3fiiiru nabijeciho adaptéru okolo pfistroje.

‘ ® -
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CISTENI

P Uijistéte se, ze je holici strojek vypnuty a odpojeny ze zasuvky.

D Sejméte hlavu z téla strojku. (OBRAZEK A)

» Holici hlavou lehce poklepejte na rovnou podlozku, aby se odstranily kousky vous(, a
vytistéte ji prilozenym kartatkem. (OBRAZEK B)

P Nikdy nepouzivejte istici kartatek na planzety, nebot’ by je mohl poskodit.

P Zaviete holici jednotku.

» Do holiciho rametku/hlavy pravideln& kapnéte kapku maziva.

VYMENA PLANZET A BRITU

K zajisténi trvalé nejvyssi kvality funkce strojku Vam doporucujeme pravidelné vyménovat

planzety a bfity.

Jak poznite, Ze je potieba vyménit planzety a bfity:

|. Podrazdéni: Kdyz se planzeta opotiebuje, mize dojit k podrazdéni pokozky.

2. Tahani: Kdyz se bfity opotiebuji, miZe byt oholeni méné hladké a muzete citit, Ze vis
strojek taha za vousy.

3. Prodfeni: Vimnete si, Ze bFity prodiely planzety.

VYMENA PLANZETY
P Sejméte blok hlavy stisknutim tlagitek na obou stranach strojku. (OBRAZEK A)
D Vsuiite nehet mezi stranu planzety a hlavu. Vytihnete ji z drazek. (OBRAZEK C)
» Pro opétovné slozeni zasuiite planzetu do holici hlavy, dokud nezaklapne ve spravné poloze.
Aby se piedeslo poikozeni, drite planzetu pouze za plastovy rametek. (OBRAZEK D) @

VYMENA BRITU
P Sejméte hlavu strojku, jak je znazornéno na obrazku. (OBRAZEK A)
D Uchopte bFit palcem a ukazovagkem a vytdhnéte jej nahoru. (OBRAZEK E)
» Novy bFit zatla¢te do oscildtoru, az zaskoci.
@ Poznamka: Na konce biitu netlaéte, nebot' to mize zplisobit poskozeni. (OBRAZEK E)

K dostani je nahradni planzeta a noze: SP410

VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECi POPALENI, ZASAZENi ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU NEBO ZRANENi OSOB

\ DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PFistroj zapojeny do zasuvky nikdy nenechévejte bez dozoru.

POZOR: Pted ¢isténim vodou odpojte drzadlo od privodniho kabelu.

POZOR: Odnimatelné ¢asti musi byt pevné ptipojeny k pistroji, aby nespadly do vody.
Napajeci 3itiru a zastréku chraiite pred stykem s horkymi povrchy.

Dejte pozor, aby se napdjeci 3filira a zastréka nenamodily.

Holici strojek nezapojujte do zésuvky ani jej z ni nevytahujte mokryma rukama.

Pokud je napéjeci 3filira poskozena, vyrobek nepouzivejte. Néhradni $idru Ize zakoupit
prostfednictvim nasich mezinarodnich servisnich center.

Vyrobek nabijejte, pouZiveijte a skladujte p¥i teploté mezi 15°C a 35°C.

v VVVVVVYVY

@
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» Kdyz ptistroj Cistite, vzdy jej odpojte od sité.

P Pouzivejte pouze ty soutasti, které byly dodany s pFistrojem.
Udrzujte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zafizeni osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi & mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zkusenosti a znalostmi
mize vést ke vzniku nebezpe&nych situaci. Osoby zodpovédné za jejich bezpetnost by mély
poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivani zatizeni dohlizet.

&2 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Pristroj obsahuje Ni-MH baterii, ktera nezatézuje zivotni prostiedi. Neodhazuijte pFistroj ani
¢lanek do domovniho odpadu, protoze je to ve vét$iné zemi zakdzdno. Dodrzujte narodni

a mistni piedpisy pro sbér a likvidaci platné v misté, kde se zdrZujete. V pfipadé, ze chcete
baterii vyjmout z pfistroje a oddélené ji zlikvidovat, postupuijte podle pokyni k vyjmuti baterii
v kapitole ,Vyjimani baterie®.

© POZOR: Napijeci ¢lanky nevhazujte do ohné a nepo3kozuite je, protoze mohou
explodovat nebo se z nich mohou uvolnit jedovaté latky.

E Pro dalsi informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com
—-—

3 VYJiIMANI BATERIE |

Chcete-li baterii vyjmout a bezpe&né ji zlikvidovat, postupuijte podle nasledujicich pokyni:

D Zapnéte strojek a nechte ho bé&zet do uplného vybiti baterie.
4 Sundejte hlavu zastFihova&e.

P Odsroubujte roubek. (OBRAZEK F)

P Sejméte svorku motoru tlakem na vystiednik. (OBRAZEK G)
P Odpojte draty baterie a baterii vyjméte. (OBRAZEK H)

‘ ®
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' SERVIS A ZARUENI LHUTA

Tento strojek prosel kontrolou a je bez zédvady. Poskytujeme na néj zaruku v pfipadé vyskytu
zévad zplsobenych vadnym materialem nebo chybou zpracovani na dobu 3 let od data prodeje.
Pokud se strojek porouchd v zaru¢ni dobg, opravime vam jej zdarma nebo jej vyménime

budto v celku, nebo jeho &asti, pokud se prokazete dokladem o zaplaceni. To véak neznamena
prodlouzeni zarugni Ihity.

V ptipadé poruchy v zéruéni dobé se spojte se servisnim stirediskem firmy Remington® v mist&
Vaseho bydlisté.

Tato zdruka je poskytovana nad ramec obvyklych ziakonnych prav zékaznika.

Zaruka je poskytovina ve viech zemich, kde byl nas vyrobek zakoupen od autorizovaného
prodejce.

Tato zdruka se nevztahuje na cepele, které jsou spotiebni Casti. Tato zéruka také nezahrnuje
poskozeni vyrobku zpisobené nehodou nebo chybnym pouzitim, zneuzitim, zménou

konstrukce vyrobku nebo pouzivanim v rozporu s nutnymi technickymi resp. bezpeénostnimi
pozadavky. Tato zaruka nezahrnuje ptipad, kdy byl vyrobek rozebrén &i opraven neopravnénou

@ osobou. @

T ®
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Dzigkujemy za wybranie produktu Remington®. Nasze produkty sa aprojektowane
tak, by spetnia¢ najwyzsze normy jakosci, funkcjonalnosci i estetyki. Mamy nadzieje,
ze korzystanie z nowego produktu firmy Remington® przyniesie Ci wiele satysfakcji.
Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i zachowanie jej na przysztosé.

© uwaca

@ Stosowaé urzadzenie wylacznie zgodnie z pr iem opisanym w
instrukcji. Nie st ¢ koncowek I ych przez firme Remington®.

© Nie korzysta¢ z produktu, jezeli nie dziata prawidtowo, jezeli zostat upuszczony,
uszkodzony lub wpadt do wody.

@ oPIs |

Wihacznik-wytacznik
Trymer 38 mm @
Naktadka do golarki

Grzebien z regulowana prowadnica

Kontrolka tadowania

Zasilacz do tadowania przez USB

7.| Ostona na glowice
g

£ JAK ZACZAE

LADOWANIE ZESTAWU DO PIELEGNAC]I OSOBISTE])
Przed pierwszym uzyciem, urzadzenie nalezy tadowac¢ przez 14-16 godzin.

P Upewnij sig, ze maszynka jest wytaczona.

D Podtacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do sieci zasilajacej. Zapali si¢ kontrolka
tadowarki.

P Jesli nie zamierzasz uzywaé urzadzenia przez diuzszy okres czasu (2-3 miesigcy), odtacz je od
sieci zasilajacej i schowaj.

® -
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Aby przedtuzy¢ zycie akumulatorkéw, upewnij sig, ze co 6 miesiecy zostana one catkowicie
roztadowane, a nastepnie faduj je od 14 do 16 godzin.

LADOWANIE ZA POMOCA STANDARDOWEGO GNIAZDA
ELEKTRYCZNEGO
P Upewni¢ sie, ze produkt jest wytaczony.
P Podtaczy¢ tadowarke do produktu i do sieci zasilajacej.
P Podczas tadowania wskaznik diodowy bedzie zapalony.
P Na catkowite dotadowanie potrzeba okoto 14-16 godzin.

LADOWANIE NA USB POPRZEZ KOMPUTER
P Upewni¢ sie, ze produkt jest wytaczony.
P Podtaczy¢ kabel USB do portu USB w komputerze.
P Podtaczy¢ kabel USB do przycinarki do brody.
D Podczas tadowania wskaznik diodowy bedzie zapalony.
D Na catkowite dotadowanie potrzeba okoto 14-16 godzin.

UZYCIE Z PODLACZONYM KABLEM

» Podtaczy¢ tadowarke do produktu i do sieci zasilania.

P Gdy kabel jest podtaczy do zasilania, na przycinarce do brody zapala sig dioda sygnalizujaca
zasilanie.

© UWAGA: Wyhczne uzywanie przycinarki podfaczonej do sieci skraca zywotnos¢ baterii.

© UWAGA: Nie mozna uzywaé maszynki do strzyzenia potaczonej z kablem, gdy podtaczona
jest do komputera za pomoca USB.

UZYCIE BEZ KABLI
> Gdy urzadzenie jest wiaczone i w petni natadowane, mozna je uzywa¢ bez kabla do 40 minut.

‘®| SPOSOB UZYCIA

PRZED UZYCIEM MASZYNKI
Przed kazdym uzyciem maszynki rozczesz zarost przy uzyciu drobnego grzebienia.

0,5-5MM REGULOWANY MIKRO-GRZEBIEN
Regulowany grzebien 0,5-5mm mozna dopasowywa¢ tak, by osiagna¢ 0,2mm po przekreceniu

pokretta na odpowiednie ustawienie. Przekreci¢ pokretto zgodnie z ruchem wskazéwek zegara w
celu uzyskania wiekszej dtugosci i przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara - by zmniejszy¢ dtugosc.

Numer ustawienia pojawi sig na wskazniku pozycji dtugosci.
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MOCOWANIE | USUWANIE REGULOWANEGO MIKRO-GRZEBIENIA

0,5-5MM

D Z ostrzem trymera skierowanym od siebie, natéz nasadke grzebieniowa na ostrze maszynki i
zatrzasnij na miejscu.
Z ostrzem trymera skierowanym od siebie, ostroznie zdejmij nasadke grzebieniowa z ostrza
trymera.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE GLOWICY
> Aby zatozy¢ lub zdjac gtowice, nacisnij przycisk zwalania gtowicy po obu stronach urzadzenia.

CIENIOWANIE BRODY/WASOW (SCHEMAT 1)

Natéz nasadke grzebieniowa 38mm na ostrze trymera. Jesli strzyzesz po raz pierwszy, zacznij
od ustawienia maksymalnej dtugosci cigcia.

Wiacz urzadzenie.

Przytéz ptaski koniec nasadki do trymera do skory.

Powoli przesuwaj urzadzenie po wiosach. Jesli potrzeba, powtérz czynnos¢ w réznych
kierunkach.

Jesli w trakcie strzyzenia na grzebieniu trymera nazbieraja sig¢ wiosy, wylacz urzadzenie, zdejmij
nasadke i usun wloski za pomoca szczotki.

v vyvew v

STRZYZENIE KRAWEDZ| BOKOBRODOW (SCHEMAT 2)

Trzymaj zestaw pielegnacyjny z 38mm ostrzem trymera skierowanym w twoja strone.

Rozpocznij od krawedzi bakow i opierajac nieznacznie ostrza trymera o skére, ruchami w @
strone krawedgzi linii baku strzyz wybrane miejsca na twarzy.

vwv

GOLENIE PRZY UZYCIU NASADKI (SCHEMAT 3)
b Zatoz golarke.
P Wykonuj krétkie, 4cisle kontrolowane ruchy. Wolng reka naciagnij skére. Spowoduje to
odstawanie wioséw od skéry i utatwi golenie.

© UWAGA: Zawsze przycinaj whosy na twarzy przed rozpoczeciem golenia.

éS Wskazowki jak uzyskaé najlepszy efekt
P Wiosy brody, waséw i baki powinny by¢ suche.
P Unikaj uzywania balsaméw przed uzywaniem urzadzenia.

00| DBAJ O MASZYNKE

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA ZESTAWU DO PIELEGNAC])I OSOBISTE]

PO KAZDYM UZYCIU
Wyfacz urzadzenie.

Delikatnie usun za pomoca szczotki wioski z nasadki grzebieniowej i ostrza trymera.
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SRODKI OSTROZNOSCI PRZY CZYSZCZENIU
» Do ostrzy stosuj tylko dostarczony rzadki olej lub olej do maszyn do szycia.
> Nie uzywaj zracych $rodkéw czyszczacych do czyszczenia urzadzenia lub ostrzy.
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

© UWAGA: Myj pod biezaca woda wylacznie glowice golarki/trymera. Nigdy nie myj cafego urzadzenia,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

PRZECHOWYWANIE

Urzadzenie oraz przewdd elektryczny przechowuj zawsze w suchym miejscu. Nie przechowu;j
go w temperaturach przekraczajacych 140°F (60°C).

Nie owijaj przewodu elektrycznego zasilacza wokét urzadzenia.

v v

CZYSZCZENIE

Upewnij sig, ze golarka jest wytaczona, a przewdd zasilajacy zostat wyjety z gniazdka.
Zdejmij zespél gtowicy z korpusu golarki. (SCHEMAT A)

Delikatnie ostukaj glowice golarki o ptaska powierzchnig, aby usuna¢ czasteczki witoséw, a
nastepnie wyczy$¢ za pomoca dotaczonej szczoteczki. (SCHEMAT B)

Do czyszczenia folii nigdy nie uzywaj szczoteczki, poniewaz moze to spowodowaé
uszkodzenie folii.

Zamknij modut golacy.

P W regularnych odstgpach czasu nakfadaj krople $rodka smarujacego na gtowice golaca/

@ ramke. @

WYMIANA FOLII | OSTRZY TNACYCH
Aby zapewni¢ efektywna prace golarki, zalecamy regularna wymiang folii i ostrzy tnacych.
Oznaki wskazujace na to, ze folia/folie i ostrze/ostrza tnace wymagaja wymiany:
|. Podraznienie: W miare jak zuzywa sie folia, moga pojawic¢ si¢ podraznienia skéry.
2. Ciagniecie: W miare zuzywania si¢ ostrzy tnacych golenie staje si¢ mniej doktadne, i mozesz
mie¢ wrazenie, ze golarka ,ciagnie” zarost.
3. Zuzycie: Mozesz przez folig zauwazy¢ zuzycie ostrzy tnacych.

v v vyvevw

ABY WYMIENIC FOLIE

P Zdemontuj zespot gowic golacych, weiskajac przyciski znajdujace sig po obu stronach
golarki. (SCHEMAT A)

> Wiéz paznokie¢ pomigdzy folig a zespot glowic. Wyciagnij z zabkow. (SCHEMAT C)

P W celu ponownego montazu wsun folig na gtowice golaca i zatrzasnij w odpowiedniej
pozycji. Aby uniknaé uszkodzen, przytrzymuj folie wytacznie za plastikowa rame.
(SCHEMAT D)

WYMIANA OSTRZY TNACYCH
P Zdejmij zespot gtowic tak, jak pokazano. (SCHEMAT A)
P Uchwycié ostrze migdzy kciuk a palec wskazujacy i pociagnaé do géry. (SCHEMAT E)
D Weisnaé nowe ostrze na czubek oscylatora.
Uwaga: Nie naciska¢ na koncowki ostrzy tnacych, poniewaz moze to je uszkodzi¢.
(SCHEMAT E)

Dostepny model wymiennej folii i zespotu golacego: SP410

T ®
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OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIA
PRADEM, POZARU LUB INNYCH OBRAZEN:

‘ PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

b Urzadzenie nigdy nie powinno by¢ pozostawione bez nadzoru, jesli jest podtaczone do
zrédta zasilania.

UWAGA: Nalezy odfaczy¢ kabel zasilajacy z maszynki przed wiozeniem jej pod wode.
UWAGA: Wszystkie ruchome czesci maszynki musza by¢ zamocowane aby nie wpadty do wody.
Trzymaj przewéd elektryczny oraz wtyczke z dala od goracych powierzchni.

Uwazaj, aby przewod elektryczny oraz wtyczka nie ulegty zamoczeniu.

Nie podtaczaj, ani nie wytaczaj golarki z sieci mokrymi rekoma.

Nie uzywaj urzadzenia, jezeli przewdd elektryczny jest uszkodzony. Nowy przewdd
dostepny jest do nabycia w naszych Centrach Serwisowych.

taduj, uzywaj i przechowuj maszynke w temp. pomiedzy 15°C a 35°C.

Przed rozpoczeciem czyszczenia, wyjmij wtyczke z gniazda zasilania elektrycznego.
Korzystaj wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia.

Urzadzenie przechowywac poza zasiggiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby
niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne za
@ bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych instrukcji korzystania z urzadzenia @
lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

vvwvw vVVvVvvVvVvyw

&5 OCHRONA SRODOWISKA BN

To urzadzenie zawiera ekologiczne akumulatorki Ni-MH. Nie wyrzucaj akumulatorkéw lub
urzadzenia do $mieci. W wiekszosci krajow jest to zabronione. Przestrzegaj miejscowych
przepiséw dotyczacych utylizacji odpadéw. W przypadku koniecznosci wyjecia baterii z
urzadzenia, w celu ich utylizacji, zobacz osobne instrukcje podajace, jak otworzy¢ obudowe.
Znajdziesz je w czesci ,,Wyjmowanie baterii*.

© OSTRZEZENIE: Nie wrzucaj urzadzenia do ognia, ani nie uszkadzaj baterii, poniewaz

moga one wybuchna¢ lub wydzieli¢ materiaty toksyczne.

E Wigcej informaciji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
=N \WWW.remingoton-europe.com

® -
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3 WYJMOWANIE BATERII

Aby wyjac baterie w celu bezpiecznej utylizacji, prosze zapoznat sig z ponizszymi instrukcjami:

P Wihacz urzadzenie i zuzyj catkowicie pozostaty energie.

D Zdejmij glowice trymera.

D Wykre¢ wkret. (SCHEMAT F)

P Zdejmij uchwyt silniczka naciskajac mocno na mimosréd. (SCHEMAT G)
P Odtacz przewod baterii i wyjmij baterig. (SCHEMAT H)

' SERWIS | GWARANCJA |

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety

3-letnia gwarancja od wad materiatowych i produkeyjnych liczona od daty zakupu przez

klienta. W okresie gwarancji wszelkie wady urzadzenia, ktére zostana wykryte w trakcie jego

uzytkowania, zostang usuniete bezptatnie — produkt lub wadliwa czes$¢ zostana naprawione

lub wymienione na inne, pod warunkiem, ze zostanie okazany dowéd zakupu. Nie oznacza to

jednak wydtuzenia okresu gwarancyjnego. @

Aby skorzystac z gwarancji, skontaktuj sig telefonicznie z regionalnym punktem serwisowym
Remington®.

Oprécz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Gwarancja nie obejmuje ostrzy, ktére sa elementem zuzywajacym sie.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje réwniez przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego obchodzenia sig z urzadzeniem, uszkodzen wynikajacych z
modyfikacji produktu lub uzycia niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.
Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku interwencji i napraw urzadzenia dokonywanych
przez osoby nieupowaznione.

@
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K&szénjiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett déntott!
Termékiinket a legmagasabb minéségi, funkcionalitasi és tervezési kritériumok
figyelembe vételével hoztuk létre. Reméljiik 6romét leli termékiink hasznalataban.
Kérjiik, olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék hasznalati utasitasat!

€ FIGYELEM

@ A késziiléket kizarélag az Gtmutatéban leirt médon és célra hasznalja. A
borotvahoz csak a Remington® altal javasolt kiegészitSket alkalmazzon
© Ne hasznilja a késziiléket, ha az sériilt, vizbe esett, vagy elejtette!

@ LEiRAS |

Be/Ki kapcsolé
38 mm-es szakallvago

Borotva kiegészité @
Allithato vagasiranyito
Toltésjelzé fény

USB téltéadapter

Fejveds

1 A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A BOROTVA TOLTESE
Els6 hasznalat elStt toltse a késziiléket 14-16 6ran at.

b Kapcsolja ki a késziiléket.

P Csatlakoztassa a toltéadaptert a termékhez, ezutan a fali aljzatba. Ekkor a toltésjelzé vildgitani
kezd.

D Ha hosszabb ideig nem tervezi hasznalati a terméket (2-3 honapig), huzza ki a fali aljzatbdl és
igy tarolja.
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Az akkumulitorok allapoténak fenntartisa érdekében hathavonta haszndlja a késziiléket a telepek
lemeriiléséig, majd toltse Sket |4—16 ran 4.

TOLTES SZABVANYOS HALOZATI ALJZATON KERESZTUL
D Gyézédjén meg arrél, hogy a késziilék ki van kapcsolva!
P Csatlakoztassa a toltéadaptert a késziilékhez, utana pedig az elektromos halézathoz.
P A toltés alatt a téltésjelzé LED vilagit.
D Hagyja a késziiléket 14-16 6ran 4t toltédni a teljes téltdteség eléréséhez.

TOLTES A SZAMITOGEP USB CSATLAKOZOJAN KERESZTUL
Gydz6djdn meg arrol, hogy a késziilék ki van kapcsolva!

Csatlakoztassa az USB kabelt a szdamitogépén levé USB porthoz.
Csatlakoztassa az USB kébelt a szakallnyiréhoz.

A t6ltés folyaman a téltésjelzé LED vilagit.

Hagyja a késziiléket 14-16 dran at toltédni a teljes toltottség eléréséhez.

vvvwvwyw

HALOZATI UZEM

Csatlakoztassa a toltéadaptert a késziilékhez, utana pedig az elektromos halézathoz.

Ha a hélozati kabel csatlakoztatva van az elektromos halézathoz, a t6ltésjelzé LED vilagit a

szakallnyiron.

@ FIGYELEM: a rendszeres hilézati iizem az akkumulitorok élettartamanak csdkkenését
okozza.

O FIGYELEM: A hajvagé nem miikodtethet a szimitogép USB portjahoz csatlakoztatva.

vwv

AKKUMULATOROS UZEMMOD
b A teljesen feltsltstt akkumulatorok kb. 40 percig tudjak mikédtetni a késziiléket.

®| AKESZULEK HASZNALATA

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT
A nyirds megkezdése el6tt mindig fésiilje t arcsz6rzetét egy finom fésiivel.

0,5 - 5,5 MM MICRO BEALLITO FESU
A 0,5 - 5,5 mm mikro beillité fésii 0,2 mm-es léptékekben torténd beallitast tesz lehetéveé a tarcsa
kivant pozicioba forditdsaval. A hosszisag noveléséhez forditsa el a tércsat az dramutatd jrasaval
megegyez6 iranyba. Rovidebb hossz eléréséhez pedig az ellenkez6 iranyba.
A bedllitott érték megjelenik a hosszusagi helyzet kijelzéjén.

A 0,5 - 5,5MM MIKRO BEALLITO FESU CSATLAKOZTATASA ES
ELTAVOLITASA

D Fogja kezébe a borotvét Ggy, hogy a nyirofej énnel ellentétes irdnyba nézzen, majd csiisztassa a
vezetdfésiit a nyirofejre, mig az alkatrész a helyére nem pattan.

P Fogja kezébe a borotvit Ggy, hogy a nyirofej énnel ellentétes irdnyba nézzen, majd Gvatosan
huzza le a vezetdfésiit a nyirofejrél.

100595_REM_IFU_MB4110_21L.indd 80

12.08.10 21:00



FEJEK FELHELYEZESE ES LEVETELE
D A fejek felhelyezéséhez, vagy levételéhez nyomja meg a fejkiengedd gombot, a termék mindkét
oldalan.

A SZAKALL ES A BAJUSZ ALAKITASA (1. ABRA )
P Csatlakoztassa a vezetéfésiit a 38 mm-es nyirofejhez.Az elsé hasznélat alkalmaval legnagyobb
vagasi hosszat biztosité beillitést alkalmazza.
Kapcsolja be a borotvat.
Erintse a nyiréfej lapos felsé részét az arcbérhéz.
Lassan vezesse végig a borotvit a formazandé szérzeten. Ha sziikséges, ismételje meg a
borotvalast ellenkezé irdnyban haladva.
Amennyiben borotvilas kézben a levagott szér felhalmozédik a nyirofejen,
Ha borotvilds kézben a levagott szér felhalmozodik a nyirofejen, kapesolja ki a késziiléket,
hizza le a fejet és egy kefe segitségével tisztitsa meg az alkatrészt.

vwv vevw

A PAJESZ FORMAJANAK KIALAKITASA (2. ABRA)

Tartsa (gy a 38 mm-es fejjel ellatott borotvat,hogy a nyirofej 6n felé nézzen.

Erintse 6vatosan a borotva fejét arcbéréhez, majd a pajesz szélénél kezdve mozgassa a
késziiléket a szérzet széle felé, igy alakitva a ki a kivant format.

vwv

A BOROTVA HASZNALATA (3. ABRA)

Csatlakoztassa a borotvat

Gyors, hatarozott mozdulatokkal dolgozzon. Szabad kezével feszitse meg arcbérét, igy

koénnyebben hozzaférhet a sz6rékhéz a borotvaval. @
@ MEGJEGYZES: Borotvilkozis elétt mindig vgja rovidre arcszérzetét.

vw

@S Tanacsok a legjobb eredmény eléréséhez
P Az alakitandé szakall, bajusz vagy pajesz legyen sziraz.
D Borotvalkozés elétt ne hasznaljon testdpolot az alakitani kivant bérfeliileten.

O A BOROTVAKESZULEK APOLASA

A BOROTVA TISZTIiTASA ES KARBANTARTASA

MINDEN HASZNALAT UTAN
Kapcsolja ki a borotvat.

Egy kefe segitségével dvatosan tévolitsa el a felhalmozédott szért a vezetSfésiirél és a
nyiréfejrol.

A TISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

P A pengék olajozésihoz csak a borotvaval egyiitt szllitott kis siirtiségii olaj, vagy miiszerolaj
hasznalhato.

D Ne hasznaljon agressziv, vagy korroziv tisztitészert a borotva, vagy a kések tisztitaséhoz.
Ne meritse vizbe a borotvat, mert ez kart okozhat a késziilékben.

© MEGJEGYZES: Mindig 6blitse ki folyd csapvizzel a borotvélkozolvigofejet. Ne az egész terméket mossa
el, mert az kirosodhat.

® -
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TAROLAS

D A késziiléket és a hozza tartozé vezetéket széraz helyen térolja. Ne térolja a borotvat
60 °C (140 °F) -nal melegebb kérnyezetben.

P Ne tekerje a télt8 adapter vezetékét a késziilék kéré.

TISZTITAS

P Kapcsolja ki a borotvat és huzza ki a vezetéket a csatlakozéaljzatbél.

D Vegye le a vagofejet a borotvardl. (A ABRA)

P A felhalmozédott szérék eltavolitasdhoz finoman kocogtassa a borotva fejét egy sik
feliilethez, majd tisztitsa meg az alkatrészt a borotvéval egyiitt széllitott kefével.
(B ABRA)

P Soha ne hasznélja a kefét a szitak tisztitisahoz, mert ez az alkatrészek kirosodasat
okozhatja.
Zarja vissza a borotvaegységet.

P Endszeres idékszénként cseppentsen egy csepp miiszerolajt a borotvaszerkezetre/-fejre.

A SZITAK ES KESEK CSEREJE
A gép folyamatos tokéletes miikodése érdekében a szitik és kések rendszeres cseréje javasolt.
A szita/szitak és kések elhasznalodésara utalé jelek:
I. Irritacio: A szitak 6regedésével a borotvélkozas bérirritaciét okozhat.
2. A borotva hizza a szért: A kések kopdsaval a borotvalkozas nem lesz alapos, a gép huzhatja

az arcszért.
@ . Teljes kopis: A kések teljesen elkoptattak a szitakat.

w

A SZITAK CSEREJE

A borotva fej eltavolitdsahoz nyomja meg a gombokat a borotva mindkét oldalan.

(A ABRA)

Nyomja be a kérmét a szita oldala és a fejrész kozé. Pattintsa ki a horonybol. (C ABRA )
Osszedllitiskor cstsztassa be a szitat a borotvafejbe, majd pattintsa be a helyére.
Aszitdt csak a mianyag keretnél fogja meg, hogy elkeriilje sérilését. (D ABRA)

v v

A KESEK CSEREJE

Tavolitsa el a fejrészt az abra szerint (A ABRA).

Fogja a kést a hiivelyk-, és mutatéujja kzé, majd hizza felfelé (E ABRA).

lllessze az uj kést a rezgéfej végzédéseibe.

° Megjegyzés: ne nyomja meg a kések végzédéseit, mert ez sériilést okozhat (E ABRA).

vew

Szita és vagofej cseremodell kaphaté: SP410

FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

VIGYAZAT! EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYI SERULESEK,
VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN

P Soha ne hagyja Srizetleniil a villamos hélézathoz csatlakoztatott berendezést.
> FIGYELMEZTETES: Miel6tt vizzel tisztitana a késziiléket, huzza ki a vezetéket a testrél.

- ®
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P FIGYELMEZTETES: A késziilék fix alkatrészei a helyiikén kell, hogy legyenek, nehogy
tisztitds kozben beleessenek a vizbe.

b Tartsaa csatlakozodugot és a vezetéket héforrasoktdl tavol.

P Gondoskodjon arrol, hogy a csatlakozédugé és a vezeték ne legyen nedves.

P Vizes kézzel soha ne dugja be/huzza ki a csatlakozédugét.

D sériilt vezetékkel ne hasznilja a késziiléket. Uj vezetéket a gyartd nemzetkézi
szervizkézpontjan keresztiil szerezhet be.

P A késziiléket 15 °C és 35 °C kézétti hémérsékleten téltse, hasznalja és térolja.

D Tisztitas elétt mindig csatlakoztassa le a borotvat a villamos halézatrél.

P A nyirogépet kizarolag a késziilékkel egyiitt szallitott alkatrészekkel hasznélja.
Tartsa ezt a terméket gyermekektd| elzart helyen. A késziilék csdkkent fizikai, érzékelési
vagy mentilis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel nem
rendelkezd személyek altal torténé hasznalata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért felelés
személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feligyelnitik kell a késziilék
hasznalatat.

& VEDJE KORNYEZETET |

A késziilékben kornyezetbarat, tjratélthetd nikkel-fémhidrid (NiMH) akkumulator taldlhato.

A legtdbb orszagban érvényben lévé szabalyozasokkal sszhangban az elhasznélédott

késziiléket, vagy akkumuldtort ne a haztartasi hulladékgyiijtébe helyezze. Tartsa be a szelektiv @
hulladékgy(ijtésre vonatkozd, lakhelyén érvényes el6irasokat. Amennyiben a szelektiv

hulladékgydijtés érdekében el kell tévolitania a borotvabél az akkumuldtort, kévesse az

“Akkumulatorok eltavolitasa” c. részben leirtakat a késziilék felnyitasahoz.

© FIGYELEM: Ne dobja tiizbe és ne probilja felnyitni az elhasznalt akkumulatorokat, mert

felrobbanhatnak, vagy mérgezé gazok képzédhetnek. -
—-—

Az Gjrahasznositasrol tovabbi informaciot a www.remington-europe.com oldalon talal

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA \

Ha a biztonsagos elhelyezés érdekében el kell tavolitania a késziilékben taldlhaté akkumulitort, a
kovetkez6képp jarjon el:

P Kapcsolja be a borotvét, majd hagyja mindaddig bekapcsolva, mig a telep teljesen le nem meriil.
P Tavolitsa el a nyiréfejet.
D Tavolitsa el a csavart. (F ABRA)
Az excenter elemet megnyomva tavolitsa el a motortartét. (G ABRA )
P Csatlakoztassa le az akkumulitor vezetékeit, majd tavolitsa el az akkumulitort. (H ABRA)
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» JOTALLAS

A késziilék izemképességét a gyartas soran ellendriztiik, miikodése hibatlannak bizonyult. A
késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibésodasaira a vasarlas napjatdl kezdédé
garanciaidén beliil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis idé alatt hibasodna
meg, a vasdrlast igazold dokumentumok ellenében a vésérlas helyén kartalanitjik Ont.

Garanciilis kérdések esetén hivja fel bizalommal szervizkézpontunkat vagy tigyfélszolgalatunkat:
Szervizkézpont: 06 1 3300 404
Ugyfélszolgalat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink altal biztositott garancialis feltételek az adott orszagban érvényes garancialis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladon keresztiil
keriilt értékesitésre.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelelé hasznalatbdl, a termék atalakitisabol és a
miiszaki és/vagy biztonsagi tmutatok be nem tartasabol eredé kérokra a garancia nem terjed
ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsit nem a gyart dltal
feljogositott személy végzi.

Az Ujrahasznositisrél tovabbi informéciét a www.remington-europe.com oldalon talal. @

» JOTALLASI JEGY |

Importér: Varta Hungéria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre ut 42-44.

(ez nem szerviz kdzpont, probléma esetén elézetesen egyeztessen ligyfélszolgélatunkkal)
Gyartmany: REMINGTON®.

Jotallasi idé: 3 év

Eladé szerv dltal kitoltendé!

Forgalmazé neve, cime:

Tipus:

Vasarlas idépontja:

@
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Baaroaapum Bac 3a 1o, uto Bbi BEIGpaAu npoayKumio Komnanum Remington®. Hawm
NPOAYKTbI OTAMHAIOTCSA BbICOYANMLLIMM YPOBHEM KauecTBa, PpyHKLMOHAABHOCTHU U
Au3aitHa. Mbl HapeeMmcs, uTo Bam p Tca Baw " NPOAYKT

Remington®. Mo>kaAyiicTa, BHUMaTEALHO NPOYMTANTE AAHHYIO MHCTPYKLMIO MO
3KCMAyaTaLummn U coXp Te ee AAA MCTOAD! B GyAywem.

€ BHUMAHME

0 MC"OAbBYﬁTe AaHHblﬁ I'IPM60P TOABKO B COOTBETCTBUM C €ro npepHasHauyeHuem,
Kak B 3TOM pYy! ActBe. He KC“OAI:ZY“TE MPUHAAAEIKHOCTH, He
p A KOMT # Remington®.

© He ucnoabsyitte npu6op, ecau oH He paboTaeT AOAXKHBIM 06Pa3oOM, €CAM ero
YPOHMAU UAU MOBPEAUAU, A TAKIKE €CAU OH c;\yqaﬁuo ynaaA B BOAY.

®| OMUCAHME |

BbikAlovyaTeAb

Tpummep 38 Mm @

KpenaeHue 6putebl

BbikAlouaTeAb Peryaupyemas Hacaaka-pacuecka AASl CTPUXKKM GOPOAbI
MNHankaTop 3apsaaku

USB-aaanTep AAf 3apsiAKK

3aLMTHBIN KOAMAYOK AASt GPUTBEHHOM FOAOBKM

‘#) NOArOTOBKA K PABOTE |

3APAAKA TPUMMEPA AAAl CTPUMXKKU BOPOADbI U1 YCOB
Mepea ncroAb3oBaHMeM TPUMMEpPa B MepBbIi pa3 3apsAuTe ero B TedeHue |4-16 vacos.

P V6eauTech B TOM, 4TO MPUBOP BLIKAIOUEH.

P MoAKAIOUMTE aAaNTep AASl 3aPSAKM K MBAGAMIO, @ 3aTEM K CETM. 3arOpUTCA MHAMKATOP
3apAAKM.

P Ecau Bbl He ByAeTe NMOAL30BATbCS USACAMEM AAUTEAbHOE BpeMms (2-3 MecsLa), OTKAIOUUTE ero
OT CETU U OTAOXKUTE AAA XpPaHEHUA.
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l'|T06I:I AKKYMYAATOPbI CAYXXUAU KaK MOXXHO AOAbLLE, PEKOMEHAYETCA pa3 B MOArOAa MOAHOCTbIO
MX PaspsikaTb, a 3aTEM MOAHOCTbIO 3apsiKaTb UX B TeyeHue |4-16 vacos.

3APAAKA YEPE3 CTAHAAPTHYIO AEKTPUYECKYIO PO3ETKY
Y6eanTech, YTO NPUBOP OTKAIOUEH.

MoAKAIOUMTe 3apsAAHBI aaarnTep K NPUGOPY M 3aTeM K JAEKTPOCETH.

BO BpeMA 3apAAKU CBETOAUOAHDBIE UHAMKATOPbI CBETATCA.

MoaHas 3apsaka B TeueHue 14-16 yacos.

vvvww

USB-3APAAKA YEPE3 KOMMbIOTEP
V6eanTech, YTO NPUBOP BbIKAIOYEH.

MoaxaiounTe USB-KabeAb K MOPTy KOMMbiOTepa.
Moakaiounte USB-kabeAb K TpUMMepY.

Bo BpeMs 3apAAKM CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPbI CBETATCSA.
MoAHas 3apsaaka B TeyeHue 14-16 yacos.

vVvVvVeyw

PABOTA OT CETU
> Moaxaiouute 3apAAHbIN aAanTep K NpuBopy 1 3aTeM K 3AeKTPOCETH.
P Koraa npoBoA MOAKAIOUEH K 3AEKTPOCETH, CBETOAMOAHAS AIMTIONKA 3apSAKM Ha TPUMMEpe
3aropaetcs.
© MPEAYMPEXAEHUE: npoAOAXMTeAbHOE CMOAb3OBaHME NPUBOpa, paGoTalolLero ot
IAEKTPOCETH, COKPATUT CPOK CAYXKBbI aKKyMyASTOPA.
© NMPEAOCTEPEXKEHME: MalwmHKy AAA CTPUXKKM HEAb3S MCIOAB3OBATHCA B PeXUMe
«paboTa OT ceTuy, NoKa OHa MoAKAloYeHa yepes USB-nopT k KomnbioTepy. @

PABOTA OT AKKYMYAATOPA
BKAtoUeHHBI NPUBOP C MOAHON 3apAAKOI MOXeT paboTaTh B 6ecripOBOAHOM pexume Ao 40
MUHYT.

® PEKOMEHAALIMM 1O UCTIOAb3OBAHUIO

MEPEA HAYAAOM UCTTOAb3OBAHUA

Mepea Ha4aAOM CTPUXKKM 06A3aTEABHO pacyeluTe Pacieckoi BOAOCHI Ha AMLIE.

MMUKPO-IPEBEHD, 0,5-5,5 MM
[py )eAaHUM MOXKHO BOCMOAb30BaTbC MUKpPO-rpebeHem 0,5-5,5 MM, MPOCTO MoBEpHYB KOALLLO
Ha I'IPM60PE, AAA MOAYHEHUA AAUHBI AO 0,2 MM. I'IosopauwsaﬁTe KOAbLLO MO 4acoBoW CTPeAKe AAA
TOro, YTOBbI NOAYH4MTb GOACE AAMHHbIE BOAOCHI, M MPOTHMB YACOBOW CTPEAKM AAS TOTO, U4TOGbI
NOAY4MTb GOAEE KOPOTKME BOAOCHI.
3HavueHue Bhl6paHHQﬁ AAUHbI 3aropuTCA Ha MHAUKaTOpe.

YCTAHOBKA 1 USBAEYEHUE MUKPO-IrPEBHA 0,5-5,5 MM

P VaepxmBas TpUMMEp Ae3BMeM OT Cebs, HAABUHBTE HACAAKY Ha BEPXHIOIO HaCTb AC3BMS
TPMMMepa U 3a$pUKCUPYIATE €ro CO LEAYKOM.
VaAepuBas TpUMMep Ae3BMEM OT Cebsi, OCTOPOXHO CABMHbTE HACAAKY C A€3BMS TPUMMEpa.

@
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MPUCOEAUHEHUE U CHATUE TOAOBOK
YT0BbI MPUCOEAUHUTD MAU CHSTb FOAOBKM, HAXKMUTE Ha KHOMKM GUKCALIMM FOAOBKM C 06enx
CTOPOH U3AEAMS.

v

CTPUXKKA U MPOPEXXUBAHUE BOPOADbI/YCOB (PUCYHOK 1)

HaaeHbTe HacaaKy Ha 38-mm AesBue Tpummepa. Mpu nepBoit cTpUKKe ycTaHOBUTE
MaKCMMaAbHYIO AAUHY BOAOC.

BkatoumnTe ycTpoicTeo.

Boszbmute I'IPMEDP C BbIABUHYTbIM TPUMMEPOM U MOAHECUTE ero K AuLy.

Ecan BO BpeMs CTPMXKKM HacaaKa 3a6MBaeTCA BOAOCAMM, BLIKAIOUMTE YCTPOMCTBO, CHUMUTE
HaCaAKy M MPOYUCTUTE ee LLeTOUKOM.

Ecavt BO BpeMA NOACTPUraHMA HaCaAKa 3a6uBaeTtca BOAOCAMMU, BbIKAIOHYUTE yCTpOﬁCTBO,
CHWUMMTE HaCaAKy M MPOYUCTUTE e LLETOHKOM.

v vyvvw v

MoAPABHUBAHUE BUCKOB (PUCYHOK 2)

BosbmuTe NpUGOP C BbIABMHYTBIM TPUMMEPOM C A€3BUEM 38 MM M MOAHECHUTE ero K AuLly.
HauunHaiTe c Kpas 6aKoB, CA€rka MpUKMMUTE Ae3BME TPUMMEPA K KOXE U BEAUTE TPUMMEp K
60KOBOI AMHUM GaKOB, YTOBbI MOACTPUYL UX AO KEAAEMOTO YPOBHS.

vw

UCMOAb3OBAHUE EPUTBbI (PUCYHOK 3)

HaaeHbTe 6puTBEHHYIO HacaAKy.

ABWKeHMA AOAXKHBI BbITb GbICTPbIMU U yBepeHHbIMU. CBOGOAHOM PyKOM HaTAHUTE KOXY.

370 obAeryaeT 6puTbe, MPUBOAS BOAOCHI B BEPTUKAABHOE MO OTHOLIEHMIO K KOXe AMLia

MOAOXKEHME. @

vwv

© MPUMEYAHME: CHauara NoAb3yiTeCh TPUMMEPOM W AWLLIb IOTOM MPUCTYNaiTe K GPUTBIO.

&) Coserer AASl AOCTHIKEHNA HAUAYULINX PE3YALTATOB
D Bonochi Ha 6opoAe, ycax W BUCKaX AOAKHbI BbITb CyXuMM.
} ﬂepeA UCMNOAb30BaHMEM TPUMMEPA HE HAHOCUTE Ha KOXKY AOCbOH.

]oo\ YXOA 3A TPMMMEPOM

YUCTKA U YXOA 3A TPUMMEPOM

MOCAE KAXXAOIo UICMNOAb3OBAHUA
BuikAlounTe TpUMMEP.

AKK)’PaTHO CMaxXHUTE LLLETOYKOM OCTATKU BOAOC C HACAAKM U AE3BUS Tpummepa .

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU NPU YUCTKE NMPUBOPA
AAf cMa3KM A€3BMI UCTIOAB3YITE UCKAIOYMTEABHO BXOASLLEE B KOMMAEKT AEMKOE MacAO AU
MaCAO AASl LIBEMHBIX MALUMHOK.

P He MCrOAb3y#Te AAS YMCTKY KOPMYCa MAM AC3BUIA arPECCHBHbIE MAW ABPASHBHbIE UMCTALLME CPEACTER.

P Bo u3bexaHme NoBpexACHUA He MOrpyxKaiiTe MpuBOp B BOAY.
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© MPUMEYAHMUE: MponoaackueaiiTe NOA NPOTOMHONM BOAOH TOABKO GPEIOLLYIO TOAOBKY
(roaoeky TpuMMepa). Bo nsbexaHie NoBpeKAEHUS U3ACAUS HE HY)XHO MPOMbIBATH BECh €ro
Kopryc.

XPAHEHUE

XpaHuTe NpUGOP U 3AEKTPOLLHYP B CyXOM MoMeLLeHUM. XpaHuTe Npubop npu TemnepaType
He Bbiwe 60°C.

He obmaTeiBaiiTe WHYp aaanTepa AAs 3apsIAKM BOKpYr npubopa.

v v

YUCTKA

V6eaunTech, 4To 6pUTBA BLIKAIOYEHA M OTKAIOYEHA OT CETU NePEMEHHOro TOKa.
CHumuTe Gpetolyio roaoBKy ¢ koprnyca 6putesl. (PUCYHOK A)

AKKypaTHO MocTy4uTe Bpelolieit FTOAOBKOM MO POBHOM MOBEPXHOCTH, YTOBLI YAAAUTD
Cpe3aHHble BOAOCHI, 2 3aTEM MPOUYUCTUTE ee BXOAALLEN B KOMMAEKT LLEeTOUYKOM.
(PUCYHOK B)

Hu B KoeM cAyyae He ouunLLalTE LLETOYKOMN CETKY, MOCKOAbKY 3TO MOXET MPUBECTU K ee
I'IOEPE)KAGHMIO.

YcTaHoBUTe Bpeloliyio FOAOBKY Ha MecTo.

Mep1OAMYECKM HAHOCUTE KaMAIO CMAa304HOIO MacAa Ha KOPMyc GpeloLiLei roAOBKM.

vevw

v

A4

3AMEHA CETOK U HOXEM
Ans 6e3ynpeyHoit paboTbl 6pUTBbLI B Te4eHMEe AAUTE@ABHOTO BpEMEHU Mbl PeKOMEHAYeM
PeryAsipHO 3aMeHATb CeTKY U HOXMU. @

Mpu3HaKM HEOBGXOAMMOCTH 3aMEHBI CETKMU U HOXEM:

. PasapaxeHue: Mo Mepe M3HOCA CETKM Yallle MOXKET MPOUCXOAUTb Pa3APAKEHUE KOXKM.

. HataxeHue: [pu n3Hoce HoXel yXyAllaeTcs Ka4ecTBO GpuTbs, a TaKKe BO BpeMs 6pUTbs
Bbi MOXeTe NoYyBCTBOBATH, KAK HOX TAHET 32 BOAOCHI.

. MoAHBIN M3HOC ceTKM : Bbl MOXKETE 3aMETUTh, 4TO HOXKM NOBPEAUAM CETKY.

N o—

w

3AMEHA CETKU

CHumuTe 6peiolilyio roAOBKY B C6Ope, HaXaB KHOMKK C 06enx CTOPOH GpUTBbI.
(PUCYHOK A)

MoauenuTe Hortem Kpait ceTku. MoTaHuTe no HanpaeaeHuio ot meTok. (PUCYHOK C)
CobepuTe 06paTHO, yCTaHOBUB CETKY B GpPEIOLLLYIO FOAOBKY U 3aLLLEAKHYB €€ Ha MecTe.

YTo6bl He NOBPEAUTD CETKY, AEPXKUTE ee TOAbKO 3a NAacTMaccoByio pamky. (PUCYHOK
D)

vy v

3AMEHA HOXKEM

CHumnTe BpelolLyio rOAOBKY, Kak nokasaHo Ha pucyHke. (PUICYHOK A)

BosbmuTe HOX MexAy 6OAbLIMM U YKasaTeAbHbIM MaAbLLAMU U NOTAHUTE €ro BBepX.

(PUCYHOK E)

3aKpenunTe HOBbIN HOX B BEPXHEN 4acTK BUGPUPYIOLLETO HAKOHEUYHMKA.

o Mpumeyarme: He HAXXMMAMTE HA PEXYLLYIO KPOMKY HOXEW, Tak KaK 3TO MOXET NMpUBECTU K
ee nospexaeHuio. (PUCYHOK E)

v vwv

B npoaae uMeloTcs cMeHHble ceTku 1 Hoxu: SP410

100595_REM_IFU_MB4110_21L.indd 88 12.08.10 21:00



MHCTPYKLU MU MO BE3ONMACHOCTU

BHUMAHME! - AAI CHUXKEHUA PUCKA OXKOIoB, YAAPA DAEKTPUYECKUM

TOKOM, BO3rOPAHUA UAU TPABMbI

} HMKOI’AB He OCTaBAsNTE yCTPOﬁCTBO 683 MPUCMOTPa, €CAU OH MOAKAIOYEH K 3AEKTPOCETH.

» BHUMAHME: nepea 04MCTKOIM NOA BOAOM OTCOEAMHUTE OT MPUGOPA WHYP MUTaHMUA.

D BHUMAHME: Bce cheMHble 4acT AOANKHbI BbiTh YCTAHOBAEHbI Ha MECTO M 3apUKCUPOBAHDI
AASl TPEAOTBPALLEHUS MAAEHUS B BOAY.

P He KAaAMTE WITENCEABHYIO BUAKY M WHYP Ha rOpsiuMe NOBEPXHOCTH.

D He nossoasitTe wrenceAbHOI BUAKE U LWUHYpPY HAMOKHYTb.

} He BcTaBAsiTE U He BbIHMMaNTE WTENCEAbHYIO BUAKY U3 PO3€TKM MOKPbIMU PyKaMHU.

P He noabayiitech npuGOpOM, €A NOBpexAeH ero WHyp. Hosbiit WHyp Bbl MoxeTe

np1obpecTu Yepes OAUH M3 MEXAYHAPOAHBIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB, aAPECa KOTOPbIX

npuBEAEHbI B KOHLLE 6poLuiopsl.

3apsaxaiiTe, MCNOAb3YITE U XpaHuTe Npubop npu Temnepatype 15°C — 35°C.

TMpu unCTKe BCeraa OTCOeAMHsANTE NPUBOP OT 3AGKTPOCETUCETH.

MCI'IOAbBYI‘:iTE UCKAIOYUTEABHO BXOAALULME B KOMMAEKT AETaAU.

XpaHuTb B HEAOCTYMHOM AAsi AeTeit MecTe. McroAb3oBaHue 3Toro Npubopa AuLamMm ¢

yMeHbLUEHHbIMM ¢H3M‘{ECKMMM. “IyBCTBHTeAbeIMM UAU yMCTBeHHbIMM CI'IOCOGHOCTRMM UAKU

HEXBaTKOM OMbITa U 3HAaHUIA MOXKET 6bITb OMACHBIM. /\nua, OTBETCTBEHHbIE 32 UX 6E3OH3CHQCTb,

AOAXHBI AaTb YeTKME MHCTPYKLIMM UAU KOHTPOAMPOBATb UCMOABb3OBaHME anmnapaTa.

vvvww

®

]@\ 3ALLLUTA OKPY>KAIOLLLEM CPEAbI \

MpuUBop coAepUT 3KOAOTMUECKM 6e30MaCHbI HUKEAb-METAAAOTUAPUAHDINM aKKYMYASTOP.
He BbibpacbiBaiiTe akKyMyAATOP B KOHTeWHEPbI C GbITOBLIMM OTXOAAMU, MOCKOABLKY B
60AbLIMHCTBE CTPaH 3To 3anpelieHo. CoBAIOAANTE HALLMOHAAbHbIE M MECTHbIE MPaBUAA

B OTHOLWEHUM c6Opa U Yy TUAM3ALLMM aKKYMYASTOPOB. [p1 HEOBXOAMMOCTY U3BACUEHMS
aKKYMyAATOPHOW 6aTapeun 13 yCTPOMCTBA AASl €€ OTAEAbHOM Y TUAM3ALMM BHUMATEABHO
NpouMTaiTe yKasaHUsA MO OTKPbITUIO OTCeKa AAsl GaTapeit B pasaeAe «YaaAeHue
aKKyMyAsTOpa.

© BHMUMAHME: He kraauTe B OTOHb U He AeOPMUPYITE aKKyMyASTOPbI, TaK KaK 3TO

MOXXET MPUBECTH K B3PbIBY AU yTeUKe TOKCUYHbIX MaTepHUaAOB.

K 3a AONOAHUTEAbHON MHOPMALUEN O MOBTOPHOM MCMOAb3OBAHMM MaTEPUAAOB
BN oGpauaiTech, MOXaAYNCTa, Ha CalT www.remington-europe.com
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3 YAAAEHUE AKKYMYASITOPA

AAsi TOro 4TOBbI BbIHYTb aKKYMYASTOPHYIO 6aTapeio AAS ee yTUAM3ALMM, CAGAYITE MPUBEACHHBIM
YKasaHuAM:

D BKAIOUMTE TPUMMEp M MOAHOCTBIO PaspAAMTE ero.

D Chumure FOAOBKY TPUMMepa.

P Boikpytute Bunt. (PUCYHOK F)

P C cuaoit Haxas Ha KyAauoK, M3BAGKUTE AepXaTeAb srekTpomoTopa. (PUCYHOK G)
D Otcoeannute nposoa Gatapeu u ussAekuTe ee u3 otcexa. (PUCYHOK H)

' CEPBUCHOE OBCAYXXMBAHME U TAPAHTMSA |

Mpu6op npolea nposepky 1 He MMeeT AedekToB. Mbl rapaHTUpyem OTCyTCTBME B NpuGope
Ae¢eKTQB, BO3HMKAOLWNX U3-32 HEKAYEeCTBEHHbIX MaTEPUAAOB UAU HeKa4yecTBeHHOMN C6OPKM, B
TeyeHMe 3-X ACT CO AHS MOKyMKKM npubopa. Ecan B TeueHne rapaHTuitHoro cpoka Baw npu6op
BBIMAET M3 CTPOS, Mbl — MPU HAAUYMM HYeKa — GECrAATHO OTPEMOHTUPYEM €ro MAW 3aMEeHMM Ha
HOBBIM. CPOK rapaHTMn Teém CaMbiM He NMpoAAeBaeTCA.
B cAyyae NoAoMKM Npubopa cBIXKUTECH MO TeAeOHY C CEPBUCHBIM LieHTpoM Remington® B
@ Bawem peruone. @
Aapeca 1 TeaeOHbI CEPBUCHBIX LLEHTPOB MOXHO y3HaTb Mo 6ecnAaTHOMy TeaepoHy ropavent
AvHuM 8-800-100-801 I* (*3soHku GecnaaTHble no Tepputopumn PD) AaHHas rapaHTus
NPEAOCTaBASETCA B AOMOAHEHME K Baluim 3akoHHbIM NpaBam noTpe6uTeAs.
[apaHTUs AeMCTBUTEAbHA BO BCEX CTPaHaXx, B KOTOPbIX Bbl mpuobpean npubop y Hawero
aBTOPU30BaHHOTO AWAEpa.
[apaHTUA He PacNpOCTPaHAETCsA Ha HOXM, KOTOPbIe ABASIOTCA PACXOAHBIM MaTEPUAAOM.
KPOME TOro, rapaHTUA He paCnpoCTpaHAETCA Ha AE¢€KThI, BO3HMUKLIKE U3-32 HEI'IPBEMAI:HOI‘/‘!
3KCMAyaTaLmMmu NpuBOpa, MCMOAB30BAHUA €rO He MO Ha3HAYEHMIO, USMEHEHUS KOHCTPYKLIMU MAK
HECOBAIOAEHMS MHCTPYKLIMI MO TEXHUYECKOM SKCMAYaTaLMM U/MAU MEPaM MPEAOCTOPOXKHOCTH.
AeitcTBME rapaHTUM NPEKPaLLAETCS, €CAM MPUBOP GblA pa306paH MAU OTPEMOHTMPOBAH He
aBTOPU30BAHHbBIM HAMU AULLOM.

Cpok cAyx6bl U3AEAUS 3 TOAA C ATl MPOARXKM.
FAPAHTMMHbIN TAAOH

Moaeab REMINGTON® MB4110

Aata npoaaxu

Mpoaasew,

(noanuce, neyats)

N3aeane nposepero. MpeTeH3uit He uMelo.
C YCAOBUAMM rapaHTUM O3HAKOMAEH U COTAaceH.

noKynaTeAb M.M.

®
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Remington®u tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yluksek kalite,

1 1G1d,

fonksiyonellik ve tasarim i karsilay dizayn edilmistir.Yeni
Remington® iiriiniiniizii keyifle | 1z1 umuyoruz. Litfen kullanim talimatlarini
dikkatle okuyunuz ve ileride basvurmak icin giivenli bir yerde saklayimiz.

b 1
yac!

a

€ DikkaT

@ Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz. Remington®
tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlar kullanmayiniz.

@ Diizgiin calismiyorsa, diisiiriildiiyse, hasar gordiiyse veya suya diistiiyse bu iiriinii
kullanmayiniz.

‘®| ACIKLAMA |

Agma/Kapama Diigmesi
38 mm duizeltici
Tiras makinesi aksesuari @

Ayarlanabilir kilavuz tarak

.| Sarj gésterge lambasi
USB sarj adaptori

Baslik koruyucu

‘#7 BASLARKEN

CiHAZIN SAR) EDILMESI
Cihazi ilk kullanimdan 6nce 14-16 saat arasi sarj ediniz.

P Cihazin kapali oldugundan emin olun.
P Sarj adaptériinii iiriine ve sonra da prize takiniz. Sarj géstergesi yanacakur.
D Eger iiriin uzun bir siire igin (2-3 ay) kullanilmayacaksa, prizden cekip kaldiriniz.

Pillerin 6mrini uzatmak igin her alti ayda bir kere pilleri bitirin ve sonra 14- 16 saat arasi sarj edin.
STANDART ELEKTRIK FiSi iLE SAR) ETME

» Uriiniin kapali oldugundan emin olun.
D Sarj adaptériinii énce iriine ve sonra sebekeye takiniz.

® -
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P Sarj ederken LED 15131 yanacaktir.
P Tam sarj igin 14 ila 16 saat bekleyiniz.

BiLGISAYAR UZERINDEN USB iLE SAR) ETME
P Uriiniin kapali oldugundan emin olun.
P USB kablonuzu, bilgisayar iizerindeki USB portuna takiniz.
P USB kablonuzu sakal kesme makinenize takiniz.
P Sarj esnasinda LED 1131 yanacakur.
P Tam sarj iin, 14 ila 16 saat bekleyiniz.

KABLOLU KULLANIM
P Sarj adaptériinii 6nce iriine ve sonra sebekeye takiniz.
P Kablo sebekeye takili iken, sakal kesme makinesinin sarj LED 15181 yanar durumdadir.
@ DIKKAT: Uzun siireli elekerikli kullanim, pil émriiniin azalmasina neden olacakuir.
© UYARI: USB port iizerinden bilgisayara takili iken, tily kesme makinesi kablolu modda
calistirilamaz.

KABLOSUZ KULLANIM
P Makine agik ve tamamen sarj edilmis durumda iken, kablosuz modda 40 dakikaya kadar
kullanilabilmektedir.

‘®| KULLANIM | @

BASLAMADAN ONCE
Diizeltme islemine baglamadan &nce sakalinizi veya biyiginizi daima ince bir tarakla tarayin.

0.5-5.5MM MIKRO DUZENLEME TARAGI
Diigmeyi kolayca istenilen konuma gekerek, 0,5-5,5mm mikro diizenleme taragi 0,2mm ayar
diizeyine getirilebilir. Daha uzun kesim igin, diigmeyi saat yoniinde ve daha kisa kesim igin, saat
yoniiniin tersine gevriniz.
Ayar numarasl, uzunluk pozisyon géstergesinde goriinecektir.

0,5-5,5 MM MiKRO DUZENLEME TARA INI TAKMAK VE CIKARMAK

P Diizeltici bigagi kendinize déniik olmayacak sekilde, kilavuz taragi masa bigaginin iistiine kaydiriniz
ve yerine sabitleyiniz.

P Diizeltici bigagi kendinize déniik olmayacak sekilde, kilavuz tarag: dikkatlice ekerek diizelticinin
bigagindan gikariniz.

BASLIGIN TAKILMASI VE CIKARILMASI
P Basligi takmak ya da gikarmak igin iiriiniin her iki yanindaki bashk gikarma diigmesine basiniz.

@
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SAKAL/BIYIGIN iNCELTILMESI VE SiVRILTILMESI (SEKIL 1)
Kilavuz taragi 38mm diizeltici bigagina takiniz.Eger ilk kez diizeltiyorsaniz maksimum uzunluk
ayariyla baslayiniz.

Cihazi
Diizelticinin diiz ist kismini cildinize dayayiniz.

Clihaz tiiylerin tizerinde yavasca kaydiriniz. Gerekirse farkli yénlerden islemi tekrar edini.
Eger diizeltme islemi sirasinda tiyler diizeltici bigaginin iginde birikirse, cihazi kapatiniz, tarag
cekip ¢ikartiniz ve firgayla temizleyiniz.

FAVORILERIN KENARLARININ DUZELTILMESi (SEKIL 2)

Cihazi 38 mm diizeltici bigagi ile kendinize déniik olacak sekilde tutunuz.

Favorilerin kenarlarindan baslayarak ve diizeltici bigaklari hafifce cildinize degecek sekilde,
favorilerin kenarina dogru hareketler uygulayarak yiiz bélgesindeki istenmeyen tiiyleri
temizleyiniz.

KUGCUK BOLMELi TRAS CIHAZININ KULLANILMASI (SEKIL 3)

Tirag makinesini takiniz.

Kisa, kontrollii hareketler uygulayiniz Serbest elinizle teninizi gerin. Béylece tiiyler kalkar ve daha
kolay tras edersiniz.

© NOT: Tas olmadan énce daima yiiz killarinizi diizelticiyle tiras ediniz.

%S En iyi sonuglar icin tavsiyeler §

>
>

Sakal, biyik ve favoriler kuru olmalidir.
Cihazi kullanmadan 8nce losyon kullanmaktan kagininiz.

00| CIHAZIN BAKIMI |

CIiHAZIN TEMIZLENMESIi VE BAKIMI

>
>
»

Cihazi kapatiniz.

HER KULLANIMDAN SONRA

Kilavuz tarakta ve diizeltici bigaginda kalan tiiyleri dikkatlice firgalayarak temizleyiniz.

TEMIZLEME UYARILARI

Bigaklar tizerinde yalnizca iirtinle verilen derecesi diisiik yagi ya da dikis makinesi yag kullaniniz.
Cihaz ya da cihazin bigaklari tizerinde sert ve asindirici temizleyiciler kullanmayiniz.

Zarar verebileceginden suya sokmayiniz.

© NOT: Tiras makinesi-/ diizeltici basligini sadece akan suyla galkalayiniz. Zarar verebileceginden, iriinin

tamamini yikamayiniz.
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SAKLAMA

> Bu cihazi ve kablosunu daima rutubetsiz yerlerde saklayin. 140°F (60°C)'yi gegen isilarda
saklamayiniz.

P Sarj adaptériiniin kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

TEMIZLIiK

P Tiras makinesinin kapali ve fisinin prizden ¢ekilmis oldugundan emin olunuz.

b Bashigi tirag makinesinin gévdesinden ayiriniz. (SEKIL A)

> Tiy parcalarini temizlemek icin tras bashgini hafifce diiz bir yiizeye vurunuz ve birlikte
verilen firca ile temizleyiniz. (SEKIL B)

P Hasar olusabilecegi icin, temizlik firgasini higbir zaman elekler tizerinde kullanmayiniz.

P Tras makinesini kapatiniz.

P Diizenli araliklarla, tiras cergevesine/basligina bir damla yag damlatiniz.

ELEK VE BICAKLARIN DEGiSTiRILMESI

Tirag makinenizden her zaman en yiiksek kalite performansini elde etmek igin, elek/elekler ve

bigak/bigaklarin diizenli olarak degistirilmesini tavsiye ederiz.

Elek/eleklerin ve bigak/bigaklarin degistirilmesi gerektigini gdsteren belirtiler:

|. Tahris: Elekler asindikga cildinizde tahris olusabilir.

2. Cekme: Bigaklar asindikga, tirasin eskisi kadar yakin yapilamadigini ve bicaklarin sakalinizi
cektigini hissedebilirsiniz.

3. Asinma: Eleklerin Gzerinden baktiginizda bigaklarin asinmis oldugunu gérebilirsiniz.

ELEGIi DEGiSTIRMEK iCiN @
P Tiras makinesinin her iki yanindaki digmelere basarak baslik donanimini cikariniz.

(SEKIL A)
> Elegin yani ile baslik donanimi arasina tirnaginizi sokunuz. Centiklerden kurtariniz.

(SEKIL C)

P Tekrar takmak igin, elegi tiras bashigina yerlestiriniz ve yerine oturtunuz. Zarar vermemek
icin elegi sadece plastik gergevesinden tutunuz. (SEKIL D)

BIGAKLARI DEGiSTIRMEK iGCiN

D Baslik donanimini gosterilen sekilde gikariniz. (SEKIL A)

P Bigagi basparmaginiz ile isaret parmaginiz arasinda tutunuz ve yukari dogru gekiniz.
(SEKIL E)

P Yeni bigagi osilatér ucunun iizerine yerlestiriniz.

@ Not: Bigak uglarinin iizerine bastirmayiniz, bu zarar verebilir. (SEKIL E)

Elek ve bycak yedek parca modeli: SP410

@
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UYARI -YANIK, ELEKTRIK CARPMASIL,YANGIN VEYA KiSiSELYARALANMA
RiSKLERINi AZALTMAK iCiN:

\ ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

» Cihaz sarj siiresi disinda, prize takili olarak birakilmamalidir.

D UYARI : Suda temizlemeden énce elle tutulan balimii kablodan sékiin.

P UYARI : Sabitlenmesi gereken pargalarin suya dipmemesi igin, iyice yerleptirildidinden emin olun.

P Giig kablosunu ve kordonunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

P Giic kablosu ve kordonun islanmamasina dikkat edin.

P Tirag makinesini islak elle prize takip gikarmayin.

» Uriinii hasarli kablo ile kullanmayin. Uluslararasi Servis Merkezlerimizden degistirme
yaptirabilirsiniz.

» Uriini, 15°C ve 35°C arasi sicakliklarda kullanin ve saklayin.

P Temizlerken daima prizden cekiniz .

P Sadece cihazla birlikte verilen pargalari kullaniniz.

P Bu iriinii gocuklarin ulasamayacag) yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel engelli, algilama
veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere yol agabilir.
Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve net olarak
bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

&> CEVREYi KORUMA

Bu cihaz gevre dostu sarj edilebilir nikel metal hidrit pil icermektedir. Birgok tilkede bu konuda
lisitlamalar oldugu igin, cihazi ya da pilleri ev atiklariyla birlikte atmayiniz. Yasadiginiz bélgede gegerli
olan ulusal ya da yerel ¢ép toplama yénetmeliklerine uyunuz. Pilleri ayri olarak atmak igin cihazdan
cikarmaniz gerekirse ‘Pilin Cikarilmasi® boliimiindeki pil yuvasinin agilmasiyla ilgili talimatlara bakiniz.

© DIKKAT: Pili atese atmayin veya delmeye calismayin, patlayabilir veya zehirli materyaller

ikabilir.

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi i¢in www.remington-europe.com
—
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¢} PILIN CIKARILMASI

Pili giivenli bir sekilde atmak iizere gikarirsaniz, litfen asagidaki talimatlara uyunuz:

P Cihazi calistiriniz ve kalan biitiin sarji bosaltiniz.
D Diizeltici bashgini gikartiniz.
D Vida'yi cikariniz. (SEKIL F)
Egzantrige giigliice bastirarak motor dirsegini cikartiniz. (SEKIL G)
P Pil kablosunu gekiniz ve pili gikartiniz. (SEKIL H)

| SERViS VE GARANTI |

Bu riin kalite kontroliinden gegirilmis olan kusursuz bir tirtindir. Bu tiriine misteri tarafindan ilk
olarak satin alindig tarihten itibaren 3 yillik bir siire icin, hatali malzeme veya isgilikten dogan tim
kusurlara karsi garanti vermekteyiz. Uriiniin garanti siiresi igerisinde arizalanmasi durumunda, séz
konusu ariza licretsiz olarak tamir edilecek veya cihaz ya da cihazin herhangi bir parcasi satin alma
belgesinin gosterilmesi kosuluyla yenisi ile degistirilecektir.

@ Bu durum garanti siiresi icinde gegerlidir.
Garantinin kapsamindaki bir durumda bélgenizdeki Remington® Hizmet Merkezini aramaniz
yeterlidir.

Bu garanti sizin yasal tiiketici haklariniza ilave olarak sunulmaktadir.

Bu garanti driinimiziin yetkili bir satici tarafindan satildigi butiin dlkeler icin gegerlidir.

Bu garanti bigaklar igin gecerli dedildir. Ayrica, kaza ya da yanls kullanim, bilerek zarar verme,
iriinde degisiklik yapma sonucunda ya da gereken teknik ve/veya giivenlik talimatlarina uymayan

kullanim sonucu iiriine verilebilecek hasarlari da kapsamaz. Bu garanti Giriiniin tarafimizdan
yetkilendirilmemis biri tarafindan sékiilmesi ya da tamir edilmesi durumunda gegerli olmayacaktir.
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ROMANIA

V& multumim pentru ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt concepute
pentru a satisface cele mai inalte standarde de calitate, functionalitate si design.
Speram sa folositi cu plicere noul dumneavoastri produs Remington®. Vi rugim si
cu atentie instructiunile de utilizare si sd le pastrati pentru a le putea consulta
in orice moment.

O ATENTIE

@ Utilizati acest aparat numai in scopul pentru care a fost conceput, conform
descrierii din acest manual. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de
Remington®.

O Nu folositi acest produs daca nu functioneaza corespunzitor, daci a fost izbit,
deteriorat sau udat.

®| DESCRIERE |

Comutator ON/OFF
Trimmer 38 mm @
Accesoriu aparat de ras

Pieptene de ghidare reglabil

ndicator luminos pentru incircare

Adaptor pentru incircare USB

Protectie pentru cap

]ﬁﬂ iNCEPEREA UTILIZARII

INCARCAREA MASINII DE TUNS PARUL S| DE BARBIERIT
Inaintea primei utilizdri a masinii dumneavoastrd de tuns si de birbierit, incircati-o timp
de 14 -16 ore.

> Asigurati-va cd aparatul este oprit.
P Conectati adaptorul de incircare la aparat si apoi la reteaua de alimentare. Indicatorul de
incdrcare va fi aprins.

P Daci aparatul nu va fi utilizat o perioadi mai lungi de timp (2-3 luni), scoatei-l din prizi si
depozitati-l.

® -
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ROMANIA

Pentru a conserva durata de viatd a bateriilor, lisati-le si se descarce complet la fiecare sase luni
iar apoi reincdrcati-le timp de 14 — 16 ore.

INCARCARE LA PRIZA ELECTRICA STANDARD
Asigurati-va ca produsul este oprit.

Conectati adaptorul de incdrcare la produs si apoi la priza.
LED-ul de indicare se va aprinde atunci cind aparatul se incarci.
Sunt necesare |4 - 16 ore pentru o incircare completi.

vvwvw

INCARCATOR USB PENTRU CALCULATOR
Asigurati-va ca produsul este oprit.

Conectati cablul USB la portul USB al calculatorului.

Conectati cablul USB la trimmer-ul dvs. pentru barba.

LED-ul de indicare se va aprinde atunci cind aparatul se incarci.
Sunt necesare |4 - 16 ore pentru o incircare completd.

vVvvvwyw

UTILZARE iN TIMPUL ALIMENTARII
P Conectati adaptorul de incircare la produs si apoi la prizi.
P Un LED de indicare este afisat pe trimmer-ul pentru barbi atunci cand cablul este conectat la
priza.
© ATENTIE: Alimentarea excesivi duce doar la reducerea duratei de functionare a bateriei.
© AVERTIZARE: Aparatul de tuns nu functioneazi daci este conectat la calculator cu cablul

@ USB. @

UTILIZARE FARA CA APARATUL SA FIE ALIMENTAT
P Aparatul poate fi utilizat firi a fi conectat la alimentare pani la 40 de minute atunci cind acesta
este incdrcat complet si pornit.

‘®| MOD DE UTILIZARE |

INAINTE DE A iINCEPE
Pieptinati intotdeauna barba sau mustata cu un pieptene des inainte de a incepe tunsul.

SETAREA PIEPTENELUI MICRO DE LA 0,5 LA 5,5 MM
Accesoriul pieptene micro de la 0,5 la 5,5 mm poate fi ajustat din 0,2 mm in 0,2 mm prin simpla
rotire a rotitei la setarea dorita. Rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a lungime mai mare si
n sensul invers acelor de ceasornic pentru o lungime mai mica.
Numdrul setidrii va aparea pe indicatorul pozitiei de lungime.

ATASAREA S| INDEPARTAREA ACCESORIULUI PIEPTENE DE 0,5 - 5,5 MM

P Tinand lama trimmerului orientat in sens opus fasi de dumneavoastri, deplasati pieptenele de
ghidare pe partea superioara a lamei aparatului de tuns si asezati pe pozitie pand cand auziti un
clic.

P Tinand lama trimmerului orientati in sens opus fati de dumneavoastri, impingeti cu griji
pieptenele din lama trimmer-ului.

T ®
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MONTAREA S| DEMONTAREA CAPETELOR
Pentru a monta si a demonta capetele, apdsati butonul de eliberare de pe ambele pirti ale
produsului.

v

PENTRU A SUBTIA SI A FILA BARBA/MUSTATA (DIAGRAMA I)

Montapi un pieptene de ghidare la lama trimmerului de 38mm.Daca tundepi pentru prima
dati,incepepi cu setarea pentru lungimea de tuns maxima.

Porniti aparatul.

Asezati pe piele partea platd a capului de tuns.

Deplasati usor masina de tuns si de barbierit prin par. Repetati din diferite directii, dupd cum
este necesar.

Daci in timpul tunsului se strange pér in capul de tuns, opriti aparatul, scoateti capul de tuns si
periati-l/clatiti-l.

v vyvew v

PENTRU ATUNDE MARGINEA PERCIUNILOR (DIAGRAMA 2)

Tineti masina de tuns si de barbierit cu lama trimmerului de 38 mm orientati citre
dumneavoastra.

Tncepe;i cu marginea perciunilor si, tinind lamele de tuns sprijinite usor pe piele, utilizati miscari
cdtre marginea liniei perciunilor pentru a tunde zonele dorite de pe fat3.

v v

UTILIZAREA APARATULUI DE RAS (DIAGRAMA 3)

Montati aparatul de ras.

Folositi miscdri scurte, bine controlate. Folositi cealaltd mani pentru a vi intinde pielea. Acest @
lucru face ca firele de pir sd stea drepte si si fie mai usor de barbierit.

®

© NOTA:Intotdeauna tundeti parul de pe fatd inainte de barbierire.

é Sfaturi pentru obtinerea celor mai bune rezultate
P Pirul din barbi, mustati si perciuni ar trebui si fie uscat.
P Evitati aplicarea lotjunilor inainte de a utiliza masina dvs. de tuns si de birbierit.

INGRIJIREA MASINII DUMNEAVOASTRA DE TUNS $I BARBIERIT ‘

00

CURI'\T_I(\REA S INTRETINEREA MASINII DUMNEAVOASTRA DE TUNS
$1 DE BARBIERIT

DUPA FIECARE UTILIZARE

Opriti masina de tuns si de barbierit.

Periati usor resturile de par/clititi sub jet de apa caldi pieptenele de ghidare si
lama de tuns.

PRECAUTII PENTRU CURATARE
D Pentru a lubrifia lamele utilizati numai uleiul usor furnizat impreuni cu aparatul sau ulei pentru
masina de cusut.

® -
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P Nu utilizati materiale de curitare dure sau corozive pentru aparate sau pentru lamele acestora.
P Nu introduceti in api deoarece se pot produce daune.

© NOTA: Clatiti capul aparatului de ras/trimmer-ului numai sub jet de apd. Nu spalati intregul
produs, deoarece acesta se poate deteriora.

DEPOZITARE

P Deporitati intotdeauna acest aparat si cablul siu intr-o zona uscati. Nu il depozitati la
temperaturi de peste 140°F (60°C).

> Nu infisurati cablul adaptorului pentru incdrcare in jurul aparatului.

CURATARE

P Asigurati-vi ci aparatul de birbierit este oprit si deconectat de la prizi.

P Desfaceti ansamblul cap de pe corpul aparatului de birbierit. (DIAGRAMA A)

P Loviti usor capul aparatului de o suprafati plati pentru a indepirta particulele de par si
curdtati cu peria de curitare care v-a fost furnizatd impreund cu aparatul.
(DIAGRAMA B)

P Nu folositi niciodati peria pentru curitare asupra lamelor deoarece acestea se pot
deteriora.

P inchideti corpul aparatului de birbierit.

P Laintervale regulate, puneti o picituri de ulei pe cadrul/capul de barbierit.

@ TNLOCUIREA LAMEI §I A FREZEI @
Pentru a obtine cele mai ridicate performante de la aparatul dumneavoastra de bérbierit vd
recomanddm si inlocuiti regulat lama si freza.

Semne care indici necesitatea inlocuirii lamei si a cutgitului:

I. Iritatie: Pe masurd ce lamele se uzeazi, ati putea constata iritarea pielii.

2. Tragere: Pe misura ce cutitele se uzeazi, barbieritul nu este scurt iar in timpul acestuia
frezele trag firele de pir.

3. Uzura: Puteti observa uzura frezelor prin lame.

PENTRU INLOCUIREA LAMEI

» Demontati ansamblul cap de bdrbierit prin apdsarea butoanelor de pe ambele parti ale
aparatului de barbierit. (DIAGRAMA A)

P Introduceti unghia intre partea laterali a ansamblului ecran si cap. Trageti pentru a scoate
din caneluri. (DIAGRAMA C)

P Pentru a reasambla, introduceti lama in capul de birbierit si montati pe pozitie pani se aude
un clic. Tineti lama numai de cadrul din plastic pentru a preveni deteriorarea.
(DIAGRAMA D)

PENTRU iINLOCUIREA FREZEI
P Demontati ansamblul cap dupi cum este ilustrat. (DIAGRAMA A)
P Prindeti freze intre degetul mare si degetul arititor si trageti in sus. (DJAGRAMA E)
P Prindeti noua frez in partea superioari a varfului oscilant.
@ Noti: Nu apisati pe capetele frezelor deoarece se pot deteriora. (DJAGRAMA E)

Model de schimb disponibil pentru lami si freza: SP410

T ®
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

ATENTIE - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR, ELECTROCUTARII,

INCENDIULUI SAU RANIRII PERSOANELOR:

P Niciun aparat nu trebuie lisat nesupravegheat cind este conectat la prizi.

P ATENTIE: Detasati aparatul propriu-zis de cablul de alimentare inainte de a curita aparatul in
apa.

P ATENTIE: Piesele care trebuie fixate, trebuie instalate astfel incat si nu cadi in api.

D Tineti stecherul si cablul la distanti de suprafete incilzite.

Asigurati-va ca stecherul si cablul nu se uda.

Nu introduceti si nu scoateti aparatul in/din prizd din priza cu miinile ude.

Nu folositi aparatul dac are cablul de alimentare deteriorat. inlocuirea acestuia se poate

realiza in cadrul Centrelor noastre Internationale de Service.

incarcati, utilizati si depozitati produsul la temperaturi cuprinse intre 15°C si 35°C.

Scoateti intotdeauna din prizi cand curitati.

Utilizati numai piesele furnizate impreund cu aparatul.

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre persoane

cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd si cunostinte poate

provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie si ofere instructiuni

explicite sau sd supravegheze utilizarea acestui aparat.

vyevwvwy vyvevw

]@\ PROTEJATI MEDIUL INCONJURATOR

Acest dispozitiv contine o baterie reincircabild Nickel Metal Hydride care nu diuneazi mediului
nconjuritor. Nu aruncati aparatul sau bateria in gunoiul menajer deoarece in majoritatea tirilor
existd restrictii in aceastd privinta. Respectati reglementirile nationale sau locale pentru colectare
si eliminare care se aplicd locatiei dumneavoastra. T cazul in care vi se cere si scoateti bateria din
aparat in vederea eliminirii separate, consultati instructiunile din sectiunea ,,indepartarea bateriei”
privind modul in care se deschide carcasa.

© ATENTIE: Nu puneti in foc si nu incercati sa desfaceti bateriile deoarece pot exploda sau
emana substante toxice.

E Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare, consultati
= WWW.remington-europe.com
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¢} iINDEPARTAREA BATERIEI

Pentru a indepérta bateria pentru eliminarea in conditji de sigurantd, v rugdm sa urmati
instructiunile de mai jos:

D Porniti masina de tuns si de barbierit si descircati energia ramasa in baterie.
> Indepirtati capul de tuns.
P Desfaceti surubul. (DIAGRAMA F)

P Desfaceti suportul motorului apisand cu forti pe excentric. (DIAGRAMA G)
P Deconectati firele bateriei si indepartati bateria. (DJAGRAMA H)

W SERVICE & GARANTIE |

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantim acest produs impotriva oriciror defecte
cauzate de materialul defectuos sau manoperei eronate pentru o perioadi de doi ani de la data
primei sale achizitiondri. Daca produsul se defecteazi in perioada de garantie, vom remedia orice
@ defect de acest gen sau vom opta pentru inlocuirea produsului sau a oricirei parti a acestuia fard @
a percepe nici o taxd cu conditia sd existe o dovadi a achizitiondrii. Acest lucru nu inseamna
extinderea perioadei de garantie.
Pentru garantie apelati simplu Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastra.
Garantia este valabild in toate tirile in care produsul nostru a fost vandut prin intermediul unui
distribuitor autorizat.

Aceastd garantie nu include deterioririle apirute in urma accidentelor sau datoriti utilizarii
neadecvate, abuzului, in urma modificirii produsului sau a folosirii sale fira respectarea
instructiunilor tehnice si/sau de sigurantd necesare. Nu sunt acoperite de asemenea pagubele
produse accidental sau in urma utilizdrii incorecte, abuzului, modificari aduse produsului sau
utilizarea necorespunzitoare cu instructiunile tehnice si/sau de siguranta solicitate. Aceastd
garantie nu se va aplica daci produsul a fost demontat sau reparat de o persoand neautorizatd de
cdtre noi.

Nivel de zgomot: 75dB
Declaratia de conformitate se gaseste pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, vd rugam si vi adresati:
Centrului de Relagii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Ardealului nr.7, Otopeni, lIfov.

Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.

Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335/0788 030 359
Email: tkfexpert@gmail.com

T ®
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Zxg suxtxpun'ouuz OV EMAEENTE VX npotov Tng Remington®. Tax
TPOIOVTX HOXG ELVOL OXEDLXOPEV ETOL WOTE VX TIANPOOV T LPNAOTEPX
TTPOTUTTX 1'roto‘rr|1'ou;, )\ELToquLKOTnTug KoL oxedLxapo. EATIiCoupe v
KTTOAXVOETE TN XPON TOL VEOU OKG TIPOiOVTOG Remington®. NMapxkXxAOVHE
SLHBAOTE TIPOTEKTLKK TLG OONYLEG KXL PUAKETE TLG O XOPXAEG HEPOG WOTE
VO UTTOPELTE VX RVXTPEXETE OE XUTEG MEANOVTLKK.

€ nprozoxH |

0Xpnotuo‘nou~:rrs QUTA TN CUOKELH PHOVO YL TNV TIPOPAETTOpEVN XprioT
TNG, OTTWG TrEPLYPAPETAL OF XUTO TO EYXELPLBLO. MV XpnoLpoTIOLELTE
EENPTAPNTA TIOV SEV CUVIOTWVTXL XTTO THV Remington®.
MRV XpnoLUOTIOLELTE AUTS TO TTPOLOV &V Sev AeLToupyel OWOTH, atv £xeL
TETEL KRTW N €XEL LTTOOTEL BPA&PN 1 &V €XEL TTIEOEL HEOX OE VEPO.

®| NEPITPAGH |

AwxkdTrTnG On/Off

EE&PTNUX KOLPEUKTOG (38 mm)

EE&pTNUx EuplopaTog @
PLOULCOpEVN XTéVa-0BNYOC

Avxvia évdelEng @opTiong
MNpocapuoyéag @opTtiong USB
MNpooTaoia KePAAAg

) INQPIMIA |

®OPTIZH THZ MPOZQMIKHE XAX KOYPEYTIKHEZ MHXANHX
Mpw ®TTO TNV TIPWTN XPAON TNG KOUPELTLKAG PNXAVAG, YOpTioTE TNV YL 14-16

wpeg
> BEBO([UJGELTE OTL TO TIPOLGVY Elvart OTTEVEPYOTTOLNUEVO.
» TormoBeTAoTE THV TIPOCWTILY KOUPEUTLKH UNXAVH OO HEoK aTh B&on Tng,

TUVOEDTE TNV HE TO (POPTLOTH KAL KXTOTTLY OTHV TTp(Tx. H évdelEn pdpTiong
Box av&WPeL. @

P Av TO TTpOidV BeV TIPOKELTAL VO xpnmuonomest v TIXPATETXHEVO XPOVLKO
SLkoTnUa (2-3 PAVEC), KTTOCLVOECTE TO KTTO TO PEUUX KAL KTTOONKEVOTE TO.

M v SLTNPAOETE TLG UTTRTAPLEG OE KA KAXTAOTAON, QPOVTIOTE V& TLG
XPAVETE VX XOELGTOUV TeAelwg k&Be €EL HAVEG KL PETK VX TLG OPTITETE YL
14-16 wpeg.

®OPTIZH MEZQ TYMIKHZ MNPIZAZ
P BeBaiwBeiTe TL TO TTPOIOV Elval KTTEVEPYOTTOLNHEVO.

® -
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»

SUVOEOTE TOV TIPOTUPUOYEX POPTLONG OTO TIPOIOV KL OTN GUVEXELX OTNV
Tp(Ta.

‘OTtav opTiTel, Ba cxvoupﬂ n évdelEn LED.

AQAOTE YIx 14 ~ 16 Wpeg yLa TIARPN @OpTLON.

vwv

®OPTIZH AMNMO USB MEZQ H/Y

BeBaiwBeiTe OTL TO TIPOIOV ElvaL KTTEVEPYOTTOLNHEVO.
SuvdéoTe To KaAdLo USB otn B0pa USB Tou uTToAOYLOTH.
SuvdéoTe To kKaAWdLlo USB aTn pnxavh Euplopatog oxe.
OTav opTiTel, Bax avipeL n evdelEn LED.

APAOTE YIx 14 ~ 16 WpEG yLa TTARPN OpTLON.

vVvwvwywv

XPHZH MEXQ KAAQAIOY PEYMATOZX

P SuvdéoTe TOV TTPOTPHOYEX POPTLONG OTO TIPOIOV KXL TN CUVEXELX TNV
Tp(Ta.

P ‘OTav TO KGAWDLO elval TLVOEDEUEVO HE TO NAEKTPLKO BIKTLO, EpaviCeTal
oTNnV EUPLOTLKA unxo(vn HLx évelEn cpopncrng LED.

MPOZOXH: H ekTETRUEVN KTTOKAELOTIKA Xprion peupzx'rog Ot €XEL WG KTTOTENECHN

© T peiwon Tng dLdpkelag Twig ™e u'norrtxpto(g

© MPOEIAONOIHZH: H kovpeuTikA unx(xvn dev pTTopel vax AeLToupyel o€
Aettoupyia Kodwdiov PebpaTog vy elvail ouvdedepévn pe UTTONOYLOTH PEOW
Tng B0pag USB.

AZYPMATH XPHZH @
> ‘Otav n O'UO'KEUY] elval evepyotrotnpévn Kait elval TARpwC (POPTLO’I.IEVT], TO

TIpoidv pTTopel va XpnotpoTrotnBel o aoUppaTn AeLToLpyia Y éwg 40

AeTIT&.

‘@ TPOMOS XPHZHS |

MPIN APXIZETE
Na xTeviTeTe TTGVTOTE TO HOGOL fj TO HOUGTEKL OOG HE Pl YINY XTEVE TTPOTOD
EEKLVATETE TO KOUPEUQ.

XTENA AKPIBOYZX PYOMIZHZ 0,5-5,5mm
H xTéva akpLBoig pubutong 0,5-5,5mm uTropel va puepLo-rel YL SLXOTAMATS
Twv 0,2 xl)\Loo-rwv nsptm‘pe&powag ATIAWG TOV Tpoxo oTnv embupnTh
pueumn rupto-re TOV TPOXO DEELK YLK HEYXADTEPO HAKOG KXL TTPOG TK aipLoTEP&
YLO PLKPOTEPO UAKOG.
O aplBudg pvBuLoNg Ba eppavioTel oTo delkTn BEoNg UAKOLC.

ZYNAEZH KAI AMOXYNAEZH THX XTENAZ AKPIBOYZ PYOMIZHX 0,5-5,5MM
> Me T Aemtida Tng KOUPEUTLKHAG HNXOVAG VX KOLTHEL HakpL& XTTO €06,
o0peTE TN XTEVA-08NYS 0TO TT&VW PEPOG TNG AETTBAG KOVPEUATOG HEXPL VX
ao@oAioel ot Béon Tng (xap(XKTanOTLKo KALK).
P Me ™ Aemt{da Tng Koupsunkng PNXAVAG V& KOLTGEL HakpL& aTtd eoke,
OTTPWETE TIPOTEKTIKK ™m XTEVa-08nyod TTpog Thv avTiBeTn TTALLUp& aTtd TN
AeTT{dX TNG KOLPEVTLKAG PNXAVAG.

@
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L HEEEEE R 4 EEEm
|

MPOZAPTHZH KAI A®AIPEZH KEGAAQN

P o TNV TTPOT&PTNON | TNV KPAIPET TWV KEPAAWY, TIGTHOTE TO KOKKLVO
TT)\EUpL,K(') TIARKTPO XTTRTPEALONG TTOU BPlOKETAL KL OTLG 00 TINELPEG TNG
HNXAVAG.

TA APAIQZH KAI AENTYNZH TOY MOYZIOY/MOYZTAKIOY (AIATPAMMA 1)

P MpoooapTAoTe pLa xTéva-0dnyd oTn NeTt{da 38 mm Tng KOUPELTIKAG PNXAVAG.
Tnv TTpWTN @op& TTOL B XPNOLUOTIOLATETE T CUOKELT, EEKLVAOTE UE Th
pLBOULON TOL PEYLOTOL PAKOUG KOTTAG.

D EvepyoTtoloTe Tn povéda.

b TomoBeTAOTE TNV TT{TTEdN TIAELP& TNG XTEVOG TNG UNXAVAG ETTAVW OTO déppa
00G.

P S0peTe TIPOCEKTIK TV TIPOCWTILKA TGG KOUPELTIKA MNXAVH OTLG TPIXEG.
ETTavoAGBeTE &TTO DLAPOPETLKEG KATELBUVOELG EAV EIVAL BVAYKKLO.

P Av paeuTolv Tpixeg 0TNn XTéVa KaT& TN SLadLkaTio KOUPEPATOG,

KTTEVEPYOTTOLAOTE TN HOVADX, APXLPECTE TN XTEVX KAl BoupTaioTe/EeTTAOVETE

™nv.

KOYPEMA THX AKPHX THX ®ABOPITAZX (AIATPAMMA 2)
KpO&TAOTE TNV TIPOCWTTLKA KOUPELTLKH UNXOVH OKG HE T AeTTdx Twv 38 mm
TIPOG TO PEPOC TUC.
ApxloTe atd TNV &KpN TG PABOPITAG, KAL PE TLG AETTIOEG KOUPEUATOG
@ V& XKOUUTTOUV GTTGAK 0TO dépua 0aG, K&VTE KLVATELG TIPOG THV &Kpn TNG @
YPOUHPAG TG aBOPITAG VL& V& KOUPEWETE TLG ETTLOLVUNTEG TIEPLOXEG TOL
TIPOTWTIOL TKG.

v v

XPHZH TOY EZAPTHMATOZ ZYPIZMATOX

> MpooapTHaTE TO EEAPTNUA EuplopaToC.

P Kévte HLKPEG KOL EAEYXOHEVEG KLVAOELG, XPNOLUOTIOLAOTE TO EAELBEPO XEPL YLoX
VO TEVTWOETE TO OépPa 0C. ETOL N TPIXK avaxoNKWVETAL SLELKOADVOVTHG TG
oTO EVPLOUA.

@ ZHMEIQZH: Na koupeldeTe TTAVTA TLG TPiXEG 0TO TIPOOWTIO TIPLV ATTO TO EUPLOUAL.

d ZuuBou)\ég Yo &plo‘ru uTron:)\écplx‘nx

b OuTpixeg oTo HOUOL, TO HOUOTHKL KAL TLG PABOPITEC TIPETTEL VXX ElVOL OTEYVEG.

» ATroOYETE TN XPioN NOGLV TTPLY &TTS TN XPAON TNG TIPOTWTILKAG UNXAVAS
KOUPEPATOG. XTEVIOTE TLG TPIXEG TIPOG TN POP& HE TNV OTTOlK XVATITOCTOVTAL.

’OO‘ ®PONTIAA THZ NPOZQMNIKHZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ ZAZ ‘

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH THZ MPOZQMIKHZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ ZAZ

META A0 KAOE XP'HEH
ATIEVEPYOTTIOLAOTE TNV TIPOTWTTLKA HNXXVH KOUPEUXTOG,.

Acpoupso‘rs oTTOAK TLG TpixXeg aTTd TN XTéVa-0dnYd kXL TN AeTTidx
KOUPEUNTOC PE BOUPTOLOUG/EETTAUMK OE XALKPO VEPD.

® -
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OAHTIEXZ KAGAPIZEMOY
Na XpnoLUOTIOLE(TE HOVO TO TIGPEXOUEVO EAGPPU AGDL )} AGdL paTITOUNXAVAG
OTLG AeTTOEC.

P Mnv xpnotpototeite okAnp& A SLaBpwTiké KaBxpLOTIK& OTIG HOVADEC 1 OTLG
Aertidec.
Mnv BuB{Tete T cucksun uéox o vspo ytom O TTpokANOel BA&BN.

P Mnv BuBiTete Tn cuokeun 0TO vePS YLaTi B TTpoKANBEl BA&RN.

@ SHMEIQZH: No EeTrAéveTe pHévo ™y Ks(poO\n TuplopaTog/KovpépaTog pe vepd.
Mnv TIAéveTe OANOKANPN TN UNXAVA, YLXTL LTT&PXEL KIVOLVOG TTPOKANGNG BAKBNG
OTN CUOKEUN.

AMOOHKEYZH
P ATT0BnKe0ETE TIAVTA TN CLOKELH KUTA KL TO KGAWSLO TNG OF PEPOG XWpig
vypaoia. Mnv Thv amoBnkebete o€ Beppokpaaieg Gvw Twv 60°C (140°F).
P Mnv TUAlyeTe TO KOAWSLO TOL POPTLOTA YOPW XTTO TN CUOKEULN.

KAGAPIZMOX

P BeBatwBeiTe OTL éXETE ATTEVEPYOTIOLATEL THV EUPLOTIKA PNXAVH KXL TV XETE
By&AeL atd ™mv TpiCa.

> Byo()\'re TO CUOTNUK KEPAAAG KTTO TO WU TNG MNXAVAC. (AIAI’PAMMA A)
XTUTIHOTE ENAPP& TV KEPAAN EUPLOUATOG OF Pl ETTLTTEDN ETTLPAVELA YL
VO GPALPETETE TOX UTIOAELUOTA TPLXWY KoL kaBaxploTe TN pe T BobpToek
KaBapLopoL TTou mxpsxs'rm (AIATPAMMA B) @

> Moté un xpnotpotote{Te T BolpToCK kaBapLopol yia va kaBapioeTe T
EAXOUXTA EVPLOURTOG, KKBWG PTTOPEL V& TlpOK)\r]eEl BAGRN.

P KheloTe Tn povada TNG EUPLOTLKAG UNXAVAG.

P Se TOKT& DLOTAPKTX, VO TOTTOBETE(TE Pl OTAYOVX ALTTAVTLKS 0TO TIAK{TLO/
Ke@oAf EuplopaToc.

ANTIKATAXTAZH TOY EI\AZMATOZ & TOY _YPAOIOY

T va SLaapoNOETE TH OLVEXH ATI6d00N DYLOTNG TTOLOTNTAG TNG UNXAVAG, 00

OUVLOTOUHE VO QVTLKAOLOTETE TORKTIKK TO EAXOUK KL TO EUPAPAKL

EVOe(EeLg TTOL SNAWVOLV OTL TO EAXOUK KXL TO EUPRPEKL XPELATOVTAL

QVTIKOTXOTXON:

. Epeblopdc: KaBwg Ta eA&opaTa @BelpovTal, uropel va TTapaTnprioeTe epebLopd
TOU BEPUATOG TXG.

. TpaBnyua KaBwg cpestpovml T& EUPRPEKLK, UTTOPEL TO EVPLOUK V& HNV VAL
T600 BatBL KL PTTOPEL Var VIOETE TO EupacpGkt var TpaxPéet TLg Tpixeg oac.

. Opat @Bopd: MTTopel v TIPOTEEETE OTL TX EUPAPEKLK £XOLV POGPEL HETW TWV
EAGOURTWV.

w N

lNA ANTIKATAZTAZH TOY EAAZMATOZX

APALPETTE TO OLYKPOTNHA KEPRAAG EUPIOURTOG TIXTWVTARG TG KOUUTILA KAL OTLG
d00 n)\eupeg TOU sEaanuo(Tog (AIATPAMMA A).

B&ATE TO VOXL OGG ow(xuscr(x aTo 5)\<xcrp(x KXL OTO OUYKPOTNHX KEQOAAAG.
AQaLPEDTTE TO EAGOUX KTTO TLG EYKOTIEG (AIATPAMMA C).

Mo va sﬂotva'ronoes'rncrs'rs TO ENXOUQ, yMo‘rpno‘rs TO HECO OTNV KEPAAR
E,upu:rua'rog UEXPL VX scptxpuocrsl oTn 6€0N TOU pE Eva KALK. PpovTiOTE VX
KPATHTE TO EAXOUK HOVO &TTO TO TIAGOTLKO TTAK{OLO, YLX V& PNV KXTHOTPAPEL
(AIATPAMMA D).

v v v

@
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FA ANTIKATAZTAZH TOY ZYPA®IOY
P AgpaipéoTe Tn SLETOEN KE(DO()\I’]Q TOHPWVX pE TO OXAUX (AIATPAMMA A).
P MiboTe To EUPXPAKL HE TOV AVTIXELPK KL TO BELKTN TG KL TPABAETE TO
TTPOG Ta& TTavw (AIATPAMMA E).
AT@ONOTE TO VEO EUPR@&KL OTO TTAVW PEPOG TOU TOAXVTWTH.
Snuelwon: Mnv TTECeTe Ta &Kp TOL EVPAPLOV YLATL PUTTOPEl V& TTpOKANBel
Tnuik (AIATPAMMA E).

v

ALTOeVTAL EUPRPEEKLK KXL EAKOUOTO QVTLKATEOTAONG: SP410

‘ ZHMANTIKEX OAHTIEX AZDAAEIAZ

MPOEIAOMNOIHZH - TIA TON MEPIOPIZEMO TOY KINAYNOY EFTKAYMATQN,

HAEKTPONAHZIAZ, MYPKATIAZ ‘H TPAYMATIEMOY:

» H ouokeun dev B Trps'nsl TTOTE VO TTOPOapEVEL XWwplg eTTIBAEWN dTav lval
ouvdedepévn ot TTp(Ca pedUATOC.

» MPOEIAOMOIHZH: ATTOoUVOEOTE TO KOAWDLO PeOUATOG OTTE TO TUAMX AGBAG
TPV TO KOaploeTE pe vePO.

» TMPOEIAOMOIHZH: TOTT0BETHOTE T TIPOTKPTWHEVK TUAUKTX TNG TUOKEVAG 0TN
0é0n TOULG, YLK V& PNV TTECOLY PEOK OTO VEPO.

> No &zx'rnpai'ri TO KGAWSLO K&L TO BOOUX TPOwodooing pakpL& oo Beppég
ETTLPKVELEC.

b dpovtioTe va pnv Bpaxel To Bucrutx KGL TO KGAWSLO.

P Mnv B&Tete 1y Byo(s‘rs TO npotov a1t TRV TIP(Ca pe szyusv«x XépLa.

P Mnv XpnolpoTIoLETE TO TTPOIOV &V €XEL KATAOTPAPEL TO KOAWDDLO TOL.

MTropeiTe vax TTpopNBeVTELTE QAVTARANXKTLKO OTa KévTpa oépBLg TnG

Remington®.

To TTpoidv TIPETTEL V& OPTITETAL, V& XPNOLUOTIOLE(TAL KAL VX (QUAXCTETOL O

Oeppokpaoia atd 15°C éwg 35°C.

P Noa 1o By&Tete MhvTa oetd TV TipiCax TrpLy To koBaxpioeTe.

> Na xpnqmonots[‘rs KTTOKAELOTIKE T EEXPTAUGTA TTOL TIXPEXOVTAL KT e Th
OUOKELN.

v

b No puAdooeTal u(xxplé( oo TTadL&. H XpARon O(U'rr']g TNG CUOKELNG ATTO
BTOUX ME TIEPLOPLOUEVEG CWHATLKEG, KLOBNTAPLEG N BLAVONTLKEG LKAVOTNTES
a6 dTopa XWPLG EMTTELPLX KAL YVWOON, UTTOPEL VOX TIPOKAAETEL KLVELVOUG. ZE
TETOLEG TIEPUTTTWOELG TIPETTEL VO €XOLV B0BEL oaiepelc 0Bnyieg yLae Tn Xpron Tng
OULOKEVAG N V& LTIGPXEL ETTLTAPNON KTTO KKTTOLOV UTTEVOLVO YLK TNV KTPRAELK
TWV TTEPXTTAVW KTOHWV.

&2 NMPOSTATEYSTE TO MEPIBAAAON

AutA n CTUO'KEUI'] TIEPAXUBAVEL PLX PLALKA YLX TO ﬁEpLBoO\)\ov srravmpopn?;ousvn
umx'r(xpw( LdpLdlov us'roO\)\ou VikeAlov. Mnv omoppm'rs'rs ™ O’UUKEUn A TV
pmraraplo oTa otkiakd aToppippaTa, KABWE LTI&PXOLY TTEPLOPLOHOL OTLG
TEPLOTOTEPEG XWpEG. Nat TpelTe Toug €BVikolG f TOTTkOOG kavoviapolg Trou
LoX00UV OTNV TTEPLOXH OGG YLX TN TUANOYN KXL TNV aTTOppLpn. S TEpITITWON

@
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TIOU TTPETTEL VX GIPALPECETE TNV PTTATAPLO XTI TN TLOKELH Y& EEXWPLOTH
aTopPUPN, QVATPEETE OTLG 0dNYiEg oTNV evoTNTX «Agaipeon pmraTaplacy
OXETIKX HE TO TIWG V& GVOLEETE TO TTEPIBANX

© MPOZOXH: Mnv K(XLTE r] KOTXOTPEPETE TLG UTTRTRPLEC oug, BLOTL LTTGPXEL
K{vduvog va ekpayolv 1} Vo TTEAELBEPUWOOLY TOELKEG OLTTLEC.

E M TTEPALTEPW TIANPOPOPIEG OXETIKE HE TNV avakOKAWON eTTLokeOe(Te
TNV LOTOOEA(BO poG www.remington-europe.com

A®AIPEZH MIMATAPIAZ

Lo VO XPALPEDETE TN PTTXTAPLOK YLK XOPOAN XTTOPPLPN, TTXPXKIAOUHE
uko)\ouencrrs TG 1TO(pO(K0(Tw odnyiec:
» EVEPYOTIOLAOTE TN UNXAVA KL aTTO@OpTiOTE TN PTTaTapia.
P AQaLpéoTe TNV KEYANR TNG KOLPEUTIKAG UNXAVAG.
P A@aipéoTe TTPOOEKTIKE TO K&TW TTEPIBANHX TOL CWHKTOC TG UNXAVAG HE EVa
kaToaBidL (AIATPAMMA F).
P ApatpéoTe TIg 5 Bidec koL aTTopakpOVETE TIPOTEKTIK TO &Gvw TrEPIBANUK
(AIATPAMMA G).
P KaTdTv oroouvd£0Te T KOAWSLX TPOoodoaiag aTrd Tn pTraTopion kot
@ APALPETTE TIG PTTATAPLEG (ALKYPRUMK H). @

™ SEPBIZ & EITYHSH |

AuTé TO npmov €xeL eAeyxOel koL dev éxel EAATTWHATA. EYYUOUXOTE YIX GUTO
TO npmov 6TL dev B mxpououxoa B)«xBeg Aoyw e)\cx'r'rwuq'rlkwv VALKWV A
KOTOOKEVAG YL TEp{0BO 3 TV ATTé TV TTPOYHATLKA NUEPOUNVia oyopég
&TTO TOV KAXTAVOAWTHA. AV TO TTPOiOV TTRPOLTLKOEL B)\(xBn evTOG TNG rrepLoSou
syyuncng, B EmSLop(-)wcrouus orrow(ﬁnrro‘rs BA&BN n B avnm‘rao‘rncouue TO
TIPOLOV 1 OTIOLOBHTIOTE PEPOG TOL XWPLG XPEWTT), EPOTOV LTIAPXEL N KTTOBELEN
ayop&G. AuTO dev ONUAIVEL TTRPETXON TNG TTEPLOBOL TNG EYYUNONG.

Mo Bépata eyyOnong omA& kaAéoTe To Kévtpo S€pBLg Tng REMINGTON® aThv
TIEPLOXN TKC,.

AuTA N gyyONon KXAOTITEL KKL CUMTIANPWVEL TK KAVOVIKK VOULUO DLKXLWUAT
TaG.

H eyyldnon wox0eL o€ ONeg TIG xubng OTLG OTToleC TTWAE(TAL TO TTPOTOV PG &TTO
évav EEoucLoﬁoTnpevo AVTLITPOOWTTO.

H eyydnon auTh dev KaADTITEL TNV KEQOAAR Euptcrum'og / T&X EAROPOTA KL

T §upo«pou<w( TIOU XTTOTEAOUV GVTOAANKKTLKG. ETTiong dev KoaAOTITEL B)\O(Bn

TOL TTPOiOVTOC ANSYW ATUXANNTOG ) U EVBEBELYHEVNG XPHONG, KAKNAG XPAONC,
HETOTPOTIAG TOL TTPOIOVTOG K XPONG AVTIBETA TTPOG TLG TeXVLKEG 0dNYiEg N/ Ka
odnyleg aopakelng ou amattodvTaL. AuTh n eyybnon dev Ba LoxdoeL, av To
TIPOLOV €XEL XTTOOLVXPHONOYNBEL 1} ETTLOKEVXOTEL ATTO PN €EOLOLOBOTNHEVO KTTO
gp&g GTopo.
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Hvala, da ste izbrali Remington®. Nasi izdelki so izdelani skladno z najvisjimi
kakovostnimi standardi ter standardi za funkcional in obliko.

Upamo, da boste uzivali ob uporabi svojega novega izdelka Remington®.
Prosimo, da si pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno
mesto za nadaljnjo uporabo.

© rozor

© Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem
priroéniku. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih Remington® ne priporoéa.

© Naprave ne uporabljajte, Ze ne deluje pravilno, &e vam je padla na tla, je
poskodovana ali pa vam je padla v vodo.

@ oPIs |

Stikalo za vklop/izklop @

38mm Nastavek striznika

Nastavek brivnika

Nastavljiv nastavek z glavnikoma
Indikatorska lu¢ka polnjenja
USB-napajalnik

Pokrov za glavoa

1 PRIPRAVA |

POLNJENJE VASEGA OSEBNEGA STRIZNIKA ZA LASE
Striznik za lase pred prvo uporabo polnite od 14 do 16 ur.

> Prepritajte se, da je izdelek izklju¢en.

b Striznik postavite v podstavek za polnjenje, prikljucite napajalnik na izdelek in nato 3e v
vti¢nico. Zasvetil bo indikator polnjenja.

P Ce izdelka ne boste uporabljali dalj Zasa (2-3 mesece), ga izkljutite iz vti¢nice in spravite.
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Da bi ohranili ¢&im dalj$o Zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih $est mesecev popolnoma izpraznite in
nato polnite 14-16 ur.

POLNJENJE PREKO STANDARDNE ELEKTRICNE VTIENICE
Prepricajte se, ali je izdelek izklju¢en.

Priklju¢ite napajalnik na izdelek in nato $e v elektri¢no vti¢nico.

Med polnjenjem bo svetila LED-lutka.

Baterijo pustite polniti [4-16 ur.

vvwvw

USB-POLNJENJE PREKO RACUNALNIKA
Prepricajte se, ali je izdelek izklju¢en.

Priklju¢ite USB-kabel v USB-vrata na ratunalniku.
USB-kabel prikljutite na striznik za brado.

Med polnjenjem bo svetila LED-lutka.

Baterijo pustite polniti [4-16 ur.

vVvvvwyw

UPORABA S KABLOM

P Prikljutite napajalnik na izdelek in nato e v elektri¢no vti¢nico.

P Ko je kabel priklju¢en v elektri¢no vtignico, bo na strizniku svetila LED-lu¢ka.

© POZOR: Dalj$a uporaba samo na elektriko bo skrajsala Zivljenjsko dobo baterije.

© OPOZORILO: Striznika ni mogote uporabljati s kablom, ko je priklju¢en na ragunalnik prek
USB-vrat.

@ BREZZICNA UPORABA @

Ko je enota vklju¢ena in popolnoma napolnjena, lahko izdelek uporabite v brezzi¢nem natinu
do 40 minut.

®| UPORABA |

PRED UPORABO
Pred zatetkom strizenja pocesite va$o brado ali brke s finim glavnikom.

0,5-5,5-MILIMETRSKI NASTAVEK Z MIKROGLAVNIKOM
0,5-5,5-milimetrski nastavek z mikroglavnikom lahko nastavljate v stopnjah po 0,2 mm tako, da
preprosto obrnete koles¢ek na Zeleno nastavitev. Za dalj$o dolZino strizenja obrnite koles¢ek v
smeri urnega kazalca, za kraj$o pa v nasprotni smeri urnega kazalca.
Nastavitev se bo prikazala na indikatorju za prikaz nastavljene dolzine.

VSTAVLJANJE IN ODSTRANJEVANJE 0,5-5,5-MILIMETRSKEGA
MIKRONASTAVKA Z GLAVNIKOM
Usmerite rezilo striznika pro¢ od vas in potisnite upravljalni glavnik na vrh rezila striznika, da

v

v

ika naj bo obrnjeno proc¢ od vas, previdno potisnite upravljalni glavnik stran od
rezila striznika.

T ®
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VSTAVLJANJE IN ODSTRANJEVANJE GLAV
b Ce elite vstaviti ali odstraniti glave, pritisnite rde¢ sprostitveni gumb na obeh straneh izdelka.

REDCENJE IN TANJSANJE BRADE/BRK (SLIKA 1)

Pritrdite nastavek glavnika na 38 mm rezilo striznika. Ce strizete prvi¢, zatnite z najvegjo
nastavitvijo dolzine strizenja® Vkljugite napravo.

Ploski vrh striznika polozite ob kozo.

Potasi drsite s striznikom skozi dlake. Ce je potrebno, ponovite iz razli¢nih smeri.

Ce se med strizenjem v nastavku striznika nakopicijo dlacice, napravo izkljucite in odstranite
nastavek ter ga skrtadite/sperite.

vvvw v

STRIZENJE ROBA ZALIZCEV (SLIKA 2)

Drite zastrihovag s nasadenou 38-milimetrovou strihacou listou smerom k sebe.

Zagnite s povrchovou liniou brady/fazov a potom mierne naklopte strihaciu listu smerom k
pokozke. Na tvari zastrihujte a tvarujte smerom k okrajovej linii brady/fazov a na krku smerom
od brady.

vw

UPORABA BRIVNIKA

P Vstavite nastavek brivnika.

b Vasi gibi naj bodo podasni in nadzorovani. S prosto roko napnite kozo. Tako se bodo dlagice
postavile pokonéno in jih boste lazje obrili.

@ © OPOMBA: Pred britjem si vedno najprej postrizite dlatice na obrazu. @
%r} Nasveti za najboljse rezultate

D Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.
> Izogibajte se uporabi losjonov pred uporabo striznika. Pocesite dlake v smeri rasti.

’OO‘ NEGA VASEGA BRIVNIKA ‘

CISCENJE IN VZDRZEVANJE VASEGA BRIVNIKA

PO VSAKI UPORABI
Izklopite brivnik.

Nezno skrtatite ostanke dladic in sperite pod toplo vodo v nasprotni smeri od nastavka in
rezila striznika.

PREVIDNOSTNI UKREPI PRI CISCENJU
P Za mazanje rezil uporabite samo lahko olje ali olje za Sivalne stroje.
P Za &istenje naprave ali rezil ne uporabljajte grobih ali jedkih Eistil.
P Ne potapljajte ga v vodo, ker se lahko pokvari.

© OPOMBA: Glavo brivnika/striznika spirajte samo pod tekoto vodo. Pod vodo ne dajajte celotnega izdelka,
ker se lahko poskoduje.

® -
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SHRANJEVANJE NAPRAVE
Napravo in kabel zmeraj hranite na suhem mestu. Hranite ju pri temperaturah, ki ne presegajo
60 °C.

v v

Kabla napajalnika ne ovijajte okrog naprave.

CISECENJE

Prepriajte se, da je brivnik izklju¢en in vti¢ izvle¢en iz elektri¢nega omrezja.

Odstranite sklop rezilnih glav z ohisja brivnika. (SLIKA A)

Nezno potolcite z brivno glavo ob ravno povrsino, da odstranite ostanke dlacic, po potrebi
pa uporabite $e krtatko. (SLIKA B)

Cistilne krtagke nikoli ne uporabljajte za &isZenje mrezic, ker jih lahko poskodujete.
Zaprite brivno enoto.

PV rednih presledkih na rezilni okvir/rezilno glavo nanesite kapljico maziva.

vwv vvvw

MENJAVANJE MREZICE IN REZILA
Da bi zagotovili najbolj kakovostno delovanje vasega brivnika, vam priporo¢amo, da mrezico in
rezilo menjujete redno.
Znaki, ki kazejo, da je treba mreZico in rezilo zamenjati:
|. Vnetje: ko se mrezice obrabijo, lahko pride do vnetja koze.
2. Vle&enje: ko se rezila obrabijo, vam ne bodo vet brila dlaéic tik ob koZi in morda se vam bo
zdelo, da vam rezila vlecejo dlaice.
Obraba: morda boste opazili, da so rezila obrabila mrezice.

w

@ MENJAVA MREZICE

Odstranite sklop brivne glave, tako da pritisnete gumba na obeh straneh brivnika
(SLIKA A).

Vstavite noht med stran zaslonke in sklop glave. Povlecite iz utorov (SLIKA C).

Pri vstavljanju potisnite mreZico na brivno glavo in jo pritisnite, da zaskoti v polozaju.
Mrezico drzite samo za plasti¢ni okvir, da je ne poskodujete (SLIKA D).

v v

MENJAVA REZIL
D Odstranite sklop brivne glave, kot je prikazano (SLIKA A).
D S palcem in kazalcem primite rezilo in ga povlecite navzgor (SLIKA E).
P Novo rezilo vstavite v vrh konice oscilatorja.
o Opomba: Ne pritiskajte na konec rezila, ker ga lahko tako poskodujete (SLIKA E).

Nadomestno rezilo in mreZica na voljo: SP410

POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIENEGA UDARA,
POZARA ALI POSKODB OSEB:

P Naprave ne smete nikoli pustati vklopljene v vti¢nici brez nadzora.

P OPOZORILO: Pred &id¢enjem naprave v vodi lotite del naprave, ki ga drite v roki, od
elektri¢nega kabla.

- ®
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OPOZORILO: Dele, ki jih je treba pritrditi, je treba pravilno namestiti, da ne padejo v vodo.
Elektri¢nega vti¢a in kabla ne priblizujte vro&im povrsinam.

Pazite, da se elektri¢ni vti¢ in kabel za elektri¢no napajanje ne zmotita.

Naprave ne prikljucujte v elektri¢cno omrezje ali izkljucuijte iz njega z mokrimi rokami.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je kabel poskodovan. Nadomestni kabel lahko dobite v nasih
servisnih centrih Remington®.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med |15 °C in 35 °C.

Med ¢is¢enjem napravo vedno izkljutite iz elektri¢ne vti¢nice.

Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fizi¢no, senzorno
ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, lahko pride do nesre¢. Osebe,
odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko pouciti o uporabi izdelka ali jih med uporabo
nadzirati.

vvwvw vVVvVVvVYyYVwY

&2 VARUJTE OKOLJE |

Naprava vsebuje okolju prijazne polnilne baterije NiMH. Naprave ali baterij ne odvrzite
med gospodinjske odpadke, ker imajo v vetini drzav glede tega stroge omejitve. Upostevajte
vse drzavne in krajevne predpise za zbiranje in odstranjevanje posebnih odpadkoyv, ki
@ veljajo v vaem kraju. Ce morate baterijo odstraniti loeno od naprave, glejte navodila za @
odstranjevanije baterije, kjer je opisano, kako odprete ohisje naprave.

© POZOR: Baterij ne metite v ogenj ali jih deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali sprostijo
strupene materiale.

B

‘%‘ ODSTRANJEVANJE BATERIJE ‘

Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com

Ce zelite sami varno odstraniti baterije, sledite spodnjim navodilom.

> Vkljucite osebni oblikovalec in baterije izpraznite do konca.

D Odstranite glavo striznika.

P Z izvijatem previdno odstranite spodnji pokrov ohigja z enote (SLIKA F).
P Odstranite 5 vijakov in previdno snemite zgornji pokrov ohigja (SLIKA G).
P Odklopite ice z baterije in baterije odstranite (SLIKA H).

® -
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| SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja 3 leti od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezplacno popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se
garancijsko obdobje podalja. V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokliite servisni center
Remington® v svoji blizini.

Ta garancija je v skladu z va$imi obiajnimi zakonskimi pravicami.
Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblad¢eni prodajalec.

V garancijo niso vklju¢ene brivne glave/mrezice in rezila, ki so potro3ni deli.

Garancija prav tako ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehninimi in/ali varnostnimi
predpisi.

Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nasega
pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov
preko hitre po3te DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni
postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli
v najkrajsem &asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.o. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24,junija 21, 1231 Ljubljana-Crnute Trzaska 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 041 697 658

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali Remington®. Nasi proizvodi su dizajnirani kako
bi udovolji najvis§im standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. We hope you
enjoy using your new Remington® appliance. Molimo, pazljivo proéitajte upute za
uporabu i ¢uvajte ih na sigurnom mjestu za buduceg korisnika.

€ oPrez

@ Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom
priruéniku. Ne rabite priklju¢ke koji nisu preporuéeni od Remingtona®.

© Ne rabite proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao ili je oteéen ili ako je pao
u vodu.

® oPIs

Prekidat za ukljutivanije/iskljugivanje
38mm nastavak trimera

Nastavak za brijanje

Podesivi ¢esalj

Svjetlo - indikator punjenja

Adapter za punjenje

USB punja&

Zastita za glavu

‘£ PUSTANJE U RAD

PUNJENJE VASEG KOMPLETA ZA OSOBNU NJEGU
Prije prve uporabe Vaseg kompleta, punite ga 14-16 sati.

P Provjerite je li aparat iskljugen.

P Umetnite svoj §isag u postolje za punjenje, spojite adapter s uredajem, a potom i strujom.
Upalit ¢e se indikator punjenja.

D Ako uredaj necete rabiti odredeno vrijeme ( 2-3 mjeseca), iskop&ajte ga iz struje i spremite
ga.

@
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

Kako biste satuvali Zivotni vijek Vasih baterija, ispraznite ih potpuno svakih Sest mjeseci, te ih
punite 14-16 sati.

PUNJENJE PREKO STANDARDNE ELEKTRICNE UTIENICE
Proizvod mora biti iskljuen.

> Spojite punjag na proizvod i zatim na mrezu.

> za vrijeme punjenja, svijetli LED Zaruljica.

» Potpuno punjenie traje 14-16 sati.

USB PUNJENJE PREKO PC-ja
P Proizvod mora biti isklju¢en.
> Spojite USB kabel na USB priklju¢ak na ratunalu.
» Spojite USB kabel na trimer za $idanje brade.
Za vrijeme punjenja, svijetli LED Zaruljica.
» Potpuni ciklus punjenja traje 14-16 sati.

UPORABA S KABELOM
» Spojite punjag na proizvod i zatim na mrezu.
Dok je kabel spojen na mrezu, na trimeru se vidi LED svjetlo za punjenje.
© OPREZ: Uporaba aparata iskljucivo preko mreze tijekom duljeg razdoblja uzrokuje skracivanje
@ vijeka baterije. @
o UPOZOREN]JE: $iat za kosu ne moze se koristiti u natinu rada s kabelom ako je spojen na
PC preko USB priklju¢ka.

BEZICNA UPORABA
Kada je aparat ukljuen i potpuno napunjen, moze se koristiti u bezicnom nacinu rada najvise 40
minuta.

‘®| KAKO UPOTREBLJAVATI

PRIJE POCETKA

CESALJ ZA MIKRO FRIZURE DULJINE 0,5-5,5 MM
Cealj za mikro frizure duzine 0,5-5,5 mm motze se podesiti za frizuru duljine od samo 0,2 mm
jednostavnim okretanjem kotati¢a na Zeljenu postavku. Okrenite kotaii¢ u smjeru kazaljke na
satu za duzu frizury, a suprotno od smjera kazaljke za kracu.
Broj postavke pojavit ¢e se na indikatoru duljine.
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

PRICVRSCIVANJE | UKLANJANJE CESLJA ZA MIKRO FRIZURU DULJINE
0,5-5,5 MM

P Okrenite ostricu 3i3ata suprotno od sebe te na vrh o3trice postavite &esalj i gurnite ga u
leziste.

P S ostricom §igaga okrenutom suprotno od sebe pazljivo odgurnite Zesalj s ostrice 3i3aca..

STAVLJANJE | SKIDANJE GLAVA
P Za stavljanje ili skidanje glave pritisnite crveni gumb za otpustanje s obje strane uredaja.

ISTANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA (DIJAGRAM 1)

P Cesalj 3i3ata postavite na 38mm ostricu. Ako se prvi put SiSate, zapoénite s postavkom za
najve¢u duzinu.

P Ukljutite uredaj.

P Stavite ravni vrh 3idaga na kozu.

P Uredajem polako prelazite preko dlaka. Prema potrebi, ponovite mijenjajuéi smjer.
Ako se za vrijeme 3i3anja nakupe dlake u &esljicu 3i3ada, iskljutite ga, skinite &eslji¢ te ga
odistite/isperite.

$I§ANJE RUBA ZALISKA (DIJAGRAM 2)
SisaZ postavite na 38mm o3tricu te ga okrenite prema sebi.
Krenite od ruba zaliska tako $to ¢ete polagano oslanjati ostricu $isaca na kozu.Pokretom

@ prema rubu zaliska skinut ¢ete Zeljene dlake s lica. @

UPORABA BRIJACA

Stavite brijag.

Rabite kratke i kontrolirane pokrete. Slobodnom rukom zategnite kozu. Na taj na¢in
ispravljaju se dlatice te ih je lak$e obrijati.

vwv

vwv

© UPAMTITE: Prije brijanja najprije skratite dlake trimerom.

é Naputci za najbolje rezultate
P Brada, brkovi i zalisci moraju biti suhi.
P Prije uporabe uredaja, izbjegavajte uporabu losiona. Potesljajte dlake u smjeru rasta.

]oo\ NJEGA VASEG KOMPLETA ZA SISANJE/BRIJANJE \

CISCENJE | ODRZAVANJE VASEG KOMPLETA ZA SISANJE/BRIJANJE

POSLIJE SVAKE UPORABE

Iskljucite uredaj. -
Nijezno otetkajte preostale dlake/isperite ih toplom vodom sa &esljica i ostrice. .

‘ ® -
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

OPREZ KOD CISCENJA
D Za otrice koristite lagano ulje koje se nalazi u kompletu ili ulje za Sivace masine.
P Nemojte koristiti gruba ili korozivna ulja.
P Dijelovi se ne smiju namakati u vodi jer ¢e doéi do osteéenja.

9 UPAMTITE: Vodom smijete ispirati samo glavu trimera/brijaa, a ne cijeli proizvod, jer ga
mozete ostetiti.

éuvanie

Uredaj i kabel uvijek drzite na mjestu bez vlage. Ne drZite ga na temperaturama iznad
140 °F (60 °C).

Ne omotavajte kabel adaptera oko uredaja.

v v

CISCENJE

Provijerite je li brija¢ isklju¢en i iskop&an iz struje.

QOdvojite glavu brija¢a od tijela. (DIJAGRAM A)

Lagano lupnite glavu brijata na ravnoj povrsini kako bi ispali ostaci dlacica i o€istite je
Eetkicom iz kompleta. (DIJAGRAM B)

b Cetkicom ne smijete prelaziti preko folije jer je mozete ostetiti.

b Zatvorite uredaj.

b S vremena na vrijeme stavite koju kap ulja na glavu brijaca. .

vwevw

ZAMJENA PODLOGE & NOZICA
Za stalnu kvalitetu uredaja, potrebna je redovna izmjena podloge i nozica.
Prepoznat ¢ete da morate izmjeniti podloge i nozi¢:
I. Iritacija: Kada se okvir potro3i, osjetit ¢ete iritaciju koze.
2. Potezanje: Kada se istrosi nozi¢, osjetit ¢ete povlagenje dlagica.
3. Probijanje: Primijetit ¢ete da su noziéi probili podlogu.

ZAMJENA PODLOGE

P Skinite glavu brijaa pritiskom na gumb s obje strane brija¢a. (DIJAGRAM A)

P Stavite nokat izmedu zaslona i glave. Gurnite van iz utora. (DIJAGRAM C)

P Sve mozete vratiti na svoje mjesto tako 3to éete gurnuti okvir na glavu brijaga, a klik
oznatava njegov povratak na mjesto. Podlogu drzite za plasti¢ni okvir (DIJAGRAM D).

ZAMJENA NOZICA
P Skinite dijelove glave kao 3to je prikazano. (DIJAGRAM A)
P Uhvatite nozi¢ palcem i kaZiprstom te povucite prema naprijed. (DIJAGRAM E)
P Stavite novi nozi¢ na vrh oscilatora.

o Upamtite: Ne smijete pritiskati rubove noZica jer ih mozete ostetiti. (DIJAGRAM E)

Dostupni rezervni dijelovi nozi¢a i podloge: SP410
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

‘ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZOREN]JE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRUJE,
POZARA ILI OZLJEDA OSOBA:

P Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora, posebice, ako je uklju¢en u struju.
> UPOZORENJE: Prije &id¢enja pod vodom obavezno iskopéajte uredaj iz struje.
P UPOZORENJE: Prigvrsni dijelovi moraju se tako namjestiti da ne mogu pasti u vodu.
D Kabel i utika¢ drite podalje od grijanih povrsina.
P Kabel i utikaZ se ne smiju smoiti.
> Ne ukljuéuijte i isklju¢ujte uredaj mokrim rukama.
P Uredaj se ne smije koristiti ako mu je oStecen kabel. Mozete zatraiti zamjenu u
Remington® servisnom centru.
P Uredaj se puni, koristi i €uva na temperaturi izmedu 15°C i 35°C.
P Prije &is¢enja, obvezno iskopéajte uredaj iz struje.
P Koristite samo dijelove iz kompleta.
P Proizvod drite izvan dosega djece. Ako ovaj aparat koriste osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe bez iskustva i znanja, mogle bi se izloZiti
@ opasnosti. Osobe odgovorne za njihovu sigurnost moraju im dati jasne upute ili nadzirati @
uporabu uredaja.

&3 ZASTITA OKOLIZA |

Ovaj komplet sadrzi poniklanu metalnu hidridnu bateriju za punjenje koja ne $teti okolisu.
Komplet ili bateriju ne bacajte u kuéni otpad jer u vetini zemalja postoje ograni¢enja.
Pridrzavajte se drzavnih i lokalnih zakona za prikupljanje i odlaganje koji se primjenjuju

na Vasem podruéju. Ako kod odlaganja otpada morate odvojiti bateriju od kompleta,
pogledajte upute u dijelu Uklanjanje baterije’ o tome kako otvoriti kuéiste.

© OPREZ: Ne stavljajte u vatru i ne uniitavajte pakiranja baterija jer ona mogu izazvati
plamen ili ispustiti $tetne tvari.

B

Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

¢} UKLANJANJE BATERIJE

Za sigurno vadenje baterije slijedite dolje navedene upute:

b Ukljutite komplet za njegu i ispraznite bateriju.

b Skinite glavu trimera.

P Pomoéu odvijata oprezno odvojite poklopac donjeg kuéista. (DIJAGRAM F)

D Odvrnite 5 vijaka te oprezno skinite poklopac gornjeg kuéiita. (DIJAGRAM G)
» Potom odvojite glavne Zice od baterije te iste izvadite van. (Dijagram H).

' SERVIS | JAMSTVO

Proizvod je provjeren i nema o$tecenja. Jam¢imo za ovaj proizvod da nema o$tecenja nastala
uslijed neispravnog materijala ili izrade 3 godine od potetnog datuma kupnje. Ako proizvod
postane neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvrsit ¢emo popravak takvog ostecenja ili se
odluiti za zamjenu proizvoda ili njegova dijela bez naplate, osiguravajuci da postoji dokaz o
kupniji. To ne znadi produljenje jamstvenog roka.

U sluéaju jamstva samo nazovite REMINGTON® servisni centar u va3oj regiji.

@ Jamstvo je time osigurano prema vaZec¢im zakonskim pravima. @
Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na$ proizvod prodan putem ovlastenih
trgovaca.

Jamstvo ne uklju¢uje glavu brijaca/foliju i reza¢ koji su potrosni dijelovi. Takoder nije
pokriveno ostecenje proizvoda uslijed nezgode ili nepravilne uporabe, zlouporabe, preinaka
proizvoda ili nedosljedne primjene tehnickih i/ili zahtijevanih sigurnosnih uputa. Jamstvo ne
vrijedi ako je proizvod rastavljan ili popravljan od osoba koje nismo ovlastili.

Izjava o sukladnosti nalazi se na nasoj web stranici wwwl.hr.remington-europe.com:
Remington servisni centar

Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,

Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, 9. Bukova_ki ogranak br. 25,
Zagreb, tel/fax: 01 24 81 155

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ra_una

Potpis prodava_a i pe_at Datum prodaje
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